
SMLOUVA O DÍLO 

Číslo smlouvy objednatele: 04PU-002752 

Číslo smlouvy zhotovitele: 04PU-002752 

Název související veřejné zakázky: 1/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek

T a to  S m l o u v a  o  d í l o  b y l a  s e p s á n a  m e z i  n á s l e d u j í c í m i  s m l u v n í m i  s t r a n a m i :

Ředitelství silnic a dálnic s. p.

s e  s íd le m :  Č e r č a n s k á  2 0 2 3 / 1 2 ,  K r č ,  1 4 0  0 0  P r a h a  4

I Č O ,  D I Č :  6 5 9 9 3 3 9 0 ,  C Z 6 5 9 9 3 3 9 0

z a p s a n ý  v  o b c h o d n í m  r e j s t ř í k u  p o d  s p . z n . :  A  8 0 4 7 8  v e d e n o u  u  M ě s t s k é h o  s o u d u  v  P r a z e  

b a n k o v n í  s p o j e n í :  Č N B ,  č . ú .  1 0 0 0 6 - 1 5 9 3 7 0 3 1 / 0 7 1 0

z a s t o u p e n o :

k o n t a k t n í  o s o b a  v e  v ě c e c h  s m lu v n í c h :

k o n t a k t n í  o s o b a  v e  v ě c e c h  t e c h n i c k ý c h :

T e l:  

e - m a i l :

( d á l e  j e n  „objednatel“)
a

n á z e v :  
s e  s íd le m :

I Č O ,  D I Č :  
b a n k o v n í  s p o je n í :  

z a s t o u p e n :

k o n t a k t n í  o s o b a  v e  v ě c e c h  s m lu v n í c h :  

te l . :  

e - m a i l :

k o n t a k t n í  o s o b a  v e  v ě c e c h  t e c h n i c k ý c h :  

te l . :  

e - m a i l :

( d á l e  j e n  „ d o d a v a t e l “  n e b o  „ z h o t o v i t e l “ “ )

ROBSTAV k.s.
M e z i  v o d a m i  2 0 5 / 2 9 ,  1 4 3  0 0  P r a h a  4  - M o d ř a n y  

I Č O :  2 7 4 3 0 7 7 4 ,  D I Č :  C Z 2 7 4 3 0 7 7 4  

K o m e r č n í  b a n k a  a .s . ,  č . ú .  3 5 - 6 2 5 7 2 3 0 2 4 7 / 0 1 0 0

( d á l e  s p o l e č n ě  j e n  „smluvní strany“, j e d n o t l i v ě  j a k o  „smluvní strana“)

P r o t o ž e  s i o b j e d n a t e l  p ř e j e ,  a b y  s t a v b a  1/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek,
E v i d e n č n í  č í s lo  ( I S P R O F I N / I S P R O F O N D )  5 0 0  1 1 6  0 0 0 9  b y l a  r e a l i z o v á n a

d o d a v a t e l e m / z h o t o v i t e l e m  a  p ř i j a l  d o d a v a t e l o v u / z h o t o v i t e l o v u  n a b í d k u  n a  p r o v e d e n í  a  

d o k o n č e n í  t é t o  s t a v b y  a  n a  o d s t r a n ě n í  v š e c h  v a d  n a  n í  z a  c e n u  v e  v ý š i  4  2 0 6  8 7 0 ,9 8  K č  b e z  

D P H ,  k a l k u l o v a n o u  t a k t o :



Název stavby Přijatá smluvní částka 
bez DPH v Kč

DPH v Kč Přijatá smluvní částka 
včetně DPH v Kč

(a) (b) = DPH z částky 
(a)

(c) = (a) + (b)

I/16 Nová Ves -  
oprava 

okružních 
křižovatek

4 206 870,98 883 442,91 5 090 313,89

kterážto byla spočtena na základě závazných položkových cen dle oceněného soupisu prací 
(výkazu výměr), dohodli se objednatel a dodavatel/zhotovitel takto:

V této Smlouvě o dílo budou mít slova a výrazy stejný význam, jaký je jim připisován 
zadávacími podmínkami veřejné zakázky na stavební práce s názvem I/16 Nová Ves -  oprava 
okružních křižovatek, číslo veřejné zakázky 04PU-002752 a Smluvními podmínkami pro 
stavby menšího rozsahu -  Obecné podmínky ve znění Smluvních podmínek pro stavby menšího 
rozsahu -  Zvláštní podmínky (dále rovněž „Smluvní podmínky“).

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy:
a) Smlouva o dílo
b) Dopis o přijetí nabídky (Oznámení o výběru dodavatele)
c) Příloha a Oceněný soupis prací -  výkaz výměr
d) Smluvní podmínky pro stavby menšího rozsahu -  Zvláštní podmínky
e) Smluvní podmínky pro stavby menšího rozsahu -  Obecné podmínky
f) Technická specifikace
g) Výkresy a
h) Formuláře a ostatní dokumenty, které zahrnují:

Smlouva o zpracování osobních údajů (vzor)
Formulář -  závazek odkoupení vytěženého materiálu 
Kupní smlouva -  odkoupení vytěženého materiálu (vzor)

Vzhledem k platbám, které má objednatel uhradit dodavateli/zhotoviteli tak, jak je zde uvedeno, 
se dodavatel/zhotovitel tímto zavazuje objednateli, že provede a dokončí stavbu a odstraní na 
ní všechny vady v souladu s ustanoveními Smlouvy.

Objednatel se tímto zavazuje zaplatit dodavateli/zhotoviteli vzhledem k provedení a dokončení 
stavby a odstranění vad na ní cenu díla v době a způsobem předepsaným ve Smlouvě.

Objednatel použije přijaté plnění pro účely určené k ekonomické činnosti a ve vztahu k danému 
plnění vystupuje jako osoba povinná k DPH.
Smluvní strany se dohodly, že Datum zahájení prací bude objednatelem oznámeno nejpozději 
do 9 (devíti) měsíců od Základního data dle Pod-čl. 1.1.7 Smluvních podmínek. 
Dodavatel/zhotovitel tímto poskytuje souhlas s jejím uveřejněním v registru smluv zřízeným 
zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jako „zákon o registru



smluv“), přičemž bere na vědomí, že uveřejnění Smlouvy v registru smluv zajistí objednatel. 
Do registru smluv bude vložen elektronický obraz textového obsahu Smlouvy v otevřeném a 
strojově čitelném formátu a rovněž metadata Smlouvy.

Dodavatel/zhotovitel bere na vědomí a výslovně souhlasí, že Smlouva bude uveřejněna 
v registru smluv bez ohledu na skutečnost, zda spadá pod některou z výjimek z povinnosti 
uveřejnění stanovenou v zákoně o registru smluv. V rámci Smlouvy nebudou uveřejněny 
informace stanovené v § 3 odst. 1 zákona o registru smluv námi označené před podpisem 
Smlouvy.

Případné spory mezi smluvními stranami projedná a rozhodne příslušný obecný soud České 
republiky v souladu s obecně závaznými předpisy České republiky.

Pokud se na jakoukoliv část plnění poskytovanou dodavatelem/zhotovitelem vztahuje nařízení 
GDPR (Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů)), je 
dodavatel/zhotovitel povinen zajistit plnění svých povinností v nařízení GDPR stanovených. V 
případě, kdy bude dodavatel/zhotovitel v kterémkoliv okamžiku plnění svých smluvních 
povinností zpracovatelem osobních údajů poskytnutých objednatelem nebo získaných pro 
objednatele, j e povinen na tuto skutečnost obj ednatele upozornit a bezodkladně (vždy však před 
zahájením zpracování osobních údajů) s ním uzavřít smlouvu o zpracování osobních údajů. 
Smlouvu dle předcházející věty je dále dodavatel/zhotovitel s objednatelem povinen uzavřít 
vždy, když jej k tomu objednatel písemně vyzve. Přílohu této Smlouvy tvoří nezávazný vzor 
Smlouvy o zpracování osobních údajů, který je  možné pro výše uvedené účely použít, přičemž 
výsledné znění Smlouvy o zpracování osobních údajů bude vždy stanoveno dohodou 
Smluvních stran tak, aby byla zachována konformita s nařízením GDPR a případně dalšími 
dotčenými obecně závaznými právními předpisy.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto 
Smlouvou zajistit dodržování veškerých právních předpisů, zejména pak pracovněprávních 
(odměňování, pracovní doba, doba odpočinku mezi směnami, placené přesčasy), dále předpisů 
týkajících se oblasti zaměstnanosti a bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, tj. zejména zákona 
č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a Zákoníku práce, a to vůči 
všem osobám, které se na plnění Smlouvy podílejí (a bez ohledu na to, zda budou činnosti 
prováděny dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli). Dodavatel/zhotovitel se také 
zavazuje zajistit, že všechny osoby, které se na plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to, zda 
budou činnosti prováděny Dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli), jsou vedeny 
v příslušných registrech, jako například v registru pojištěnců ČSSZ, a mají příslušná povolení 
k pobytu v ČR. Dodavatel/zhotovitel je dále povinen zajistit, že všechny osoby, které se na 
plnění Smlouvy podílejí (bez ohledu na to, zda budou činnosti prováděny 
dodavatelem/zhotovitelem či jeho poddodavateli) budou proškoleny z problematiky BOZP a že 
jsou vybaveny osobními ochrannými pracovními prostředky dle účinné legislativy, je-li 
používání osobních ochranných pracovních prostředků s ohledem na předmět Smlouvy 
vyžadováno. V souladu se zákonem č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky



bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a 
ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o 
zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon č. 309/2006 Sb.“), se dodavatel/zhotovitel zavazuje k součinnosti s 
koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi při přípravě a realizaci 
stavby. Dodavatel/zhotovitel rovněž prohlašuje, že se tímto zavazuje k zavázání součinnosti s 
koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi všechny své poddodavatele 
a osoby, které budou provádět činnosti na staveništi, a to po celou dobu přípravy a realizace 
stavby. Dodavatel/zhotovitel se rovněž zavazuje plnit veškeré povinnosti, které mu ukládá 
zákon č. 309/2006 Sb., zejména povinnost dodržování plánu BOZP na staveništi, povinnost 
zúčastňovat se zpracování plánu BOZP a všech jeho aktualizací, povinnost účasti na 
kontrolních dnech BOZP a dodržování pokynů koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci na staveništi. V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci 
řízení zahájeného dle tohoto článku Smlouvy orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným 
ze spáchání přestupku, správního deliktu či jiného obdobného protiprávního jednání, je 
dodavatel/zhotovitel povinen přijmout nápravná opatření a o těchto, včetně jejich realizace, 
písemně informovat Objednatele, a to v přiměřené lhůtě stanovené po dohodě s Objednatelem. 
Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy, pokud dodavatel/zhotovitel nebo jeho 
poddodavatel bude orgánem veřejné moci uznán pravomocně vinným ze spáchání přestupku či 
správního deliktu, popř. jiného obdobného protiprávního jednání, v řízení dle tohoto článku 
Smlouvy.

Dodavatel/zhotovitel musí po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto Smlouvou 
sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika a smluvních pokut 
se svými poddodavateli s ohledem na charakter, rozsah a cenu plnění poddodavatele, jako jsou 
sjednané v této Smlouvě.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje po celou dobu trvání smluvního vztahu založeného touto 
Smlouvou zajistit dodržování právních předpisů z oblasti práva životního prostředí, jež 
naplňuje cíle environmentální politiky související se změnou klimatu, využíváním zdrojů a 
udržitelnou spotřebou a výrobou, především zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a 
krajiny, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 17/1992 Sb., o životním prostředí, ve znění 
pozdějších předpisů. Zhotovitel tak musí přijmout veškerá opatření, která po něm lze rozumně 
požadovat, aby chránil životní prostředí a omezil škody způsobené znečištěním, hlukem a 
jinými jeho činnostmi a musí zajistit, aby emise, půdní znečistění a odpadní vody z jeho činnosti 
nepřesáhly hodnoty stanovené příslušnými právními předpisy.

V případě, že dodavatel/zhotovitel (či jeho poddodavatel) bude v rámci řízení zahájeného 
orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či jiného závažného 
protiprávního jednání v oblasti práva životního prostředí, je  dodavatel/zhotovitel povinen:

a) o této skutečnosti nejpozději do 7 pracovních dnů písemně informovat Objednatele,

b) přijmout nápravná opatření k odstranění trvání protiprávního stavu a tento v přiměřené 
lhůtě odstranit a/nebo učinit prevenční nápravná opatření za účelem zamezení 
opakování předmětného protiprávního jednání,

c) písemně informovat Objednatele o těchto opatřeních, včetně jejich realizace, a to



bezodkladně nebo v Objednatelem stanovené lhůtě (bude-li Objednatelem stanovena). 

Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy:

a) do 1 měsíce od okamžiku, kdy se dozvěděl, že dodavatel/zhotovitel byl v rámci řízení 
zahájeného orgánem veřejné moci pravomocně uznán vinným ze spáchání přestupku či 
jiného závažného protiprávního jednání v oblasti práva životního prostředí,

b) pokud dodavatel/zhotovitel nepřijme nápravná opatření v souladu s písm. b) 
předchozího odstavce a ke zjednání nápravy dodavatelem/zhotovitelem nedojde ani na 
základě písemné výzvy Objednatele v Objednatelem určené dodatečné lhůtě, pokud tato 
výzva na možnost odstoupení od Smlouvy Objednatelem dodavatele/zhotovitele 
výslovně upozorní,

c) v případě opakovaného porušení povinnosti dodavatele/zhotovitele písemně informovat 
Objednatele o přijatých nápravných opatřeních (minimálně 2 porušení předmětné 
povinnosti) a dále

d) v případě, že dodavatel/zhotovitel uvede v písemné informaci dle této Smlouvy 
doručené Objednateli zjevně nepravdivé informace.

Dodavatel/zhotovitel se v rámci svých vnitřních procesů zavazuje k podpoře firemní kultury 
založené na motivaci pracovníků k zavádění inovativních prvků, procesů či technologií v rámci 
tzv. Best Practices.

Dodavatel/zhotovitel písemně informuje objednatele o tom, že se dozvěděl o následující 
skutečnosti, do 5 pracovních dnů od zjištění této skutečnosti:

osobě, na kterou se vztahují mezinárodní sankce ve smyslu zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů, resp. ve smyslu přímo použitelných 
nařízeních EU [zejména Nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících 
opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a nařízení Rady (EU) č. 208/2014 ze dne 5. března 2014 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na 
Ukrajině], vzniklo právo na převod finančních prostředků, které dodavatel/zhotovitel obdrží od 
objednatele za provedení a dokončení této stavby.

Za porušení této oznamovací povinnosti zaplatí dodavatel/zhotovitel objednateli smluvní 
pokutu ve výši 0,5 % Přijaté smluvní částky.

Objednatel je oprávněn od Smlouvy odstoupit v souladu s Pod-čl. 12.1. Smluvních podmínek, 
pokud dodavatel/zhotovitel použije finanční prostředky, které obdrží za provedení a dokončení 
této stavby, v rozporu s § 2 zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí, ve znění 
pozdějších předpisů.

Dodavatel/zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou součinnost vůči objednateli, Státnímu 
fondu dopravní infrastruktury a Ministerstvu dopravy ČR v rámci výkonu jejich kontrolní 
činnosti a to zejména dle zákona č. 104/2000 Sb., o Státním fondu dopravní infrastruktury, 
zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů 
(zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 255/2012 Sb., o kontrole 
(kontrolní řád), ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních 
komunikacích, ve znění pozdějších předpisů a vyhlášky č. 104/1997 Sb., kterou se provádí



z á k o n  o  p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í c h .  V  r á m c i  p o s k y t n u t é  s o u č i n n o s t i  d o d a v a t e l / z h o t o v i t e l  m i m o  

j i n é  p o s k y t n e  o b j e d n a t e l i ,  S t á t n í m u  f o n d u  d o p r a v n í  i n f r a s t r u k t u r y  n e b o  M i n i s t e r s t v u  d o p r a v y  

ČR v e š k e r é  p o d k l a d y  a  ú d a j e  p o t ř e b n é  p r o  p r o v á d ě n o u  k o n t r o lu .

T a to  S m l o u v a  o  d í l o  j e  v y h o t o v e n a  v  e l e k t r o n i c k é  p o d o b ě ,  p ř i č e m ž  o b ě  s m lu v n í  s t r a n y  o b d r ž í  

j e j í  e l e k t r o n i c k ý  o r i g in á l .

S m l o u v a j e  p l a t n á  d n e m  p ř i p o j e n í  p l a t n é h o  u z n á v a n é h o  e l e k t r o n i c k é h o  p o d p i s u  d l e  z á k o n a  

č . 2 9 7 / 2 0 1 6  S b . ,  o  s l u ž b á c h  v y t v á ř e j í c í c h  d ů v ě r u  p r o  e l e k t r o n i c k é  t r a n s a k c e ,  v e  z n ě n í  

p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  o b ě m a  s m l u v n í m i  s t r a n a m i  d o  t é t o  S m l o u v y  a  j e j í c h  j e d n o t l i v ý c h  p ř í l o h ,  

n e j  s o u - l i  s o u č á s t í  j e d i n é h o  e l e k t r o n i c k é h o  d o k u m e n t u  ( t j .  d o  v š e c h  s a m o s t a t n ý c h  s o u b o r ů  

t v o ř í c í c h  v  s o u h r n u  S m l o u v u 1).

S m l o u v a j e  ú č i n n á  d n e m  j e j í h o  u v e ř e j n ě n í  v  r e g i s t r u  s m lu v .

Digitálně podepsal

Datum: 2026.03.13 
10:39:17 +01 '00'

1 Uznávaný elektronický podpis může být do všech souborů tvořících elektronický originál Smlouvy připojen i prostřednictvím 
hasli souborů s uznávaným elektronickým podpisem, vytvořených otiskem z originálního souboru Smlouvy, jednotlivých 
příloh Smlouvy nebo i archivu souborů obsahujícího přílohy Smlouvy. Hasli soubor zaručuje integritu originálního souboru, 
ze kterého byl otištěn (tj. při porovnání hasli souboru vůči originálnímu souboru, ze kterého byl otištěn, lze s jistotou určit, zda 
došlo nebo nedošlo k pozměnění obsahu originálního souboru). Dodavatel/zhotovitel používá hasli soubory ve formátu 
PKCS#7 v DER kódování, vytvořené pomocí algoritmu SHA256 s algoritmem podpisu SHA256RSA.

Digitálně podepsal:
Datum: 13.03.2026 12:05:05 +01:00



Č.j.: 04PU-002752 Vyřizuje:

ROZHODNUTI A OZNÁMENI O VYBERU DODAVATELE

Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á ln i c  s. p . ,  s e  s í d l e m  Č e r č a n s k á  2 0 2 3 /1 2 ,  K r č ,  1 4 0  0 0  P r a h a  4 , I Č O :  

6 5 9 9 3 3 9 0 ,  j a k o ž t o  z a d a v a t e l  v e ř e j n é  z a k á z k y  m a l é h o  r o z s a h u  s n á z v e m  „ 1 /1 6  N o v á  V e s  -  

o p r a v a  o k r u ž n í c h  k ř i ž o v a t e k “ , i n t e r n í  č í s l o  z a k á z k y  0 4 P U - 0 0 2 7 5 2 ,  e v i d e n č n í  č í s lo  

( I S P R O F I N / I S P R O F O N D ) :  5 0 0  1 1 6  0 0 0 9 ,  n a  z á k l a d ě  v ý z v y  k  p o d á n í  n a b í d k y  r o z h o d l  o  

v ý b ě r u  n a b í d k y  d o d a v a t e l e

ROBSTAV k.s.

se sídlem: Mezi vodami 205/29, 143 00 Praha 4 - Modřany 

IČO: 27430774

Odůvodnění výběru nabídky dodavatele:

N a b í d k a  v y b r a n é h o  d o d a v a t e l e  b y l a  z a d a v a t e l e m  v y b r á n a  b e z  p r o v e d e n í  h o d n o c e n í ,  n e b o ť  j e  

v  p o p t á v k o v é m  ř í z e n í  j e d i n ý  ú č a s t n í k ,  p ř i č e m ž  v y b r a n ý  d o d a v a t e l  s p l n i l  v š e c h n y  p o ž a d a v k y  

z a d a v a t e l e  v y m e z e n é  v e  v ý z v ě  k  p o d á n í  n a b íd k y .

PODEPSÁNO PROSTŘEDNICTVÍM UZNÁVANÉHO ELEKTRONICKÉHO PODPISU DLE ZÁKONA 
Č. 297/2016 SB„ O SLUŽBÁCH UTVÁŘEJÍCÍCH DŮVĚRU PRO ELEKTRONICKÉ TRANSAKCE, VE ZNĚNÍ 
POZDĚJŠÍCH PŘEDPISŮ

Digitálně podepsal:
Datum: 24.02.2026 11:11:36 +01:00 1



E Firma:

Rekapitulace ceny
Stavba: 250130 -1/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek,

C e lk o v á  c e n a  b e z  D P H : 4  2 0 6  8 7 0 ,9 8

C e lk o v á  c e n a  s D P H : 5  0 9 0  3 1 3 ,8 9



PŘÍLOHA

Název stavby: 1/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek

N á s l e d u j í c í  t a b u l k a  o d k a z u j e  n a  S m l u v n í  p o d m í n k y  p r o  s t a v b y  m e n š í h o  r o z s a h u  -  O b e c n é  

p o d m í n k y  v e  z n ě n í  S m l u v n í c h  p o d m í n e k  p r o  s t a v b y  m e n š í h o  r o z s a h u  -  Z v l á š t n í  p o d m í n k y  

( d á l e  j e n  „ S m l u v n í  p o d m í n k y “ ).

Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 
Smluvních 
podmínek

Údaje

N á z e v  a  a d r e s a  O b j e d n a t e l e 1 .1 .4
Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á l n i c  s. p .

Č e r č a n s k á  2 0 2 3 / 1 2 ,  K r č ,  1 4 0  0 0  P r a h a  4

N á z e v  a  a d r e s a  Z h o t o v i t e l e 1 .1 .5

R O B  S T A V  k s .

M e z i  v o d a m i  2 0 5 / 2 9 ,  1 4 3  0 0  P r a h a  4  - 

M o d ř a n y

D a t u m  z a h á j e n í  p r a c í 1 .1 .7

N a  z á k l a d ě  v ý z v y  O b j e d n a t e l e  d o r u č e n é  

Z h o t o v i t e l i  n e j m é n ě  7  d n ů  p ř e d  D a t e m  

z a h á j e n í  p r a c í

D o b a  p r o  d o k o n č e n í 1 .1 .9 7 9  k a l e n d á ř n í c h  d n ů

D o b a  p r o  u v e d e n í  d o  

p r o v o z u

1 .1 .2 2 4 9  k a l e n d á ř n í c h  d n ů

S e k c e 1 .1 .2 6 N e p o u ž i j e  se .

F a k t u r a 1 .1 .2 8 D a l š í  n á l e ž i t o s t i  n e j s o u  u r č e n y .

H i e r a r c h i e  s m l u v n í c h  

d o k u m e n t ů

1 .3 ( a )  S m l o u v a  o  d í l o

( b )  P ř í l o h a

( c )  Z v l á š t n í  p o d m í n k y

( d )  O b e c n é  p o d m í n k y

( e )  T e c h n i c k á  s p e c i f i k a c e

( f )  V ý k r e s y

( g )  V ý k a z  v ý m ě r

( h )  F o r m u l á ř e  a  o s t a tn í  d o k u m e n t y

P r á v o 1 .4 P r á v o  Č e s k é  r e p u b l i k y

K o m u n i k a c e 1 .5 Č e š t i n a

P o s k y t n u t í  s t a v e n i š t ě 2 .1 O d  D a t a  z a h á j e n í  p r a c í  o z n á m e n é h o  d le  

P o d - č l á n k u  1 .1 .7

P o v ě ř e n á  o s o b a 3 .1

Z á s t u p c e  o b j e d n a t e l e 3 .2 N e p o u ž i j e  se .

Z a j i š t ě n í  s p l n ě n í  s m lo u v y 4 .4 N e p o u ž i j e  se .

Z á r u k a  z a  o d s t r a n ě n í  v a d 4 .6 . N e p o u ž i j e  se .

P r o j e k t o v á  d o k u m e n t a c e  

Z h o t o v i t e l e

5 .1 R D S  b u d e  z p r a c o v á n a  z h o t o v i t e l e m  p r o  

o b je k t y :



Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 
Smluvních 
podmínek

Údaje

SO 101.1 Okružní křižovatky na silnici I/16
- 1. křižovatka
SO 101.2 Okružní křižovatky na silnici I/16
- 2. křižovatka

Harmonogram 7.2 Do 14 dnů po datu zahájení prací 
Forma harmonogramu: 
a) Harmonogram stavby bude obsahovat 
zahájení, dobu provádění a dokončení 
stavby.

Postupné závazné milníky 7.5 Nepoužije se.
Odstranění vad 9.1 a)

Záruční doba stanovená Objednatelem činí 
60 měsíců s výjimkou:
(i) prvků vodorovného dopravního značení, 
pro které platí Záruční doba dle kapitoly 14 
Technické specifikace,
(ii) CB krytu a všech realizovaných 
konstrukčních vrstev pod 
cementobetonovým krytem včetně tělesa PK 
dle zadávací dokumentace, pro které je 
Objednatelem stanovena záruční doba 120 
měsíců,
(b)
Záruční doba materiálů / zařízení / 
technologických zařízení / prací, pro něž je 
v Technické specifikaci uvedena Záruční 
doba přesahující 60 měsíců, odpovídá délce 
Záruční doby uvedené v Technické 
specifikaci u příslušného materiálu / zařízení 
/ technologického zařízení / práce.

Oprávnění k Variaci 10.1 Postup při Variacích je součástí této Přílohy
Průběžné platby 11.3 Nepoužije se.

11.3 b) přes pokyn Objednatele ke zjednání 
nápravy neplní povinnosti podle Pod-článku 
4.8 (Bezpečnost a ochrana zdraví při práci) 
10 %  průběžné platby

11.3 c) nepředloží na základě pokynu 
Objednatele ve stanoveném termínu



Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 
Smluvních 
podmínek

Údaje

aktualizovaný Harmonogram podle Pod- 
článku 7.2 (Harmonogram)
10 %  průběžné platby

11.3 d) nepředloží nebo neudržuje v platnosti 
pojistné smlouvy podle Článku 14 
(Pojištění)
10 % průběžné platby

Měna 11.7 Koruna česká
Zálohová platba 11.9 Nepoužije se.
Povinnost Zhotovitele 
zaplatit smluvní pokutu

12.5 a) Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová 
určení) stanovené jemu v rozhodnutí 
příslušného veřejnoprávního orgánu podle 
pod-odstavce 4.1.8 Pod-článku 4.1 (Obecné 
povinnosti)
30 000 Kč za každý případ porušení

12.5 b) Zhotovitel poruší povinnost podle Pod- 
článku 4.3 (Subdodávky)
11 500 Kč za každý jednotlivý případ 
porušení

12.5 c) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení 
podle Článku 7 (Doba pro dokončení)
2 000 Kč za každý započatý den prodlení 
Zhotovitele s dokončením Díla v Době pro 
dokončení

12.5 d) Nepoužije se.

12.5 e) Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do 
provozu podle Pod-článku 7.6 (Předčasné 
užívání)
4 500 Kč za každý započatý den prodlení 
Zhotovitele s dokončením prací v rozsahu 
nezbytném pro uvedení Díla nebo Sekce do 
provozu

12.5 f) Zhotovitel poruší právní předpisy upravující 
bezpečnost práce
20 000 Kč za každý případ porušení

Maximální celková výše 
smluvních pokut

12.5 30 % Přijaté smluvní částky bez DPH



Název Pod-článku 
Smluvních podmínek

Číslo Pod- 
článku 
Smluvních 
podmínek

Údaje

Výše pojistného plnění 14.2 1 % z Přijaté smluvní částky bez DPH

Rozsah stavebně 
montážního pojištění

14.2. - pojištění majetkových škod „proti všem 
rizikům“ (all risks)

Způsob rozhodování sporů 15
Použije se varianta B: Rozhodování před 
obecným soudem



PŘÍLOHA
- POSTUP PŘI VARIACÍCH -

(1) Tento dokument, jako součást Přílohy, závazně doplňuje obecný postup Stran při 
Variacích, tj. změnách Díla nařízených nebo schválených jako Variace podle Článku 
10 Smluvních podmínek; v návaznosti na obecnou právní úpravu definovanou 
zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 
a v návaznosti na vnitro-organizační předpisy Objednatele.

(2) Pro účely administrace se Variací rozumí Změna, tj. jakákoli změna Díla sjednaného 
na základě původního zadávacího řízení veřejné zakázky. Variací není měření skutečně 
provedeného množství plnění nebo Smluvní kompenzační nárok (Claim).

(3) V případě, že Variace zahrnuje změnu množství nebo kvality plnění, budou parametry 
změny závazku definovány ve Změnovém listu, potvrzeném (podepsaném) Stranami.

(4) Pokud vznese Objednatel na Zhotovitele požadavek na předložení návrhu variace s 
uvedením přiměřené lhůty, ve které má být návrh předložen, předloží Zhotovitel návrh 
variace Objednateli ve formě Změnového listu včetně příloh (vzory jsou součástí 
Smlouvy) a dalších dokladů nezbytných pro řádné zdůvodnění, popis, dokladování a 
ocenění Variace.

(5) Předložený návrh Objednatel se Zhotovitelem projedná a výsledky jednání zaznamená 
do Zápisu o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního objektu/provozního 
souboru, kterého se Variace týká.

(6) Objednatel vydá Zhotoviteli pokyn k provedení Variace v rozsahu dle Změnového 
listu neprodleně po potvrzení (podpisu) Změnového listu. Objednatel nemůže 
Zhotoviteli pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) Změnového listu 
vydat s výjimkou uvedenou v bodě (7).

(7) Objednatel může vydat pokyn k provedení Variace před potvrzením (podpisem) 
Změnového listu v případě, kdy by byl zásadně narušen postup prací a v důsledku toho 
by hrozilo přerušení prací, anebo vznik škody. Zásadním narušením postupu prací dle 
předchozí věty není prodlení Zhotovitele s předložením návrhu variace dle Pod-článku 
10.5 Smluvních podmínek.

(8) Jiné výjimky nad rámec předchozích ustanovení může z důvodů hodných zvláštního 
zřetele schválit oprávněná osoba objednatele.

(9) Do doby potvrzení (podpisu) Změnového listu nemohou být práce obsažené v tomto 
Změnovém listu zahrnuty do Vyúčtování (fakturace). Pokud Vyúčtování (fakturace) 
bude takové práce obsahovat, nebude Objednatel k Vyúčtování (fakturaci) přihlížet a 
Vyúčtování (fakturu) vrátí Zhotoviteli k přepracování.



Změnový list

Evidenční číslo a název Stavby:

Číslo a název stavebního objektu/provozního souboru 
(SO/PS):

Číslo a název podobjektu/rozpočtu:

Strany smlouvy o dílo na realizaci výše uvedené Stavby uzavřené dne [doplňte!!!] (dále jen Smlouva): 
Objednatel: Ředitelství silnic a dálnic s. p. se sídlem Čerčanská 2023/12, Krč, 140 00 Praha 4 

Zhotovitel: [doplňte]

Popis Změny:

Údaje v Kč bez DPH:

Cena navrhovaných 
Změn záporných

Cena navrhovaných Změn 
kladných

Cena navrhovaných 
Změn záporných a 

Změn kladných 
celkem

0 ,00

Podpis vyjadřuje souhlas  
se Změnou:

Projektant (autorský dozor) jméno datum podpis

Supervize jméno datum podpis

Pověřená osoba jméno datum podpis

Objednatel a Zhotovitel se dohodli, že u výše uvedeného SO/PS, který je součástí výše uvedené Stavby, budou provedeny v 
souladu s § 222 ZZVZ Změny, jež jsou podrobně popsány, zdůvodněny, dokladovány a oceněny v dokumentaci Změny, jejíž 
součástí je i tento Změnový list. V ostatním zůstávají práva a povinnosti Objednatele a Zhotovitele sjednané ve Smlouvě 
nedotčeny. Na důkaz toho připojují příslušné osoby oprávněné jednat jménem nebo v zastoupení Objednatele a Zhotovitele své 
podpisy.

Objednatel (oprávněná osoba 
Objednatele dle § 24 SSP 10-S- 
11.6 v platném znění)

jméno datum podpis

Zhotovitel jméno datum podpis

Číslo SO/PS /
/  číslo Změny SO/PS:

Číslo ZBV:

? 2  3
■ , A !

4 a 5



Smluvní podmínky pro
STAVBY MENŠÍHO 
ROZSAHU
ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY



Schváleno Centrální komisí Ministerstva dopravy ČR dne 21. 6. 2022 pod č.j.: MD-3230/2022-520/38 
s účinností od 1. 7. 2022.

Smluvní obchodní podmínky zahrnují Obecné podmínky, které tvoří součást FIDIC „Smluvních podmínek pro stavby 
menšího rozsahu“ , 1. vydání, 1999, vydaných v českém předkladu Českou asociací konzultačních Inženýrů (CACE) 
jako první vydání v roce 2016, a následující Zvláštní podmínky, které obsahují úpravy a doplnění těchto Obecných 
podmínek. Obecné podmínky je možné získat na adrese České asociace konzultačních Inženýrů (CACE,
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Zvláštní podmínky

-Obecná ustanovení

1.1

Definice

1.1.3 Na konec Pod-článku 1.1.3 se přidává následující ustanovení:
„Součástí Výkresů je projektová dokumentace pro provedení stavby (PDPS), není-li 
požadavky Objednatele ve vztahu k projektové dokumentaci stanoveno jinak.“

1.1.4 Na konec Pod-článku 1.1.4 se přidává následující ustanovení:
„Pojmem Objednatel se rozumí i „zadavatel“ ve smyslu zákona o zadávání veřejných 
zakázek ve všech mluvnických formách a podobách.“

1.1.5 Pod-článek 1.1.5 zní:
„Zhotovitel“ je totožný termín, jako „dodavatel“ ve smyslu zákona o veřejných zakázkách 
ve všech mluvnických formách a podobách a znamená osobu (osoby) jež zvítězila (y) 
v zadávacím řízení a které Objednatel podpisem Smlouvy o dílo pověřil realizací díla.“

1.1.7 Text Pod-článku 1.1.7 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:
„Datum zahájení prací“ je datum stanovené v Příloze jednou z možností:

a) datum účinnosti Smlouvy o dílo (např. u smluv s velmi krátkou dobou pro do­
končení Díla)

b) datum 14 dnů po datu účinnosti Smlouvy o dílo
c) datum na základě výzvy Objednatele doručené Zhotoviteli nejméně 7 dnů před 

Datem zahájení prací.“

1.1.10 Pod-článek 1.1.10 zní:
„Náklady“ jsou všechny skutečné výdaje, které jsou (nebo budou) účelně, hospodárně 
a efektivně vynaložené Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo mimo ně, včetně režij­
ních a podobných poplatků, nezahrnují však zisk.“

1.1.14 Pod-článek 1.1.14 zní:
„Vyšší moc“ je výjimečná událost nebo okolnost: kterou smluvní Strana nemůže ovlá­
dat; proti které tato smluvní Strana nemohla rozumně učinit opatření před uzavřením 
Smlouvy; které se po jejím vzniku nemohla tato smluvní Strana účelně vyhnout nebo ji 
překonat; a kterou nelze v podstatné míře přičíst druhé Straně.

Vyšší moc může zahrnovat, avšak neomezuje se na ně, následující události nebo okol­
nosti, pokud jsou splněny výše uvedené podmínky:

(a) válka, konflikty (ať byla válka vyhlášena nebo ne), invaze, akty nepřátelství ze 
zahraničí,

(b) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat nebo uchopení moci, 
nebo občanská válka,

(c) výtržnost, vzpoura, nepokoje, stávka nebo výluka vyvolaná jinými osobami než 
je personál Zhotovitele a jiní zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovitelů,
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(d) válečná munice, výbušniny, ionizující záření nebo kontaminace radioaktivitou, 
pokud nebyla způsobena tím, že tuto munici, výbušniny, ionizující záření nebo 
radioaktivitu použil Zhotovitel,

(e) přírodní katastrofy jako jsou povodně, zemětřesení, vichřice, blesk, tajfun nebo 
vulkanická aktivita.“

1.1.20 Za Pod-článek 1.1.19 se přidávají nové Pod-články:
„Výkaz výměr“ je Soupis stavebních prací, dodávek a služeb, sestavený podle Oboro­
vého třídníku stavebních konstrukcí a prací staveb pozemních komunikací schválené­
ho Ministerstvem dopravy, pokud nebude stanoveno Objednatelem jinak.

1.1.21 „Příloha“ znamená vyplněné stránky nadepsané Příloha, které jsou součástí Smlouvy 
o dílo.

1.1.22 „Doba pro uvedení do provozu“ je doba pro dokončení Díla nebo Sekce Zhotovitelem 
v rozsahu nezbytném pro účely uvedení Díla nebo Sekce do provozu za podmínek 
stavebního zákona tak, jak je stanovena v Příloze (se všemi prodlouženími podle Pod- 
-článku 7.3 [Prodlouženídoby]), počítaná od Data zahájení prací nebo tak, jak je sta­
noveno v Příloze.

1.1.23 „Předčasné užívání“ znamená časově omezené užívání Díla nebo Sekce před jejich 
úplným dokončením na základě pravomocného povolení vydaného stavebním úřadem 
na žádost Objednatele jako stavebníka ve smyslu ustanovení stavebního zákona. Prá­
va a povinnosti Stran související s předčasným užíváním Díla nebo Sekce jsou uprave­
ny především v Pod-článku 7.6 [Předčasné užívání].

1.1.24 „Stavební deník“ je dokument, jehož náležitosti stanoví platné a účinné právní předpisy.

1.1.25 „Základní datum“ je datum 7 dnů před termínem pro podání Nabídky.

1.1.26 „Sekce“ je část Díla specifikovaná v Příloze jako Sekce (je-li taková).

1.1.27 „Podzhotovitel“ je totožný termín, jako „poddodavatel“ případně „subdodavatel“ ve 
všech mluvnických formách a podobách.

1.1.28 „Faktura“ je daňový doklad vydaný podle platných právních předpisů, jehož další nále­
žitosti mohou být určeny v Příloze.

1.1.29 „Záruka za odstranění vad“ znamená záruku (nebo záruky) podle článku 4.6 [Záruka za 
odstranění vad].

1.1.30 „Potvrzení o převzetí“ je potvrzení vydané podle Článku 8 [Převzetí].

1.1.31 „Přijatá smluvní částka“ je částka (bez DPH) uvedená ve Smlouvě o dílo za provedení 
a dokončení Díla a odstranění všech vad.“

1.1.32 Za Pod-článek 1.1.31 se vkládají nové Pod-články:
„BIM Protokol“ je dokument tvořící přílohu Technické specifikace. Personál Objedna­
tele i personál Zhotovitele jsou povinni plnit všechny povinnosti, které vyplývají z BIM 
protokolu a jeho příloh (použije-li se).

Součástí BIM Protokolu jsou následující přílohy:

I. Požadavky Objednatele na informace,
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I.a Datový standard staveb (DSS)

II. Požadavky na Společné datové prostředí (CDE)
III. Požadavky na Plán realizace BIM (BEP)

1.1.33 „Společné datové prostředí“ je informační systém podle přílohy BIM Protokolu „Poža­
davky na Společné datové prostředí (CDE)“ .

1.1.34 „Informační model stavby“ jsou data ve smyslu BIM Protokolu a jeho přílohy „Poža­
davky Objednatele na informace“ a souvisejících příloh.”

1.3 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Hierarchie smluvních Pod-článek 1.3 zní:
dokumentů „Dokumenty tvořící Smlouvu se musí vnímat jako vzájemně se vysvětlující. Pořadí práv­

ní síly jednotlivých dokumentů je v souladu s pořadím uvedeným v Příloze. Jestliže se 
v dokumentech vyskytne nejasnost nebo nesrovnalost, musí Objednatel Zhotoviteli 
vydat jakékoli nezbytné vyjasnění nebo pokyn.“

1.4 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Právo Pod-článek 1.4 se doplňuje následujícím textem:
„Řídí-li se Smlouva právem České republiky, řídí se občanským zákoníkem s výjimkou
těch ustanovení, která jsou v této Smlouvě upravena odchylně.“

1.7 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Sociální odpovědnost Za Pod-článek 1.6 se vkládá nový Pod-článek 1.7 [Sociální odpovědnost]:
„Zhotovitel musí v průběhu provádění Díla:

a) sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika 
a smluvních pokut se svými Podzhotoviteli s ohledem na charakter, rozsah 
a cenu plnění Podzhotovitele, jako jsou podmínky sjednané ve Smlouvě,

b) včas plnit finanční závazky svým Podzhotovitelům, kdy za řádné a včasné pl­
nění se považuje plné uhrazení Podzhotovitelem řádně vystavených a Zhoto­
vitelem odsouhlasených faktur za plnění poskytnutá podle Smlouvy, a to vždy 
do 10 pracovních dnů od obdržení platby ze strany Objednatele za konkrétní 
plnění.

Je-li takový požadavek uveden v Příloze, musí Zhotovitel v průběhu provádění Díla:

a) zajistit odbornou praxi studenta vysoké nebo střední školy v oboru relevantním 
k Dílu,

b) na základě požadavku Objednatele umožnit exkurzi skupině studentů vysoké 
nebo střední školy v oboru relevantním k Dílu,

c) zajistit zaměstnání osob znevýhodněných na trhu práce.

>jedrObjednatel

2.1

Poskytnutí staveniště Za Pod-článek 2.4 se vkládá nový Pod-článek 2.5 [Kontrolní dny]:
„Objednatel je oprávněn svolávat kontrolní dny za účelem přijetí opatření pro další prá­
ce na Díle. Zástupce zhotovitele se těchto kontrolních dnů musí účastnit. Kontrolních 
dnů se musí účastnit rovněž zástupci těch Podzhotovitelů, jejichž účasti si zástupce
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Objednatele vyžádá prostřednictvím Zhotovitele. Objednatel musí zaznamenat zále­
žitosti projednávané na kontrolním dnu a musí poskytnout kopie zápisu účastníkům 
kontrolního dne. V zápise musí být uvedena odpovědnost za veškeré kroky, které se 
mají podniknout v souladu se Smlouvou.“

4.1

Obecné povinnosti Text Pod-článku 4.1 se ruší a nahrazuje se následujícím textem:

4.1.1 Zhotovitel musí provést Dílo řádně a v souladu se Smlouvou. Zhotovitel zajistí veške­
ré dozorování, pracovní sílu, Materiály, Technologické zařízení a Vybavení zhotovitele, 
které mohou být potřebné.

Materiály a Technologická zařízení se stávají vlastnictvím Objednatele, jakmile nastane 
dřívější z následujících možností:

(a) když jsou zabudovány do stavby nebo zaplaceny Objednatelem,
(b) dojde v důsledku odstoupení od Smlouvy o dílo k jejich zaplacení Objednatelem 

podle Pod-článků 12.4 [Platba po odstoupení] a 13.2 [Vyššímoc].

4.1.2 Zhotovitel i jeho Podzhotovitelé musí mít příslušná oprávnění k provádění stavebních 
a montážních prací jako předmětu své činnosti a vybrané činnosti ve výstavbě musí 
zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k  výkonu těchto činností po­
dle zvláštních předpisů a to v počtu, o zkušenostech a odborné kvalifikaci v souladu 
s kvalifikačními předpoklady, stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky 
na provedení Díla. Podzhotovitel, jímž bylo v zadávacím řízení veřejné zakázky proká­
záno splnění kvalifikace, může být nahrazen pouze Podzhotovitelem splňujícím poža­
davky dle předchozí věty. Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení tohoto pod-odstav- 
ce, zaplatí Objednateli za toto porušení své povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené 
v Příloze.

4.1.3 Zhotovitel je povinen na viditelném místě u vstupu na Staveniště osadit stavbu infor­
mační tabulí k  označení stavby podle pokynu Objednatele, se zapracováním identifi­
kačních údajů uvedených ve štítku o povolení stavby a rovněž náležitostí pro oznámení 
zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce podle zákona č. 309/2006 Sb., a to 
podle podkladů předaných mu k tomuto účelu Objednatelem. V případě rozhodnutí 
o spolufinancování stavby z prostředků EU v rámci Operačního programu Doprava 
bude informační tabule upravena tak, aby odpovídala požadavkům Evropské komise 
pro publicitu u takto spolufinancovaných staveb. Zhotovitel je povinen informační tabuli 
udržovat v čitelném a aktuálním stavu po celou dobu provádění Díla až do uplynutí půl 
roku ode dne vydání Potvrzení o převzetí.

4.1.4 Zhotovitel je povinen provádět Dílo v souladu s veškerými jemu známými závaznými 
požadavky a podmínkami případně stanovenými ze strany správních orgánů, včetně 
zejména závazných požadavků a podmínek stanovených pravomocným územním roz­
hodnutím pro Dílo a pravomocným stavebním povolením pro Dílo, jakož i případnými 
veřejnoprávními smlouvami vydanými pro provádění Díla.
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4.1.5 Zhotovitel je povinen odstraňovat veškerá znečištění pozemních komunikací, která 
způsobí v souvislosti s prováděním Díla, a to bez průtahů, nejpozději však do 1 hodiny 
od vzniku každého takového znečištění.

4.1.6 Zhotovitel je povinen provést Dílo na pozemcích nevlastněných Objednatelem (resp. 
Českou republikou) pouze v rozsahu a způsobem, v jakém k tomu je oprávněn Ob­
jednatel (např. nájemní smlouvou s vlastníky příslušného pozemku). Jestliže Zhotovitel 
bude mít v úmyslu překročit trvalý nebo dočasný zábor stavby, které je v souladu se 
Smlouvou povinen zajistit Objednatel, je Zhotovitel povinen na vlastní odpovědnost 
a náklady

(a) tento svůj záměr předem projednat se všemi dotčenými správními orgány, vlast­
níky a uživateli pozemků a

(b) získat veškerá potřebná povolení, rozhodnutí, souhlasy a práva umožňující Zho­
tovitelem zamýšlené překročení příslušných trvalých nebo dočasných záborů.

Odpovědnost za neoprávněné překročení trvalého nebo dočasného záboru (včetně 
zejména odpovědnosti za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám) nese vý­
lučně Zhotovitel.

4.1.7 Obdrží-li Zhotovitel od Objednatele svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný či 
nesprávný pokyn, je povinen Objednatele bez zbytečného odkladu upozornit na jejich 
nevhodnost či nesprávnost.

Trvá-li Objednatel i přes upozornění Zhotovitele na použití nevhodné věci nebo postu­
pu podle nevhodného či nesprávného pokynu, může Zhotovitel po Objednateli žádat, 
aby svůj požadavek na použití této věci nebo postupu podle tohoto pokynu učinil 
v písemné formě. Ustanovení § 2594 a § 2595 občanského zákoníku se nepoužije.

4.1.8 Zhotovitel je povinen dodržet lhůty a další časová určení a řídit se pokyny a příkazy jemu 
stanovenými v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, kterým se povoluje čás­
tečná nebo úplná uzavírka pozemní komunikace za účelem provádění Díla. Zhotovitel 
musí vždy dbát přiměřenosti a proporcionality těchto omezení tak, aby způsob označe­
ní a doba trvání uzavírky co nejméně omezovaly uživatele pozemních komunikací v je­
jich právu na obecné užívání pozemních komunikací a aby nedocházelo k nadměrnému 
ohrožování bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunikacích.

Jestliže Zhotovitel nedodrží lhůty a další časová určení jemu stanovené v rozhodnutí 
příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na stra­
ně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za toto porušení své povinnosti smluvní pokutu ve 
výši, uvedené v Příloze.

4.1.9 Zhotovitel je v souvislosti s prováděním prací povinen plnit povinnosti původce odpa­
dů podle zákona o odpadech a je povinen zajistit plnění těchto povinností i ze strany 
případných Podzhotovitelů, a to včetně vedení průběžné evidence o odpadech a způ­
sobech nakládání s odpady a archivace této evidence po dobu stanovenou přísluš­
nými právními předpisy. Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele bez zbytečného 
odkladu předložit jím vedenou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi ke 
kontrole, včetně takové evidence vedené Podzhotoviteli.

4.3 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Subdodávky Pod-článek 4.3 se doplňuje následujícím textem:
„Při porušení těchto ustanovení je Zhotovitel povinen Objednateli zaplatit smluvní po­
kutu ve výši stanovené v Příloze. Zhotovitel bude odpovídat za jednání nebo chyby 
všech Podzhotovitelů stejně jako by šlo o jednání nebo chyby Zhotovitele.
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Jestliže z objektivních důvodů není možné Dílo podle této Smlouvy provést v tom roz­
sahu, v jakém Zhotovitel prokázal kvalifikaci prostřednictvím Podzhotovitele takovým 
Podzhotovitelem, je Zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písemně 
oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů. Do 10 pracovních dnů od 
oznámení shora uvedené skutečnosti Objednateli je Zhotovitel povinen předložit Ob­
jednateli potřebné dokumenty prokazující splnění kvalifikace v plném rozsahu, přičemž 
příslušný kvalifikační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může pro­
kázat prostřednictvím jiného Podzhotovitele. Podzhotovitele uvedené v nabídce není 
potřeba znovu schvalovat.“

4.4 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Zajištění splnění smlouvy Pod-článek 4.4 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel musí na své náklady získat Zajištění splnění smlouvy ve formě bankovní 
záruky a ve výši uvedené v Příloze. Jestliže v Příloze není uvedena částka, tento Pod- 
-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat Zajištění splnění smlouvy Objednateli do 28 dní po uzavření 
Smlouvy nebo k Datu zahájení prací, podle toho, co nastane později. Zajištění splnění 
smlouvy musí být vydáno právnickou osobou z členského státu EU a musí mít formu 
vzoru, který je součástí zadávací dokumentace. Zajištění splnění smlouvy musí být 
účinné nejpozději v den jejího předání Objednateli.

Zhotovitel musí zajistit, že Zajištění splnění smlouvy bude platné a účinné, dokud nepro­
vede a nedokončí Dílo a nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-člán- 
ku 4.6 [Záruka za odstranění vad]. Pokud podmínky Zajištění splnění smlouvy specifikují 
datum jeho platnosti a Zhotovitel nezískal právo na obdržení Potvrzení o převzetí Díla 
nebo poslední Sekce a nepředal Objednateli Záruku za odstranění vad do data 28 dnů 
před datem ukončení platnosti Zajištění splnění smlouvy, potom Zhotovitel podle toho 
musí rozšířit platnost Zajištění splnění smlouvy, dokud není Dílo dokončeno a Objednatel 
neobdrží Záruku za odstranění vad.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Zajištění splnění smlouvy pouze v případě, že:

(a) Zhotovitel neprodlouží platnost Zajištění splnění smlouvy tak, jak je popsáno 
v předchozích odstavcích, kdy v takovém případě může Objednatel nárokovat 
plnou částku Zajištění splnění smlouvy,

(b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 
byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Článku 15 [Řešení sporů] 
do 42 dnů po dohodě nebo určení,

(c) Zhotovitel nenapraví porušení smluvní povinnosti do 42 dnů po tom, co obdržel 
oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti nebo

(d) dojde k naplnění podmínek pro odstoupení Objednatelem podle Pod-člán- 
ku 12.1 [Neplnění zhotovitele]. V takovém případě může Objednatel nárokovat 
plnou částku Zajištění splnění smlouvy.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Zajištění splnění smlouvy

Objednatel musí Zajištění splnění smlouvy Zhotoviteli vrátit do 21 dnů poté, co obdržel 
kopii Potvrzení o převzetí na Dílo nebo poslední Sekci a poté, co obdržel od Zhotovi­
tele Záruku za odstranění vad.

Zhotovitel musí zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat ze Zajištění splnění smlou­
vy finanční prostředky na první výzvu a bez námitek či omezujících podmínek právnické 
osoby, která bankovní záruku vydala.
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V případě nevymahatelnosti Zajištění splnění smlouvy se Zhotovitel zavazuje nepro­
dleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Zajištění splnění smlouvy ve prospěch 
Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpoví­
dat podmínkám uvedeným výše.

Objednatel bude mít vůči Zhotoviteli právo na zadržení části plateb ve výši stanovené 
v Příloze za prodlení Zhotovitele s udržováním tohoto Zajištění splnění smlouvy v plat­
nosti.“

4.5 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Zajištění jakosti Přidává se nový Pod-článek 4.5 [Zajištění jakosti]:
„Zhotovitel předloží do 10 dnů po uzavření Smlouvy doklad o zavedeném systému 
zajištění jakosti ve smyslu Metodického pokynu Systém jakosti v oboru pozemních 
komunikací, který bude zabezpečovat jakostní požadavky Smlouvy. Systém bude od­
povídat podrobnostem uvedeným ve Smlouvě. Objednatel nebo jeho zástupce (je-li) je 
oprávněn podrobit přezkoumání jakýkoliv aspekt systému.“

4.6 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Záruka za odstranění vad Přidává se nový Pod-článek 4.6 [Záruka za odstranění vad]:
„Zhotovitel musí získat Záruku za odstranění vad ve formě a výši uvedené v Příloze. 
Jestliže v Příloze není uvedena částka, tento Pod-článek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat Záruku za odstranění vad Objednateli do 21 dnů poté, co ob­
držel Potvrzení o převzetí Díla nebo poslední Sekce. Záruka za odstranění vad musí 
být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí mít formu vzoru, který je 
součástí zadávací dokumentace.

Zhotovitel musí zajistit, že Záruka za odstranění vad bude platná a účinná do kon­
ce uplynutí všech Záručních dob, včetně jejich případných prodloužení, nebo dokud 
Zhotovitel nedokončí veškeré k datu dokončení známé nedokončené práce uvedené 
v Potvrzení o převzetí a neodstraní všechny vady, podle toho, která okolnost nasta­
ne později. Pokud podmínky Záruky za odstranění vad specifikují datum její platnosti 
a Zhotovitel neodstranil vady do data 28 dnů před datem ukončení její platnosti, potom 
Zhotovitel musí rozšířit platnost Záruky za odstranění vad do doby, než budou všechny 
vady odstraněny.

Objednatel smí uplatnit nárok ze Záruky za odstranění vad v případě, že:

(a) Zhotovitel neprodlouží platnost Záruky za odstranění vad, tak jak je to popsáno 
v předcházejícím odstavci; za těchto okolností může Objednatel nárokovat pl­
nou výši částky Záruky za odstranění vad,

(b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 
byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Článku 15 [Řešení sporů] 
do 42 dnů po dohodě nebo určení,

(c) Zhotovitel nedokončí veškeré práce, které zbývá vykonat v den uvedený v Po­
tvrzení o převzetí v přiměřené době podle pokynů Objednatele a neodstraní 
vadu do 42 dnů poté, co obdržel oznámení Objednatele, v němž bylo poža­
dováno odstranění vady. V tom případě může Objednatel nárokovat plnou výši 
částky Záruky za odstranění vad.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Záruky za odstranění vad.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat ze Záruky za odstra­
nění vad finanční prostředky na první výzvu a bez námitek či omezujících podmínek 
právnické osoby, která záruku vydala.
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4.7 ---------------------------------

Kontrolní prohlídky stavby

4.8 ---------------------------

Bezpečnost a ochrana 
zdraví při práci

V případě nevymahatelnosti Záruky za odstranění vad se Zhotovitel zavazuje nepro­
dleně učinit veškeré kroky nezbytné k obstarání Záruky za odstranění vad ve prospěch 
Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpoví­
dat podmínkám uvedeným výše.

Objednatel musí Zhotoviteli vrátit Záruku za odstranění vad do 21 dnů po ukončení 
data její platnosti za předpokladu, že všechny vady byly odstraněny (byl vystaven po­
slední Protokol o ukončení Záruční doby).“

Přidává se nový Pod-článek 4.7 [Kontrolníprohlídky stavby]:
„Zhotovitel je povinen nejpozději 14 dnů předem nahlásit Objednateli provedení pra­
cí odpovídajících fázím výstavby uvedeným ve stavebním povolení pro uskutečnění 
kontrolních prohlídek stavby podle stavebního zákona, podle dohody s Objednatelem 
k nim vytvořit podmínky, zajistit potřebné podklady a spolupráci a těchto kontrolních 
prohlídek se zúčastnit.“

Přidává se nový Pod-článek 4.8 [Bezpečnost a ochrana zdraví při prácí]:
„Zhotovitel musí:

(a) dodržovat všechny příslušné bezpečnostní předpisy,
(b) dbát o bezpečnost všech osob, které mají oprávnění být na Staveništi,
(c) vynaložit přiměřené úsilí k tomu, aby na Staveništi a Díle nebyly zbytečné pře­

kážky a tak se zabránilo ohrožení těchto osob,
(d) zajistit oplocení, osvětlení, ochranu a ostrahu Díla až do jeho dokončení a pře­

vzetí podle Článku 8 [Převzetí] a
(e) zajistit jakékoli dočasné dílo (včetně cest, chodníků, ochranných prostředků 

a plotů), které může být nezbytné z důvodu provádění Díla pro užití veřejností 
a ochranu veřejnosti, vlastníků a uživatelů sousedních pozemků.

Zajištění těchto bezpečnostních postupů dalšími zhotoviteli Objednatele (pokud exis­
tují) je povinností Objednatele, není-li v Technické specifikaci stanoveno jinak.

Před zahájením prací prováděných na pozemních komunikacích za provozu musí 
být odpovědný zástupce Zhotovitele proškolen pověřeným pracovníkem Objednate­
le v oblasti bezpečnosti práce na pozemních komunikacích za provozu a v případě 
staveb Ředitelství silnic a dálnic ČR (ŘSD ČR) musí mít k dispozici příslušný předpis 
Objednatele. Odpovědný zástupce Zhotovitele je pak povinen provést školení zaměst­
nanců Zhotovitele, kteří budou práce vykonávat.

Povinnosti Zhotovitele pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na pozem­
ních komunikacích za provozu jsou:

(1) Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré platné technické a právní předpisy, tý­
kající se zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti technic­
kých zařízení a v případě staveb ŘSD ČR i příslušný předpis Objednatele.

(2) Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně 
způsobilé a řádně proškolené v předpisech bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci.

(3) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou 
kontrolu na pracovištích. Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště pí­
semné jmenování osob zajišťujících tento dozor zástupci Objednatele.

(4) Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení Objednatele a na­
opak.
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(5) V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat 
záznam o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve spolupráci 
s vedoucím zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré 
povinnosti v souladu se zákoníkem práce a s příslušnými dalšími právními před­
pisy.

(6) Zhotovitel odpovídá i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v po­
vaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo při plnění závazků ze Smlouvy použito.

(7) Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním pro­
vedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného pro­
vozu.

Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízení a předpisů o bezpeč­
nosti provozu na pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností Zho­
tovitele podle Smlouvy. Objednatel bude mít vůči Zhotoviteli právo na zadržení části 
plateb ve výši stanovené v Příloze do doby odstranění zjištěných nedostatků.“

4.9 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Vytyčení stavby Přidává se nový Pod-článek 4.9 [Vytyčení stavby]:
„Zhotovitel musí vytyčit Dílo a Staveniště (včetně vytyčení tras technické infrastruktury 
v místě jejich střetu se stavbou a dočasných záborů) podle hlavních bodů, os a refe­
renčních výšek uvedených ve Smlouvě nebo oznámených Objednatelem. Zhotovitel 
je odpovědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí napravit jakékoli chyby 
v rozmístění, výškách, rozměrech a trasování Díla. Zhotovitel je povinen zajistit obnove­
ní vytyčení obvodu Staveniště a pevných vytyčovacích bodů, pokud budou v průběhu 
provádění Díla zničeny či poškozeny.“

4.10  

Archeologické nálezy Přidává se nový Pod-článek 4.10 [Archeologické nálezy]:
„Všechny fosilie, mince, cenné nebo starožitné předměty a konstrukce a jiné pozůs­
tatky nebo předměty geologického a archeologického významu nalezené na Staveni­
šti musí být umístěny do péče a odpovědnosti Objednatele. Zhotovitel musí přijmout 
přiměřená preventivní opatření, aby zabránil personálu Zhotovitele nebo jiným osobám 
v odvezení, odnesení nebo poškození jakýchkoli z těchto nálezů.

Zhotovitel musí dát po objevení jakéhokoli takového nálezu okamžitě oznámení Objed­
nateli, který musí dát pokyn, jak s ním naložit.“

ování zhotovitelem

5.1

Projektová dokumentace Pod-článek 5.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:- 
Zhotovitele „Zhotovitel musí vypracovat projektovou dokumentaci ve specifikovaném rozsahu po­

dle odkazu v Příloze a urychleně ji předložit Objednateli. Do 14 dnů od jejího přijetí musí 
Objednatel oznámit Zhotoviteli své připomínky nebo ji odsouhlasit anebo v případě, že 
není v souladu se Smlouvou, odmítnout s uvedením důvodů. Zhotovitel nesmí zahájit 
práce bez odsouhlasení projektové dokumentace tohoto prvku Objednatelem. Projek­
tová dokumentace, která byla odmítnuta, musí být urychleně doplněna a předložena 
znovu s tím, že vezme připomínky Objednatele v úvahu tak, jak je to potřebné. Zhoto­
vitel je povinen časové nároky na vypracování projektové dokumentace zahrnout do 
harmonogramu postupu prací.“
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6.1

Rizika Objednatele V pod-odstavci (o) Pod-článku 6.1 se na konci odstraňuje písmeno „a” a nahrazuje se
čárkou.

V pod-odstavci (p) Pod-článku 6.1 se na konci odstraňuje tečka a nahrazuje se pís­
menem „a”.

Za pod-odstavec (p) se vkládá nový pod-odstavec (r):

„(r) ztráty a škody v důsledku veřejného provozu během Předčasného užívání podle 
Pod-článku 7.6 (Předčasné užívání).“

Za pod-odstavec (r) se vkládá nový pod-odstavec (s):

„s) nálezy fosilií, mincí, cenných nebo starožitných předmětů a konstrukcí či jiných 
pozůstatků nebo předmětů geologického a archeologického významu na Sta- 
veništi.“

Dobapro dokončení

7.1

Doba pro dokončení Na konec Pod-článku 7.1 se přidává následující text:
„Jsou-li v Příloze uvedeny Sekce s kratší Dobou pro dokončení, vztahuje se tento 
a dále uvedené Pod-články 7.3, 7.4, 8.1 a 8.2 přiměřeně též na tyto Sekce.“

7.2 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Harmonogram Pod-článek 7.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Ve lhůtě stanovené v Příloze musí Zhotovitel předat Objednateli harmonogram, který 
musí obsahovat:

(a) časový plán zpracování projektové dokumentace Zhotovitele (je-li nějaká) a pro­
vádění prací s vyznačením Podzhotovitelů,

(b) odhad plateb, o nichž Zhotovitel očekává, že budou splatné v každém měsíci až 
do doby vydání Potvrzení o převzetí,

(c) posloupnost a načasování kontrol a zkoušek specifikovaných ve Smlouvě,
(d) průvodní zprávu obsahující:

(i) stručný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít a
(ii) odhad počtu personálu a vybavení Zhotovitele na staveništi v každé 

z hlavních etap.

Podrobné náležitosti Harmonogramu stanoví Objednatel v Příloze.

Zhotovitel rovněž musí předat revidovaný harmonogram, kdykoli ten předchozí ne­
souhlasí se skutečným postupem nebo povinnostmi Zhotovitele. Nesplnění povinnosti 
předložit harmonogram nebo jeho aktualizaci ve lhůtě stanovené Objednatelem je dů­
vodem pro zadržení části plateb podle Pod-článku 11.3 [Průběžné platby].
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Forma harmonogramu bude stanovená v Příloze jednou z možností:

a) Harmonogram stavby bude obsahovat zahájení, dobu provádění a dokončení 
stavby.

b) Harmonogram stavby bude zpracován formou Ganttova diagramu v podrob­
nosti odpovídající rozsahu stavby včetně záznamu kritické cesty.“

7.3 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Prodloužení doby Pod-článek 7.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Podle Pod-článku 10.3 [Včasné upozornění] je Zhotovitel oprávněn k prodloužení 
Doby pro dokončení, Doby pro uvedení do provozu nebo Doby pro splnění postup­
ného závazného milníku, jestliže je nebo bude zpožděn jakýmkoli rizikem Objednatele. 
V tomto případě po obdržení podání Zhotovitele Objednatel musí zvážit veškeré pod­
půrné podrobnosti poskytnuté Zhotovitelem a musí prodloužit Dobu pro dokončení, 
Dobu pro uvedení do provozu nebo Dobu pro splnění postupného závazného milníku 
tak, jak je to vhodné.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro uvedení do provozu, Doby pro dokončení 
a Doby pro splnění postupného závazného milníku se posuzují samostatně.“

7.5 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Postupné závazné milníky Přidává se nový Pod-článek 7.5 [Postupné závazné milníky]:
„Jestliže jsou v Příloze stanoveny postupné závazné milníky provádění Díla, je Zhoto­
vitel povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy mají být práce 
odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, bylo Dílo pro­
vedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník. Doba pro spl­
nění postupného závazného milníku může být prodloužena za podmínek stanovených 
v Pod-článku 7.3 [Prodloužení doby].

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol. 
Sepsání protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokon­
čení nebo převzetí Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně 
a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést 
Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 
mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze.“

7.6 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Předčasné užívání Přidává se nový Pod-článek 7.6 [Předčasné užívání]:
„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 
aby Dílo nebo Sekce (podle okolností) mohly být uvedeny do provozu v době podle 
pod-odstavce 1.1.22. Za tímto účelem je Zhotovitel zejména povinen:

(a) uzavřít s Objednatelem dohodu podle vzoru Dohody o předčasném užívání, 
která bude obsahovat zejména (i) souhlas Zhotovitele s Předčasným užíváním 
a (ii) popřípadě podmínky Předčasného užívání, a to nejpozději 1 měsíc před 
uplynutím doby podle pod-odstavce 1.1.22;

(b) poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet­
ně zejména údajů určujících polohu definičního bodu Díla nebo Sekce a adresní- 
ho místa a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasné užívání Díla nebo 
Sekce), které jsou nezbytné pro získání pravomocného povolení k Předčasné­
mu užívání Díla nebo Sekce před jejím úplným dokončením;

(c) vykonávat svá práva a povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 
rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému užívání Díla nebo Sekce před
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jejím úplným dokončením, aby toto povolení mohlo být vydáno co nejdříve od 
podání žádosti o Předčasné užívání Díla nebo Sekce ze strany Objednatele.

Jestliže Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu podle pod-odstavce 1.1.22, 
a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na straně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za 
toto porušení své povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze.“

8.1

Dokončení Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel může oznámením požádat Objednatele o vydání Potvrzení o převzetí ne 
dříve než 14 dnů před tím, než bude Dílo podle Zhotovitelova názoru dokončeno 
a připraveno k převzetí. Jestliže je Dílo rozděleno do Sekcí, může Zhotovitel podobně 
požádat o vydání Potvrzení o převzetí na každou Sekci.“

8.2  

Oznámení o převzetí Pod-článek 8.2 [Oznámení o převzetí] je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-
článkem 8.2 [PřevzetíDíla a Sekcí] následujícího znění:

„Objednatel do 28 dnů po obdržení žádosti Zhotovitele:

(a) vydá Zhotoviteli Potvrzení o převzetí, na kterém musí být uvedeno datum, kdy 
byly Dílo nebo Sekce dokončeny v souladu se Smlouvou s výjimkou drobných 
nedokončených prací a vad, které podstatným způsobem neovlivní užívání Díla 
nebo Sekce k jejich zamýšlenému účelu (buď dokud nebo pokud tyto práce 
nebudou dokončeny a tyto vady odstraněny); nebo

(b) odmítne žádost s uvedením důvodů a specifikováním práce, kterou má Zhotovi­
tel provést, aby mohlo být vydáno Potvrzení o převzetí. Zhotovitel pak musí tuto 
práci dokončit před vydáním dalšího oznámení podle tohoto Pod-článku.“

8.3 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Převzetí částí Díla Přidává se nový Pod-článek 8.3 [Převzetí částí Díla]:
„Objednatel může podle vlastního uvážení převzít jakoukoli část Díla. Objednatel nesmí 
užívat jakoukoli část Díla (kromě případů, že jde o dočasné opatření podle Pod-člán- 
ku 7.6 (Předčasné užívání), nebo se na něm obě Strany dohodnou), pokud tuto část 
Díla nepřevzal. Pokud Objednatel jakoukoli část Díla užívá před vydáním Potvrzení 
o převzetí, postupuje se podle Pod-článku 7.6 [Předčasné užívání]. Jestliže bylo vy­
dáno Potvrzení o převzetí na část Díla (jinou než Sekci), musí být následně Smluvní 
pokuta za zpoždění dokončení zbývajícího rozsahu Díla snížena.“

Od nění vad

9.1

Odstranění vad Pod-článek 9.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Objednatel může kdykoli před uplynutím příslušné Záruční doby oznámit Zhotoviteli 
jakékoli vady nebo nedokončené práce. Zhotovitel musí
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(a) dokončit jakoukoli práci nedokončenou k datu stanovenému v Potvrzení o pře­
vzetí během takové přiměřené lhůty, která je určena pokynem Objednatele,

(b) provést veškeré práce potřebné k odstranění vad nebo poškození tak, jak může 
být oznámeno Objednatelem (nebo jeho jménem) k datu nebo před datem uply­
nutí příslušné Záruční doby a to bez nároku na úhradu nákladů ze strany Objed­
natele v případě, že jakékoli vady jsou zapříčiněné tím, že projektová dokumen­
tace Zhotovitele, Materiály, Technologické zařízení nebo řemeslné zpracování 
nejsou v souladu se Smlouvou a

(c) musí protokolárně předat veškeré výše uvedené práce Objednateli.

Zhotovitel je povinen ve lhůtě objektivně co nejkratší po oznámení vady oznámit, jakým 
způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady odsouhlasí 
Objednatel. Toto odsouhlasení nebude Objednatel bezdůvodně oddalovat.

Za neodstranění vady v termínu dohodnutém s Objednatelem je Zhotovitel povinen 
uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze.“

laimy

10.1

Oprávnění k variaci Pod-článek 10.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 
a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 
požadavků zákona o zadávání veřejných zakázek a postupovat při Variaci podle Přílo­
hy, jeli v ní postup samostatnou přílohou upraven.

Zhotovitel se v případě, že ve smyslu § 222 zákona o zadávání veřejných zakázek 
nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel rozhodne o nutnosti 
zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro realizaci těchto prací, 
zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejich řádnou 
realizaci.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo náklady v příčinné souvislosti s poskyto­
váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Objednateli oznámení dle 
Pod-článku 10.3.“

10.2  

Oceňování variací Pod-článek 10.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Variace musí být oceněna položkovou cenou ze Smlouvy a množství prací na Díle, 
které je předmětem Variace, musí být měřeno, není-li Stranami dohodnut jiný způsob 
určení ceny Variace. Vhodnou cenou pro jakoukoli novou položku tedy musí být taková 
cena, která (v následujícím pořadí priority):

(a) je specifikovaná ve Smlouvě,
(b) je odvozena z ceny obdobné položky specifikované ve Smlouvě,
(c) je stanovena na základě ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 

specifikace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb­
ních konstrukcí (OTSKP), nebo v jiné cenové soustavě příslušného stavebního 
objektu uvedeného ve Výkazu výměr, platných ke dni předložení návrhu Zhoto­
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vitele k Variaci. K použitým Expertním cenám se nepřipočítává přirážka přimě­
řeného zisku ani přirážka výrobní a správní režie, protože je již v těchto cenách 
zahrnuta,

(d) musí být určena Objednatelem na základě Zhotovitelova návrhu kalkulace při­
měřených přímých nákladů položky. Tento návrh musí Zhotovitel Objednateli 
předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení požadavku Objednatele, spolu 
s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5% přímých nákladů příslušné položky, 
přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky a při­
rážkou na správní režii ve výši 5% přímých nákladů příslušné položky. Tyto při­
rážky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté.“

ena a platba

1 1 . 1

Oceňování díla Pod-článek 11.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Dílo musí být pro účely platby měřeno a oceněno na základě oceněného Výkazu vý­
měr (není-li sjednána paušální cena nebo uhrazení skutečných Nákladů) a cena musí 
být upravena podle Článku 10 [Variace a claimy].

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a) musí se měřit čisté skutečné množství každé položky stavby a
(b) metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

formuláři.

Měření množství každé původní položky ve Výkazu výměr dle tohoto Pod-článku je 
vyhrazenou změnou závazku v souladu s ustanovením § 100 odst. 1 a § 222 odst. 2 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek. Měření bude stranami evido­
váno ve formě Evidenčního listu vyhrazené změny.“

11.2  

Měsíční vyúčtování Pod-článek 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel je oprávněn k měsíčním platbám hodnoty prováděného Díla, s výhradou 
jakýchkoli přípočtů a odpočtů, které mohou být splatné.

Zhotovitel musí každý měsíc předložit Objednateli vyúčtování vykazující částky, ke kte­
rým se považuje za oprávněného.

Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá­
věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na formulářích předepsaných Ob­
jednatelem. Zhotovitel je povinen Objednateli předat vyúčtování rovněž v elektronické 
podobě ve formátu *xml na kompaktním disku CD-R.“

11.3  

Průběžné platby Pod-článek 11.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Jestliže některé údaje uvedené ve vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 
nebo jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu nedosta­
tečných podpůrných dokumentů, Objednatel tuto skutečnost spolu s důvody oznámí 
Zhotoviteli do 28 dní od obdržení vyúčtování. V takovém případě se

(i) k vyúčtování nepřihlíží a
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(ii) Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 
vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 
se Smlouvou. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den od­
souhlasení vyúčtování.

Daňový doklad k průběžné platbě lze vystavit až po odsouhlasení vyúčtování. Objed­
natel musí Zhotoviteli zaplatit částku potvrzenou v každém vyúčtování do 30 dnů od 
data, kdy Objednateli bude doručena faktura Zhotovitele vystavená na základě odsou­
hlaseného vyúčtování.

Když Zhotovitel

(a) je v prodlení s udržováním v platnosti Zajištění plnění smlouvy podle Pod-člán- 
ku 4.4 [Zajištění splnění smlouvy],

(b) přes pokyn Objednatele ke zjednání nápravy neplní povinnosti podle Pod-člán- 
ku 4.8 [Bezpečnost a ochrana zdraví při prácí],

(c) nepředloží na základě pokynu Objednatele ve stanoveném termínu aktualizova­
ný Harmonogram podle Pod-článku 7.2 [Harmonogram],

(d) nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 14 [Pojiš­
tění],

může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka ve výši podle 
Přílohy a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy 
nepřesáhne částku uvedenou v Příloze.“

11.4 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Platba první poloviny Pod-článek se odstraňuje bez náhrady, 
zádržného

11.5 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Platba druhé poloviny Pod-článek se odstraňuje bez náhrady. 
zádržného

11.6 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Závěrečná platba Pod-článek 11.6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Během 42 dnů od vydání Potvrzení o převzetí Díla musí Zhotovitel Objednateli předlo­
žit závěrečné vyúčtování spolu s jakýmikoli dokumenty, jež mohou být rozumně poža­
dovány, aby mohl Objednatel zjistit celkovou smluvní hodnotu.

Jestliže některé údaje uvedené v závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 
nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu 
nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Objednatel tuto skutečnost oznámit 
spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení závěrečného vyúčtování. V takovém 
případě se

(i) k závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a
(ii) Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 

závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude 
v souladu s touto Smlouvou. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se 
rozumí den odsouhlasení závěrečného vyúčtování.

Jestliže však po diskuzích mezi Objednatelem a Zhotovitelem a jakýchkoli dohodnutých 
změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí Objed­
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11.9 ----------------

Zálohová platba

natel formou průběžné platby uhradit Zhotoviteli dohodnuté části návrhu závěrečného 
vyúčtování. Poté co je spor konečným způsobem vyřešený podle Článku 15 [Řešení 
sporů], musí Zhotovitel připravit a Objednateli předložit závěrečné vyúčtování.

Daňový doklad k závěrečné platbě lze vystavit až po odsouhlasení závěrečného vyúč­
tování. Objednatel musí Zhotoviteli zaplatit částku potvrzenou v závěrečném vyúčto­
vání do 30 dnů od data, kdy Objednateli bude doručena faktura Zhotovitele vystavená 
na základě odsouhlaseného závěrečného vyúčtování.“

Přidává se nový Pod-článek 11.9 [Zálohová platba]:
„Objednatel může poskytnout Zhotoviteli zálohovou platbu. Výše zálohové platby, po­
užité měny a ostatní podmínky zálohové platby jsou stanoveny v Příloze nebo v tomto 
Pod-článku. Zhotovitel může o zálohovou platbu požádat Objednatele od okamžiku 
účinnosti Smlouvy. Podmínkou poskytnutí zálohové platby je předložení žádosti Zho­
tovitele o poskytnutí zálohové platby a předložení Záruky za zálohu Zhotovitelem Ob­
jednateli v minimální výši požadované zálohové platby s tím, že:

(a) Záruka za zálohu musí být účinná nejpozději v den jejího předání Objednateli.
(b) Záruka za zálohu musí být vystavená jako neodvolatelná a bezpodmínečná, 

přičemž subjekt vystavující záruku se zaváže k plnění bez námitek a na základě 
první výzvy oprávněného.

(c) Originál Záruky za zálohu musí být Objednateli doručen před zaplacením zálo­
hové platby Zhotoviteli.

(d) Jestliže podmínky záruky specifikují uplynutí doby její platnosti a zálohová platba 
nebyla vrácena do 28 dne před datem uplynutí doby platnosti, musí Zhotovitel 
prodloužit platnost záruky až do vrácení zálohové platby. Částka Záruky za zá­
lohu může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 
uvedeno v potvrzeních vyúčtování.

(e) Jestliže zálohová platba nebyla splacena před vydáním Potvrzení o převze­
tí Díla nebo před odstoupením podle Článku 12 [Neplnění] nebo Pod-člán- 
ku 13.2 [Vyšší moc], (podle okolností), celkový zůstatek, který v té době zbývá, 
se stává okamžitě splatným Zhotovitelem Objednateli.

(f) V případě, kdy Zhotovitel nevrátí Objednateli částku ve výši nevrácené části 
zálohové platby v souladu s podmínkami uvedenými v Příloze nebo v tomto 
Pod-článku, může Objednatel uplatnit nárok ze Záruky za zálohu na dosud ne­
vrácenou částku.

(g) Objednatel musí Záruku za zálohu vrátit Zhotoviteli:

(i) do 30 dnů ode dne, kdy byla zálohová platba vrácená formou odpočtu 
částky potvrzené v potvrzeních vyúčtování v plné výši, nebo

(ii) do 30 dnů ode dne obdržení částky ve výši nevrácené části zálohové 
platby od Zhotovitele nebo

(iii) do 30 dnů poté, co došlo k plnění ze Záruky za zálohu v plné výši.

Zálohová platba musí být vrácena formou odpočtu částky potvrzené v odsouhlase­
ných vyúčtováních, která budou následovat po vyúčtování, v němž součet všech vy­
účtování (mimo zálohovou platbu) překročí sedmdesát procent (70%) Přijaté smluvní 
částky. Tyto odpočty uplatní Objednatel v plné výši ve všech následujících odsouhlase­
ných vyúčtováních v souladu s ustanovením Pod-článku 11.2 tak a v takovém rozsa­
hu, dokud zálohová platba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 11.9 nebude vrácena.

Celková hodnota zálohové platby musí být splacena nejpozději před vydáním Potvr­
zení o převzetí Díla.“

20 Zvláštní podmínky 2022 Smluvní podmínky pro výstavbu



12.2

Neplnění objednatele Pod-článek 12.2 je doplněn následujícím zněním:
„Jestliže Objednatel neplatí v souladu se Smlouvou, nebo i přes písemnou výzvu k ná­
pravě porušuje Smlouvu, může dát Zhotovitel Objednateli oznámení, s odkazem na 
tento Pod-článek, popisující neplnění Objednatele. Jestliže neplnění není napraveno 
během 7 dnů potom, co Objednatel obdržel oznámení Zhotovitele, může Zhotovitel 
přerušit provádění celého Díla nebo jeho části.

Jestliže neplnění není napraveno během 28 dnů potom, co Objednatel obdržel ozná­
mení Zhotovitele, může Zhotovitel prostřednictvím druhého oznámení podaného bě­
hem 21 dnů odstoupit od Smlouvy. Zhotovitel poté musí demobilizovat a opustit Sta­
veniště. Pokud objednatel nedá výzvu ohledně Data zahájení prací podle 1.1.7 písme­
no c) nejpozději do 9 měsíců od Základního data Smlouvy, může Zhotovitel postupovat 
podle odstavce 2 tohoto článku.“

12.4  

Platba po odstoupení Pod-odstavce c) a d) Pod-článku 12.4 zní:

„(c) jestliže Objednatel odstoupil podle Pod-článku 12.1 nebo 12.3, je Objednatel 
oprávněný získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznik­
ly Objednateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech 
obnosů náležejících Zhotoviteli za práce provedené v souladu se Smlouvou,

(d) jestliže Zhotovitel odstoupil podle Pod-článku 12.2 nebo 12.3, je Zhotovitel 
oprávněný k zaplacení částek podle ustanovení Pod-článku 13.2 [Vyšší moc] 
a za ušlý zisk nebo jinou ztrátu či škodu, které Zhotoviteli vznikly jako následek 
tohoto odstoupení.“

V posledním odstavci Pod-článku 12.4 je lhůta 28 dní nahrazena lhůtou 30 dní.

12.5  

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 12.5 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutu]: 
zaplatit smluvní pokutu „Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši stanovené

v Příloze, jestliže:

(a) Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určení) stanovené jemu v rozhodnu­
tí příslušného veřejnoprávního orgánu podle pod-odstavce 4.1.8 Pod-člán- 
ku 4.1 [Obecné povinnosti];

(b) Zhotovitel poruší povinnost podle Pod-článku 4.3 [Subdodávky];
(c) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Článku 7 [Doba pro dokončení];
(d) Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 7.5 [Postupné zá­

vazné milníky] uvedený v Příloze;
(e) Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu podle Pod-článku 7.6 [Před­

časné užívání];
(f) Zhotovitel odmítne součinnost nebo i přes předchozí písemné upozornění ne­

splní podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené lhůtě při práci na Sta­
veništi nebo přes předchozí písemné upozornění Objednatele nenapraví v urče­
né lhůtě porušení právních předpisů upravujících bezpečnost práce nebo tyto 
předpisy poruší opakovaně.
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Dopadají-li na jedno skutkově stejnorodé porušení povinnosti Zhotovitele dvě a více 
ustanovení o smluvní pokutě, uplatní se na takové porušení povinnosti pouze jedna 
smluvní pokuta a to ta, která je v nejvyšší částce.

Smluvní pokuta je splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní 
pokuty obsahující stručný popis a časové určení porušení smluvní povinnosti, za něž 
se smluvní pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném 
způsobu úhrady smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní pokuty, 
musí uhradit Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smluvní pokuty za 
každý započatý den prodlení.

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením neza­
niká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo swmluvní pokutou zajištěno. 
Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ­
sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 
v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovite­
lem za porušení Smlouvy nepřesáhne částku uvedenou v Příloze.“

povědnost

13.1

Péče zhotovitele o dílo První věta Pod-článku 13.1 zní:
„Zhotovitel musí převzít plnou odpovědnost za péči o Dílo od Data zahájení prací až do 
data, kdy je vydáno Potvrzení o převzetí podle Článku 8 [Převzetí].“

14.1

Rozsah krytí Pod-článek 14.1 se odstraňuje bez náhrady.

14.2 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Obecné požadavky Pod-článek 14.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
na pojištění „Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma­

jetkové pojištění typu „all risk“ (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či 
jiné živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškození) Díla, součástí Díla a jeho 
příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří­
zení, dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv. novou cenu Díla, tj. cenu, 
za kterou lze v daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 
pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla“) 
s pojistným plněním ve výši stanovené v Příloze.

Rozsah stavebně montážního pojištění bude v Příloze.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed­
natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění
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pojišťovny (tzv. výluky z pojištění), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 
rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá­
lostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 
výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce­
lou dobu trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a

(a) že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 
celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

(b) že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objed­
natele vinkulováno.

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 
oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 
souhlasu Objednatele.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění 
díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto osobě oprávněné 
k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 
byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti dle 
tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Pokud je v Příloze stanoveno doložení pouze rámcového stavebně-montážního po­
jištění Zhotovitele ustanovení předchozích odstavců tohoto Pod-článku se nepoužije.

Zhotovitel je dále povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž před­
mětem bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za škodu, která vznikne Objednateli 
nebo třetím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku 
v souvislosti s prováděním Díla v důsledku činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti 
bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným vý­
robkem nebo vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na 
věci, kterou převzal za účelem provedení objednané činnosti. Pokud v Příloze nebudou 
uvedeny jiné částky, celkový limit pojistného plnění pro tato jednotlivá pojištění bude 
činit minimálně 100 mil. Kč na jednu pojistnou událost a 200 mil. Kč v úhrnu za rok, 
s maximální spoluúčastí 500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způ­
sobenou vadnou realizační dokumentací stavby.

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 
Zhotovitele za škody případně vzniklé dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění nejméně ve shora uvedeném rozsahu po celou 
dobu trvání Smlouvy. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpo­
vědnost plnění pojišťovny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících vý­
lukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v České republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou­
to Smlouvou uvedeni jako spolupojištění. V případě, že spolupojištění Subdodavatelů 
nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby Subdodavatelé splnili požadavky na 
pojištění zde uvedené.
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V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objed­
nateli. Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit 
své pojistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objed­
natelem. Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení 
pojistného a plnění dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smluv.

14.3  

Nepojištění Pod-článek 14.3 se odstraňuje bez náhrady.

oru

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je definován v Příloze.

VARIANTA A

15.2  

Oznámení o nesouhlasu V Pod-článku 15.2 je poslední slovo „rozhodcem“ nahrazeno slovy „rozhodnutím
obecných soudů České republiky.“

15.3  

Rozhodčí řízení Pod-článek je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

15.3 „Rozhodování sporů“
„Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří od­
stranit na základě potupu podle Pod-článku 15.1, případně následně při nesouhlasu 
podle Pod-článku 15.2 smírně na základě jednání Stran, musí být s konečnou platností 
vyřešeny před obecnými soudy České republiky.“

VARIANTA B

15.1 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Adjudikace Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

15.2 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Oznámení o nesouhlasu Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

15.3 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Rozhodčí řízení Pod-článek je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

15.3 „Rozhodování sporů“
„Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní a které se nepodaří od­
stranit smírně na základě jednání Stran, musí být s konečnou platností vyřešeny před 
obecnými soudy České republiky.“
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PŘÍLOHA Č. 2

ZVLÁŠTNÍCH TECHNICKÝCH KVALITATIVNÍCH PODMÍNEK STAVBY (ZTKP)

„I/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek“

ZÁSADY TVORBY A PROJEDNÁNÍ REALIZAČNÍ 
DOKUMENTACE STAVBY (RDS)



I/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek'

1. Úvod

Cílem Objednatele je  zabezpečit realizaci staveb „I/16 Nová Ves -  oprava okružních 
křižovatek“ v souladu s přijatou nabídkou, v požadované kvalitě, daných termínech a 
nezpochybnitelné ceně. Účelem těchto „Zásad“ je zajistit plynulé a bezproblémové 
projednávání RDS a definovat povinnosti mezi Objednatelem a Zhotovitelem.

2. Definice vybraných pojmů a použité zkratky

Pro tuto přílohu platí pojmy a zkratky uvedené ve Smlouvě o dílo, TKP, kapitola 1, Směrnici 
pro dokumentaci staveb pozemních komunikací a Směrnici s. p. 10-S-18.3 -  Realizace staveb 
pozemních komunikací menšího rozsahu doplněné následujícím způsobem:

2.1 Dozor projektanta (dále „DP“) - vykonává zpracovatel dokumentace DSP/DPS/ZDS 
na základě smlouvy s Objednatelem. Účelem DP je zejména dohled nad souladem zhotovení 
stavby s DSP/DPS, ZDS a RDS a posouzení případných pozměňovacích nebo doplňujících 
návrhů (Variací ve smyslu článku 13 Smluvních podmínek pro výstavbu ve znění Zvláštních 
podmínek) a předkládaných ZBV. Výkon dozoru projektanta se řídí přílohou C těchto Zásad.

2.2 Směrnice pro Změny závazků -  Směrnice s. p. 10-S-11.6 (10/2018) v platném znění.

2.3 Použité zkratky:

TKP Technické kvalitativní podmínky staveb PK
ÚKKS Úsek kontroly kvality staveb ŘSD s. p.

SoD Smlouva o Dílo

3. Realizační dokumentace stavby

3.1 „REALIZAČNÍ DOKUMENTACE STAVBY“ rozpracovává ZDS v podrobnostech, které 
jsou podmíněny možnostmi, stavebním vybavením a používanými technologiemi vybraného 
Zhotovitele, skutečným postupem a organizací prací, použitými výrobky apod. RDS musí 
respektovat SoD.

3.2 Rozsah stavby a jednotlivých objektů jednoznačně vymezující předmět díla, jeho technické 
vlastnosti a jakost jsou dány SoD. Součástí SoD jsou smluvně potvrzené dokumentace stavby 
a přijatá smluvní částka, předložená Zhotovitelem při zadávacím řízení na základě „Soupisu 
prací stavby“.

3.3 RDS je součástí dodávky Zhotovitele a náklady na její vyhotovení jsou zahrnuty 
v nabídkové ceně prací konkrétního stavebního objektu, pro který je RDS zpracovávána.

Při ZBV ve smyslu Směrnice pro Změny závazků se ve věci nákladů na RDS postupuje takto:

a) pokud dojde ke změně v průběhu zpracování RDS před jejím vydáním, náklady na 
zpracování změny RDS jsou zahrnuty v cenách jednotlivých položek soupisu prací;

b) pokud dojde ke změně až v průběhu vlastní realizace stavby na konkrétním stavebním 
objektu a již zpracovanou a odsouhlasenou RDS je nutné přepracovat, vykáže Zhotovitel 
náklady na přepracování RDS samostatnou položkou v příslušné ZBV ve smyslu Směrnice pro 
Změny závazků.

RDS slouží Zhotoviteli jako podklad pro zhotovení objektů s podrobnostmi a detaily podle 
potřeby výstavby a v souladu se Směrnicí pro dokumentaci staveb Ministerstva dopravy, TKP
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a ZTKP. RDS bude mimo jiné vyhotovena v souladu s TKP, kapitolou 1, čl. 1.10.5 a Datovým 
předpisem C2.

3.4 RDS musí respektovat a zapracovávat podmínky vydané v pravomocných rozhodnutích 
příslušnými orgány státní správy (např. stavební úřady, speciální stavební úřady atd.).

3.5 Je nepřípustné, aby Zhotovitel sám dodatečně připomínkoval Zhotovitelem Objednateli 
předložený návrh RDS a dodatečně tyto připomínky zapracovával do RDS již bez vědomí 
Objednatele. Za nepřípustné je považováno provádění změn technického řešení a vkládání 
jiné/další přílohy nebo výkresu do čistopisu RDS bez souhlasu Objednatele.

3.6 RDS je vždy zpracovávána jako celek na každý SO (případně podobjekt). V odůvodněných 
případech a na písemnou žádost Zhotovitele může Objednatel povolit realizaci stavby po 
stanovenou dobu podle ZDS bez RDS či umožnit oddělení VTD od RDS. Dělení SO na dílčí 
části je možné pouze ve zvlášť odůvodněných případech na základě žádosti Zhotovitele a 
písemného souhlasu Objednatele.

3.7 Změny oproti ZDS mohou nastat pouze v odůvodněných případech a budou řešeny 
v souladu se Smluvními podmínkami a se Směrnicí pro Změny závazků.

3.8 Projektant Zhotovitele bude průběžně vést evidenci předávání konceptů a čistopisů RDS 
vč. jejich schválení. Z této evidence bude patrné plnění HMG předávání RDS. Tuto evidenci 
bude Zhotovitel pravidelně (min. 1 měsíčně) předávat Objednateli k posouzení v elektronické 
podobě (formát .xls a PDF).

4. Zásady projednání RDS

Vlastní projednávání RDS probíhá na výrobních výborech. Zhotovitel prostřednictvím 
projektanta RDS svolává výrobní výbor písemnou formou v minimálně 7-mi denním předstihu. 
Současně s pozvánkou na výrobní výbor zašle projektant Zhotovitele týmu Objednatele koncept 
RDS v elektronické podobě. Na výrobní výbor pozve určené osoby Objednatele (konkrétní 
osoby budou Objednatelem určeny a Zhotoviteli sděleny před konáním prvního výrobního 
výboru a zástupce Zhotovitele.

Při projednávání RDS na výrobním výboru dochází pouze k technickému připomínkování, 
nikoliv k odsouhlasení změn. V yjádření účastníků výrobního výboru k navrženém u 
technickému řešení není odsouhlasením změny ve smyslu čl. 10 OP.

Při návrhu změn RDS oproti ZDS Zhotovitel na výrobním výboru vždy inform uje 
Objednatele o předpokládaných cenových dopadech změny na daný SO 
a související SO. Informace o cenovém dopadu změny bude obsahovat propočet ceny včetně 
uvedení všech položek soupisu prací, kterých se změna dotýká s vyčíslením rozdílu objemu 
položky proti ZDS a případně uvedením položek nových.

V případě návrhu změn oproti ZDS budou tyto navrhované změny Zhotovitelem jednoznačně 
zdůvodněny a vysvětleny. Dále se bude postupovat podle Směrnice pro Změny závazků. 
Konečný pokyn k akceptaci navrženého řešení vydává oprávněná osoba Objednatele.

4.1 Postup projednávání

4.1.1 Zhotovitel musí předložit Objednateli podrobný harmonogram podle pod-článku 7.2 
Smluvních podmínek včetně HMG zpracování a předkládání RDS.

4.1.2 Obě strany určí na prvním kontrolním dnu stavby osoby odpovědné za projednávání RDS.

4.1.3 V případě, že RDS je v souladu s přijatou nabídkou, je koncept RDS zpracován na 
základě projednání na výrobním výboru. Soulad RDS se ZDS (nedochází ke změně technického 
řešení) potvrzuje zpracovatel RDS výslovně v úvodní části technické zprávy.
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4.1.4 V případě, že RDS není v souladu s přijatou nabídkou je Zhotovitel povinen zpracovat 
a v rámci konceptu RDS Objednateli předložit doklady podle Směrnice pro Změny závazků. 
Zhotovitel zejména předloží:

a) zevrubný popis změn -  bude uvedeno v úvodní části technické specifikace RDS;

b) rozpis ocenění změn položek pro navrhovanou změnu s propočtem změny ceny v rámci 
příslušného SO a dopadu na související SO, budou-li změnou dotčeny;

c) časový plán realizace včetně vyznačení případného časového dopadu změny jak na 
příslušný SO, tak na změnou ovlivněné SO.

d) „Pasport změny PDPS oproti RDS“, je-li zpracováván, kde v souladu s ustanovením 
článku 10 Smluvních podmínek pro výstavbu staveb pozemních komunikací požádá o 
úhradu navrhovaných změn stavby, které vyplynuly z RDS s jednoznačným 
zdůvodněním a zjednodušenou dokumentací změny, s určením navrhovatele změny a s 
propočtem změny ceny v rámci příslušného SO a dopadu na souvisejících SO, budou-li 
změnou dotčeny. V případě požadavku Objednatele zpracuje a předloží Zhotovitel také 
variantní řešení.

Společně s čistopisem RDS předloží Zhotovitel Objednateli návrh kompletní dokumentace 
ZBV. Procesní postup při vzniku Změny se řídí Směrnicí pro Změny závazků.

4.1.5 Objednatel si k navrhované změně může vyžádat stanovisko dalších osob. Uvedené osoby 
mohou vydat společné stanovisko k navrhované změně, které bude předloženo k zajištění 
rozhodnutí oprávněné osoby Objednatele o schválení/zamítnutí změny.

V případě, že by v čistopisu RDS, oproti konceptu RDS, mělo dojít ke změně ceny nebo jiné 
úpravě mající vliv na ZBV, bude Zhotovitel o tomto neprodleně (ještě před předložením 
čistopisu RDS ke schválení) informovat Objednatele zasláním aktualizovaného rozpisu ocenění 
změn položek pro navrhovanou změnu s propočtem změny ceny v rámci příslušného SO a 
dopadu na související SO, budou-li změnou dotčeny.

4.1.6 Vypracování návrhu ZBV a předložení Objednateli zajišťuje Zhotovitel, dále se dodržuje 
procesní postup uvedený ve Směrnici pro Změny závazků. ZBV se předkládá ke schválení 
oprávněné osobě Objednatele.

4.1.7 Drobné změny nebo upřesnění RDS nebo VTD během realizace, které nemají žádné 
dopady do ceny prací, se projednávají ve formě změny RDS a po jejich odsouhlasení 
Objednatelem se vydávají ve formě evidované a číslované změny RDS, nikoliv však ve formě 
ZBV. Tzn. „vyjádření projektanta“, vypracované v rozporu s výše uvedenými zásadami, není 
považováno za platnou RDS a je zakázáno podle něj provádět stavební činnosti.

4.1.8 Změny nebo upřesnění RDS zapsané do stavebního deníku Zhotovitelem mají za následek 
vždy zpracování příslušné změny RDS, včetně předložení ZBV (ZBV se předkládá, pokud 
změny RDS mají dopad do ceny podle čl. 4.1.7 těchto Zásad).

4.1.9 V úvodu každé technické zprávy příslušného stavebního objektu musí být uvedené 
všechny změny RDS s uvedením čísla změny.

4.2 Projednání konceptu RDS s následnými správci

4.2.1 Objekty cizích následných správců (resp. vlastníků, resp. provozovatelů)

Před předáním konceptů RDS k odsouhlasení Objednateli zajistí Zhotovitel v dostatečném 
předstihu projednání RDS s příslušným následným správcem (vlastníkem, provozovatelem). 
Pozvánku na uvedené projednání zašle Zhotovitel i Objednateli. V případě, že při tomto 
projednání dojde ze strany následného správce k požadavku na změnu oproti projednané a
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schválené ZDS, bude Zhotovitel neprodleně o této skutečnosti informovat písemným 
oznámením odpovědného zástupce Objednatele.

4.2.1.1 Souhlasí-li Objednatel se změnou, postupuje se v souladu s článkem 4.1.4 těchto 
Zásad.

4.2.1.2 Nesouhlasí-li Objednatel se změnou, bude požadavek na změnu projednán přímo 
s příslušným následným správcem. Z tohoto projednání vyplyne jasný písemný závěr, tj. buď 
je změna přijata, nebo cizí následný správce od požadavku ustoupí a změnu nepožaduje.

5. Ověřování shody RDS

5.1 Zhotovitel předá koncept RDS v elektronické verzi dokumentace podle datového 
předpisu C2 zpracované v souladu s předchozími odstavci k posouzení Objednateli. Koncept 
RDS (hlavní desky) je podepsán mimo jiné odpovědnou osobou Zhotovitele. Vlastní 
připomínkování pracovních paré konceptu RDS po stránce technické a obsahové zajišťuje 
osoba určená Objednatelem (obvykle stavební dozor).

Všechny přílohy jsou v popiskách a záhlaví stránek označeny textem „koncept k projednání, 
datum ve formátu DD.MM.RRRR“.

5.2 Osoba určená objednatelem zajistí posouzení shody konceptu RDS se ZDS (včetně 
posouzení návrhu změn podle čl. 4.1.4) po stránce technické i obsahové.

Kompletní připomínky předá osoba určená Objednatelem Zhotoviteli do 15 pracovních dnů od 
doručení konceptu RDS.

Zapracování připomínek ke konceptu RDS provede Zhotovitel do 10 pracovních dnů od jejich 
doručení a vystaví čistopis RDS v digitální podobě ve formátu pdf. Čistopis RDS předá 
Zhotovitel Objednateli cestou určené osoby, která zajistí posouzení doplnění a zapracování 
připomínek Objednatele do RDS.

V případě shledání závad vrátí určená osoba do 5 dnů zpět čistopis Zhotoviteli. V případě, že 
nebudou v RDS zjištěny vady, opatří čistopis RDS do 5 dnů podpisem Objednatele. Čistopis 
RDS bude cestou určené osoby předán Objednateli a Zhotoviteli.

5.3 Objednatel může uplatňovat připomínky k RDS nejen seznamem písemných 
požadavků, ale i přímým zákresem do výkresu. Tyto připomínky však musí být v souladu se 
SoD a nesmí mít další vliv na cenu díla. V tomto případě se na desky dokumentace uvede:

”..... s písem ným i připom ínkam i ŘSD  s. p. č.j..... ”,

nebo výkres potvrdí s textem:

„ ověřil s připomínkami: datum, podpis “.

Zhotovitel zajistí opravu nebo doplnění jednotlivých výkresů a do rastru "zm ěny.... ”, do řádku
s indexem napíše:

"Výkres upraven podle připom ínek ŘSD  s. p. z ............. datum, jm éno

a řádek podepíše. Tím se z přílohy, např. 3 stane příloha 3a a RDS bude mít následující přílohy: 
1, 2, 3 a, 4, atd. Takto upravené matrice nebo originály Zhotovitel opatří razítkem:

„ Věcně ověřeno Zhotovitelem, připom ínky zapracovány.”

datum ...... p o d p is ......

5.4 Při dalším doplnění nebo změně obsahu výkresu během stavby bude postupováno obdobně
a úpravy s příslušným indexem budou rovněž zaznamenány do tabulky změn. p ř ík la d .... 3b.
Doplnění zajistí Zhotovitel a písemně potvrdí Objednatel.
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V evidenci platných výkresů (evidenci vede Zhotovitel) bude patrné, že k da tu ...........schválené
změny pro objekt...........jsou platné přílohy např.: 1, 2, 3, 4, 5 a ................

Výkresy budou evidovány v databázi Zhotovitele pod čísly např.:

číslo objektu číslo přílohy index změny

230 03 a

číslo výkresu: 230 - 03a (8pozic).

Je nutno dodržovat číselnou posloupnost při číslování příloh po dobu celé stavby a její přípravy.

Dvě různé přílohy nesmí mít stejné číslo. Zjistí-li Objednatel, že připomínky nebyly v plném 
rozsahu zapracovány, upozorní na uvedené Zhotovitele a vyzve ho k úpravě dokumentace spolu 
se stanoviskem nezahajovat práce.

6. Formální úprava RDS

6.1 Hlavní desky objektu

Zhotovitel dodrží schéma úpravy vzhledu dle přílohy A těchto Zásad. Ve spodní polovině bude 
umístěna rozpiska (štítek) Zhotovitele RDS. V rozpisce musí být, mimo jiné, vždy uvedeno:

-  název a číslo stavby

-  název a číslo objektu

v obou případech označeno i textově podle ZDS

-  datum vyhotovení ve formátu DD.MM.RRRR 

Jinak se jedná o běžně používanou rozpisku projektanta.

6.2 Výkresy

6.2.1 Každý výkres nebo příloha dokumentace bude opatřena podle vzoru v příloze B těchto 
Zásad následujícím způsobem (od spodní hrany):

-  rozpiska Zhotovitele RDS - t.j. štítek projektanta (ve stejných intencích, jako hlavní 
desky). Vyžaduje-li to povaha výkresu uvést systémy: Bpv, S-JTSK;

-  nad štítkem Zhotovitele RDS bude štítek pro potvrzení dokumentace Zhotovitel 
stavby či Zhotovitelem příslušného SO;

-  a nad ním jsou uvedeny název a číslo stavby, vše v souladu se ZDS;

-  nad ním je tabulka eventuální úpravy výkresu během stavby;

-  každý výkres musí být digitálně podepsán jednotlivými účastníky -  viz rozpiska.

6.2.2 Pakliže obsah výkresu či příloh obsahuje skutečnosti spadající pod udělenou autorizaci 
podle §16f zákona č. 200/1994 Sb. v platném znění, musí vždy v souladu se zákonem být 
ověřeno AZI podle §16 a §16a zákona č. 200/1994 Sb.

6.2.3 Objednatel požaduje, aby bylo vždy patrné, který výkres je v platnosti. Evidenci o 
změnách vede Zhotovitel stavby.

Příklad : výkres č. 6

- připomínka, změna od ŘSD s. p. z 18. 8. 2016 ...

- do tabulky do řádku s indexem a) Zhotovitel napíše: „Opraveno podle  
připom ínek ŘSD  s. p. “ .
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Tím se z výkresové přílohy č. 6 stává příloha č. 6a a jako novou ji Zhotovitel vydá. V
evidenci, kterou vede Zhotovitel, bude patrno, že na S O ..........je  k d a tu ............... platný
výkres 6a.

Toto se vztahuje i na výkresy, které budou ze ZDS pouze převzaty. Důležité je, aby kopírovaný 
výkres (včetně rozpisky zpracovatele ZDS) byl rozšířen o rozpisky dle přílohy.

6.2.4 Čistopis RDS se po schválení předává elektronicky. Textové přílohy jsou ve formátu 
needitovatelném textovými editory -  např. uzamčené *pdf. Výkresové a obrazové přílohy jsou 
v uzamčeném formátu *.pdf nebo dle požadavku Objednatele.. Forma předání elektronické 
verze RDS se řídí datovým předpisem C2. Všechny přílohy jsou označeny textem „Schválený 
čistopis, datum DD.MM.RRRR“.

6.3 Součástí RDS musí být dále tyto doklady nebo informace:

6.3.1 „Prohlášení o shodě R D S  a Z D S “ musí obsahovat vyjádření Zhotovitele RDS že:

-  RDS je v souladu s přijatou nabídkou

nebo

-  RDS obsahuje změny oproti ZDS.

6.3.2. Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných 
Objednatelem ve znění Zvláštních podmínek

- splněny

- nesplněny - s uvedením důvodu a návrh nového odsouhlaseného řešení

6.3.4. Technické kvalitativní podmínky -  dtto 6.3.2.

6.3.5. Technická specifikace -  dtto 6.3.2

6.3.6. Podmínky stavebního povolení - dtto 6.3.2.

Nedílnou součástí technické zprávy čistopisu RDS pak dále musí být:

a) "Zápis o koordinaci souvisejících objektů" mezi zpracovateli RDS souvisejících objektů;

b) doklad o projednání RDS s následným správcem.

6.3.6. Soupis prací

V souladu s články těchto Zásad vypracovaný podle zásad OTSKP v elektronické 
i písemné podobě:

a) neoceněný autorizovaný podpisem projektanta

b) oceněný autorizovaný podpisem Zhotovitele

Pro účel projednání změny podle čl. 4.1.4 těchto Zásad postačí k orientačnímu určení ceny 
nových položek propočet pomocí Expertních cen ŘSD, který bude následně upřesněn při 
projednávání předložené změny stavby.

Přílohy:
Příloha A 
Příloha B 
Příloha C 
Příloha D

Vzor rozpisky SO RDS
Vzor rozpisky výkresu RDS nebo přílohy dokumentace SO 
Činnost a pravomoci dozoru projektanta 
Vzor Pasportu změny PDPS oproti RDS

Stránka 7 z 8



I/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek'

Příloha A - Vzor rozpisky SO RDS

c
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Příloha B -  Vzor rozpisky výkresu RDS nebo přílohy dokumentace SO
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Příloha C - Činnost a pravomoci dozoru projektanta

VÝKON DOZORU PROJEKTANTA

1. ÚČEL DOZORU PROJEKTANTA

Účelem dozoru projektanta je zejména dohled nad souladem zhotovení stavby s koncepčním 
návrhem stavby (DÚR, DSP/DPS/DUSP a ZDS) a posouzení RDS a případných 
pozměňovacích a/nebo doplňujících návrhů, připravených jinou osobou. Základní činnosti viz 
čl. 3.

2. ZAJIŠTĚNÍ VÝKONU DOZORU PROJEKTANTA

Dozor projektanta (DP) se sjednává jako občasný. U DP se vyžaduje návštěva stavby podle 
základních činností DP definovaných v čl. 3 nebo na výzvu objednatele stavby, při které DP 
stavby plní povinnosti podle této objednávky.

3. ZÁKLADNÍ ČINNOSTI DOZORU PROJEKTANTA

Výkon dozoru projektanta bude zabezpečovat:

1) dohled nad souladem zhotovení stavby s technickým a architektonickým návrhem 
v projektové dokumentaci stupně DÚR, DSP /DPS/DUSP a zejména se VD-ZDS;

2) podání vysvětlení k návrhu stavby (vztahuje se na všechny stavební objekty), který je 
uveden v zadávací dokumentaci stavby;

3) kontrolu souladu RDS se zadávací dokumentací stavby -  včetně kontroly zapracování 
požadavků vyplývajících z pravomocných stavebních povolení, zajišťovanou 
Zhotovitelem stavby a posouzení návrhů RDS z hlediska technické správnosti 
a ekonomické vhodnosti;

4) posouzení technické správnosti a ekonomické přijatelnosti dokumentace změn 
navržených Objednatelem a/nebo Zhotovitelem stavby a důvodu navržení změny;

5) aktivní účast na pravidelných a nepravidelných technických a kontrolních akcích 
(kontrolní dny na stavbě, zahájení a ukončení důležitých etap stavby, sledování 
rozhodujících a technicky náročných prací apod.);

6) koordinace projektů RDS jednotlivých dílčích částí stavby;
7) DP se bude spolupodílet při schvalování „změn během výstavby“ podle Směrnice pro 

Změny závazků (v případě aktualizace směrnice platí směrnice zveřejněná na stránkách 
ŘSD s. p.) -  tzn. podpisy a v případě potřeby písemnými stanovisky dle požadavků 
Směrnice pro změnu závazků.

4. VZTAH DP KE ZHOTOVITELI STAVBY

DP neovlivňuje přímo činnost zhotovitele stavby. Přímo sdělené návrhy, posudky, 
doporučení a zjištění, které musí mít písemnou formu (budou vždy předloženy také 
Objednateli), mají pro Zhotovitele význam informativní. Rozhodnutí ve všech těchto 
záležitostech přísluší Objednateli stavby v rámci jejich kompetence ve vztahu ke stavbě. 
Zhotovitel stavby je povinen podle stavebního zákona spolupracovat s osobou vykonávající DP 
a umožnit výkon DP:



I/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek'

1) zajištěním přístupu do všech míst na staveniště i mimo staveniště, mající vztah 
k provádění prací;

2) poskytnutím potřebných podkladů vyžádaných DP;
3) sdělením veškerých informací o stavbě a jejím provádění;
4) příslušným reagováním na upozornění a zjištění DP;
5) umožnění zápisu do stavebního deníku.
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Příloha D -  Vzor Pasportu změny PDPS oproti RDS

P A S P O R T  Z M Ě N Y  V  P D P S  - p ro  z b v  č:
Počet příloh:

S ta vb a : (Název a evidenční číslo Stavby) S ta v e b n í o b je k t /  p ro v o zn í s o u b o r  
(S O /P S ): (číslo a název SO/PS)

Název Zm ěny: Třída 
zm ěny *)

Kdo Změnu požadoval: (organizace, u ŘSD jmenovitě) Změna projednána na technické radě dne / zápis č.j.

Podrobný techn ický  popis Zm ěny:

Zdůvodnění Zm ěny:

Položky soup isu  prací, které Změna o v livn í (kódy položek):

C enový dopad Zm ěny v rám ci SO/PS:

Cenové ov livněn í sousedních SO/PS:

H lavní inženýr p ro jektu  RDS (realizační Z ho tov ite l: (obchodní firma, funkce, jméno, datum
dokum entace stavby): (obchodní firma, jméno, datum podpisu a podpis) 
podpisu a podpis)

S tanov isko  dozoru pro jektanta : (souhlasím / nesouhlasím, obchodní firma, funkce, jméno, datum podpisu a podpis)

S tanov isko  O bjednatele: (souhlasím / nesouhlasím, jméno, datum podpisu a podpis)

*) Třída Změny:
A - Změna je ku prospěchu objednatele (Obchodní podmínky čl. 13.2)
B - Změna vyplývá z odlišné úrovně řešení v PDPS a RDS
C - Změna vyplývá z akceptace změn v legislativě (normy, TKP, TP) za účelem zvýšení užitných parametrů nebo životnosti díla 
D - Změna, která vyplynula v průběhu výstavby nebo doplňujících průzkumů a měře
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P ři realizaci stavby je  zhotovitel povinen dodržet následující interní předpisy objednatele, 
které jsou dostupné na webu www.rsd.cz v sekci Technické dokum enty a v sekci 
Bezpečnost:

1. Směrnice státního podniku
Jedná se zejména o:

• Směrnici s. p. 10-S-18.3 (10/2018) -  Realizace staveb pozemních komunikací 
menšího rozsahu

• Směrnici s. p. 10-S-11.6 (10/2018) -  Změny závazků
• Směrnice s. p. 10-S-12.7- Hospodaření se získanými materiály
• Směrnici s. p. 10-S-18.8 (8/2021) - Hodnocení jakosti dokončených staveb PK 

zhotovitelem
• Směrnice s. p. 10-S-11.7 (8/2011) -  Zásady pro zajištění kontroly geometrických 

parametrů s využitím technologií 3D měření při realizaci staveb ŘSD
• Směrnice s. p. 10-S-12.6 (16/2017) - Zadávání a evidence krátkodobých pracovních 

míst na dálnicích a silnicích I. třídy
• Směrnice s. p. 10-S-14.8 (4/2007) - Pravidla BOZP na silnicích a dálnicích
• Směrnice s. p. 10-S-14.7 (7/2008) - Aplikace zákona č. 309/2006 Sb. o zajištění 

dalších podmínek BOZP
• Směrnice s. p. 10-S-14.6 (12/2015) -  Hlášení mimořádných událostí (směrnice 

bude Zhotoviteli předána při školení BOZP)

vždy v platném znění nebo jiné platné a účinné znění směrnice s. p. nahrazující výše 
zmíněné Směrnice GŘ.

2. Technické předpisy ŘSD
a. Datové předpisy

Jedná se zejména o:
• B1 -  Datový předpis pro tvorbu odtokových plánů v rámci ŘSD ČR
• B2/C1 -  Datový předpis pro tvorbu mapových podkladů v rámci ŘSD ČR a 

pro tvorbu digitálních map komunikací provozovaných ŘSD ČR
• B4 -  Datový předpis pro jednotný sběr a evidenci vybraného vybavení 

pozemních komunikací v rámci ŘSD ČR
• B5 - Předpis pro jednotný sběr a evidenci objektů protihlukových clon, 

silničních zdí a oplocení a dalších zařízení zabraňujících vniknutí volně 
žijících živočichů na pozemní komunikaci v rámci ŘSD s. p.B6 -  Datový 
předpis pro jednotný sběr a evidenci objektů doprovodné vegetace pozemních 
komunikací v rámci ŘSD ČR

• B7 -  Předpis pro jednotný sběr a evidenci objektů pasportu odtokového 
hospodářství v rámci ŘSD s. p.

• B9 - Digitální technická mapa ŘSD
• C2 -  Datový předpis pro předávání digitální projektové dokumentace pro 

ŘSD ČR
• XC 4 -  Datový předpis pro tvorbu a předávání soupisu prací, nabídkových 

rozpočtů a jejich čerpání v digitální podobě
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b. Provozní směrnice ŘSD
Jedná se zejména o:

• Směrnice s. p. 10-S-12.6 (16/2017) - Zadávání a evidence krátkodobých 
pracovních míst na dálnicích a silnicích I. třídy

c. Požadavky na provedení a kvalitu (PPK)

d. Výkresy opakovaných řešení (R-plány)

e. M etodiky

Seznam všech Technických předpisů ŘSD s. p. je dostupný na webu www.rsd.cz v sekci 
„Technické dokumenty“, kde jsou předpisy dostupné v elektronické podobě.
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ČÁST I -  TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVEB POZEM NÍCH
KOM UNIKACÍ (TKP)

Přehled jednotlivých kapitol TKP

Název kapitoly Schváleno Účinnost

Kapitola 1 -  Všeobecně
čj. 29/2017-120-TN/1 
ze dne 26. 1. 2017

1. 2. 2017

Kapitola 1 -  Všeobecně, Změna č. 1 č.j. MD-10874/2021- 
930/2 ze dne 14. 4. 2021 1. 5. 2021

Kapitola 2 -  Příprava staveniště
č.j. 320/2016-120-TN/1 
ze dne 20. 12. 2016

1. 1. 2017

Kapitola 3 -  Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě

č.j. 221/09-910-IPK/1 
ze dne 23. 3. 2009

1. 4. 2009

Kapitola 3 -  Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě, Dodatek č. 1

č.j. 275/2016-120-TN/12 
ze dne 18. 10. 2016

1. 4. 2017

Kapitola 4 -  Zemní práce
č.j. 143/2017-120-TN/1 
ze dne 4. 8. 2017

7. 8. 2017

Kapitola 5 - -  Podkladní vrstvy
č.j. 4/2015-120-TN/2 
ze dne 21. 1. 2015

1. 2. 2015

Kapitola 6 -  Cementobetonový kryt
č.j. 4/2015-120-TN/3 
ze dne 21. 1. 2015

1. 2. 2015

Kapitola 7 -  Hutněné asfaltové vrstvy č.j. MD-10079/2023- 
930/2 ze dne 29. 3. 2023 1.4.2023

Kapitola 8 -  Litý asfalt
č.j. 318/08-910-IPK/1 
ze dne 8. 4. 2008

1. 5. 2008

Kapitola 9 -  Kryty z dlažeb a dílců
č.j. 692/10-910-IPK/1 
Ze dne 13. 8. 2010

1. 9. 2010

Kapitola 10 -  Obrubníky, krajníky, chodníky a 
dopravní plochy

č.j. 692/10-910-IPK/1 
ze dne 13. 8. 2010

1. 9. 2010
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Kapitola 13 -Vegetační úpravy
č.j. 440/06-120-R/1 
ze dne 3. 8. 2006

1. 9. 2006

Kapitola 14 -  Dopravní značky a dopravní 
zařízení

č.j. 9/2015-120-TN/6 
ze dne 27. 3. 2015

1. 4. 2015

Kapitola 15 -  Osvětlení pozemních komunikací
č.j. 9/2015-120-TN/3 
ze dne 2. 2. 2015

15. 2. 2015

Kapitola 18 -  Betonové konstrukce a mosty č.j. MD-37462/2025- 
940/2 z června 2025 1.8. 2025

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě
č.j. 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8. 3. 2010

1. 4. 2010

Kapitola 21 -  Izolace proti vodě, Dodatek č.1 č. j. 25/2020-120-TN/1, 
ze dne 22. 4. 2020 1. 5. 2020

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány 
a nátěry vozovek

č.j. MD-24053/2022- 
930/2 ze dne 15. 8. 2022 1. 9. 2022

Kapitola 27 -  Emulzní kalové vrstvy č.j. MD-25013/2022- 
93 0/2 ze dne 1 4. 7. 2023 1. 8. 2023

Kapitola 29 -  Zvláštní zakládání
č.j. MD-43401/2023- 
930/2 ze dne 27. 12. 
2023

1. 1. 2024

Kapitola 30 -  Speciální zemní konstrukce
č.j. 47/2020-120-TN/1 
ze dne 10. 7. 2020

1. 8. 2020

Kapitola 30 -  Speciální zemní konstrukce, 
dodatek č.1

č.j. MD-22080/2025- 
940/2 v květnu 2025 1.6.2025

Kapitola 31 -  Opravy betonových konstrukcí
č.j. 114/2020-120-TN/2 
ze dne 26. 2. 2021

15. 3. 2021

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 
pjpk.rsd.cz.
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ČÁST II -  ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODM ÍNKY STAVBY
(ZTKP)

„I/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek“

1. Úvod

Pro celý dokument včetně jeho příloh platí pojmy a zkratky uvedené v TKP, kapitole 1 
a Směrnici s. p. 10-S-18.3 (10/2018) -  Realizace staveb pozemních komunikací menšího 
rozsahu. Pokud se v textu objevuje pojem Správce stavby, rozum í se jím  pojem Pověřená 
osoba objednatele ve smyslu čl. 3.1 Smluvních podm ínek pro stavby menšího rozsahu
(Obecné podmínky ve znění Zvláštních podmínek (na základě zelené knihy FIDIC).

Pokud se v textu objevuje pojem ÚOZI nebo oprávněný zeměměřický inženýr, rozumí se jím 
pojem autorizovaný zeměměřický inženýr (AZI) ve smyslu zákona č. 200/1994 Sb.

Při stavbě budou aplikovány dokumenty ve znění platném k základnímu datu ve smyslu 
smluvních podmínek (tzn. 7 dnů před termínem pro podání nabídky). Uvedené neplatí pro 
Technické kvalitativní podmínky staveb PK, kdy pro stavbu budou aplikovány dokumenty ve 
znění uvedeném v části I - Technické specifikace.

Je-li součástí Smlouvy BIM protokol (viz pod-čl. 1.1.32 OP) mají ustanovení uvedená v BIM 
protokolu přednost před ustanoveními uvedenými v Technické specifikaci (tzn. ustanovení 
všech kapitol TKP, ZTKP a Dalších požadavků Objednatele). Jedná se zejména o způsob 
komunikace na stavbě např. při udělení nebo vydání schválení, potvrzení, souhlasu, určení, 
oznámení a požadavků.

Je-li v zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek nebo vlastnost (např. pevnost 
betonu), má se za to, že je tím definován minimální požadovaný standard, nikoliv samotný 
výrobní program nebo výrobce.

Při provádění stavby bude zhotovitel postupovat podle předpisů a směrnic ŘSD s. p. 
definovaných v příloze č. 3 ZTKP. Jedná se zejména o Směrnice státního podniku a Technické 
předpisy ŘSD s. p. (Datové předpisy, Požadavky na provádění a kvalitu (PPK), výkresy 
opakovaných řešení (R-plány), metodiky).

2. Seznam příloh ZTK P

1) Nepoužije se
2) Zásady tvorby a projednání Realizační dokumentace stavby (RDS)
3) Interní předpisy Ředitelství silnic a dálnic s. p.
4) Nepoužije se
5) Nepoužije se
6) Nepoužije se
7) Nepoužije se
8) Nepoužije se
9) Nepoužije se
10) Nepoužije se
11) Nepoužije se
12) Vzory pro zpracování TePř
13) Nepoužije se
14) Nepoužije se
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3. Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby

K apitola 1: Všeobecně

čl. 1.2.1 Pojmy, odst. 1 se upravuje:

V odst. 1 -  „ZHOTOVITEL DOKUMENTACE -  PROJEKTANT“ se bez náhrady ruší 
poznámka: „Zhotovitel projektové dokumentace pro  provádění stavby (PDPS) nesm í být 
zpracovatelem a ani se nesmí nikterak projekčně podílet na zpracování realizační 
dokumentace stavby (R D S).“

čl. 1.4 se doplňuje o nový odstavec:

V případě, že budoucím vlastníkem/majetkovým správcem určité části díla není ŘSD s. p., ale 
jiný subjekt a tento subjekt nestanoví požadavky na kvalitu stavebních prací, uplatní se na 
kvalitu stavebních prací stejné požadavky jako pro části díla, kde následným 
vlastníkem/majetkovým správcem je ŘSD s. p. Tzn. budou aplikovány požadavky uvedené 
v jednotlivých kapitolách TKP a ZTKP.

čl. 1.4.2 za text článku se vkládá:

Zhotovitel zpravidla použije pro celou stavbu shodné typy výrobků a systémové řady od 
jednoho výrobce.

čl. 1.4.4.1, první odstavec se nahrazuje:

Všechny Výrobky, stavební materiály a směsi, které budou použity ke/na stavbě, předloží 
Zhotovitel Objednateli/Správci stavby ke schválení k použití prostřednictvím aplikace CES 
(Centrální evidenční systém) -  vydání souhlasu s použitím a zároveň doloží doklady o 
posouzení shody ve smyslu zákona č. 22/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů nebo ověření 
vhodnosti ve smyslu metodického pokynu SJ-PK část II/5 (Věstník dopravy č. 5/2013) a to:

a) Prohlášení o shodě vydané výrobcem/dovozcem/zplnomocněným zástupcem 
v případě stavebních výrobků, na které se vztahuje NV 163/2002 Sb., ve znění 
pozdějších předpisů a v případě jiných než stavebních stanovených výrobků podle 
příslušného nařízení vlády,

b) ES prohlášení o shodě vydané výrobcem/zplnomocněným zástupcem v případě 
jiných než stavebních výrobků označovaných CE, na které je vydána harmonizovaná 
norma nebo evropské technické schválení (ETA),

c) Prohlášení o vlastnostech vydané výrobcem v případě stavebních výrobků 
označovaných CE, na které se vztahuje přímo použitelný předpis ES (Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011),

d) Prohlášení shody vydané výrobcem/dovozcem nebo certifikát vydaný certifikačním 
orgánem. Oba tyto dokumenty vydané v souladu s platným metodickým pokynem SJ- 
PK část II/5 (Věstník dopravy č. 5/2013, ve znění pozdějších předpisů) v případě 
Ostatních výrobků.

Pozn.: Aplikace CES (Centrální evidenční systém) je webová bezplatná aplikace ŘSD s. p., do které je umožněn 
přístup široké veřejnosti po provedení registrace. Aplikace slouží k ukládání aktuálních informací o výrobcích, 
materiálech a směsích, dále slouží k zajištění jednotného schvalovacího procesu na stavbách ŘSD s. p. a ke 
schvalovaní průkazních zkoušek požadovaných směsí a výrobně technických dokumentací.

čl. 1.6 za text článku se vkládá:
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Každá kontrolní zkouška nebo odebraný vzorek materiálu ke zkoušce v laboratoři musí mít 
ihned přiděleno své číslo (laboratorní). Tato čísla je  nepřípustné rozšiřovat o indexy. Zkoušky 
s laboratorními čísly rozšířenými o indexy nebo se stejným laboratorním číslem nebudou 
uznány za platné. Ke všem provedeným zkouškám musí být předložen protokol o zkoušce.

čl. 1.6.2 se doplňuje:

Hodnoty přesahující předepsané mezní odchylky musí být graficky odlišeny, hodnoty budou 
zapsány červeně.

čl. 1.6.3.1 se doplňuje:

Zhotovitel převezme a doplní základní vytyčovací síť (ZVS) na plně funkční primární 
vytyčovací síť a u mostních objektů zřídí lokální vytyčovací sítě (LVS), vše podle PPK-BOD

čl. 1.6.3.2.1 se upravuje:

Slovo vytyčovací v první větě se mění za zeměměřičské. 

čl. 1.6.3.2 za první odstavec se doplňuje:

Osoby, které se budou podílet na realizaci stavby na dále vyjmenovaných pozicích nebo 
zajišťování dále uvedených činností musí disponovat Osvědčením pro výkon zeměměřických 
činností na stavbách ŘSD příslušné kategorie vydaným v souladu s Metodikou M9 -  
Požadavky na odbornou způsobilost personálu dodavatelů zeměměřických činností pro ŘSD 
(https://www.rsd.cz/web/guest/odborna-zpusobilost-osob-dodavatelu-zememerickych- 
cinnosti-pro-rsd).

Pozice/činnosti:

o Autorizovaný zeměměřický inženýr (AZI) zhotovitele -  kategorie Osvědčení 
Z02

o vedoucí zeměměřické skupiny/týmu -  kategorie Osvědčení Z01

o osoby, které budou ověřovat výsledky zeměměřických činností podle zákona č. 
200/1994 Sb. v rozsahu úředního oprávnění dle §16 odst. 1 písm. c) - kategorie 
Osvědčení Z02

Seznam osob bude předložen před zahájením prací Objednateli s uvedením čísla a kategorie 
Osvědčení.

čl. 1.6.3.2.2 se doplňuje:

Ověřovací geodetická měření a měření fyzikálních veličin zahrnuje i měření za účelem 
stanovení skutečného množství provedených prací k fakturaci nebo administraci ZBV.

čl. 1.6.3.2.5 se doplňuje:

Součástí kompletního předání vyhotovené DSPS je geodetický podklad pro vedení Digitální 
technické mapy krajů a ŘSD, obsahující geometrické, polohové a výškové určení dokončené 
stavby nebo technologického zařízení. Uvedené bude vyhotoveno v souladu s § 5 a ve 
struktuře dle příloh č. 3 a 4 vyhlášky č. 393/2020 Sb. o digitální technické mapě (vyhláška 
DTM) a v souladu s datovým předpisem ŘSD B9 -  Digitální technická mapa ŘSD v aktuálně 
platné verzi výměnného formátu. Geodetický podklad se vyhotovuje s využitím stávajících 
údajů digitální technické mapy ŘSD. Součástí geodetického podkladu je posouzení návaznosti 
výsledku zaměření nového stavu na stav dosavadní.

čl. 1.7.2 se doplňuje:
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Pro zabezpečení podkladů, které slouží pro zpracování zpráv k jednotlivým technologiím 
prováděných prací podle Směrnice s. p. 10-S-18.8 (8/2021) - Hodnocení jakosti dokončených 
staveb PK zhotovitelem je nutno, aby podklady a informace o prováděných pracích a záznamy 
o kvalitě byly vytvářeny, zajišťovány, vyhodnocovány a předávány průběžně od počátku 
stavby. Forma předávání je písemná a elektronická viz znění Metodického pokynu. Zhotovitel 
je povinen při zpracování závěrečných zpráv o jakosti dodržet úpravy, formu a požadavky 
Metodického pokynu Zásady pro hodnocení jakosti dokončených staveb pozemních 
komunikací zhotovitelem.

čl. 1.7.2 Převzetí prací odst. 2 bod h) se mění:

h) u mostu zápis o první hlavní prohlídce a dále výpočty zatížitelnosti a mostní listy 
exportované ze systému CEV

čl. 1.7.2 se na konec jedenáctého odstavce se doplňuje:

Pro Předčasné užívání (ve smyslu Pod-čl. 1.1.23 Smluvních podmínek) příslušné Sekce 
definované v Příloze k nabídce musí Zhotovitel mimo jiné realizovat:

- kompletní vozovkové souvrství (tzn. všechny vozovkové vrstvy) objektů uváděných 
do Předčasného užívání;

- záchytné systémy (svodidla, tlumiče nárazu, zábradlí apod.), které jsou součástí 
stavebních objektů uváděných do Předčasného užívání;

- vodorovné a svislé dopravní značení (pokud je dle PDPS uvažováno dvoufázové 
provedení vodorovného dopravního značení, je  pro potřebu Předčasného užívání 
dostatečné provedení tohoto značení v barvě),

- práce, definované ve stavebním povolení jako podmínka pro předčasné užívání (pokud 
jsou takovéto podmínky ve stavebním povolení uvedeny).

V rozhodující vzdálenosti (viz čl. 13 ČSN 73 6101) od Sekce uváděné do Předčasného užívání 
nesmí být překážky bránící bezpečnému provozu (např. výškové nerovnosti, materiál, dočasné 
konstrukce apod.). Sekce musí být způsobilá k provozování bez dopravních omezení (tzn. 
definitivními jízdními pruhy bez omezení dovolené rychlosti).

Splnění podmínek uvedených v čl. 1.7.2 Technické specifikace bude uvedeno v Protokolu 
sepsaném ve smyslu Pod-čl. 7.5 Smluvních podmínek.

Podrobné podmínky a doklady, které musí Zhotovitel pro předčasné užívání Díla, Sekce nebo 
části Díla zajistit, jsou uvedeny v příloze Technické specifikace s názvem „Podmínky pro 
předčasné užívání Díla, Sekce nebo části Díla“ . Tyto musí být předloženy min 10 dní před 
termínem technické prohlídky příslušného Díla, Sekce nebo části Díla.

čl. 1.7.2 se doplňuje o nový odstavec q):

q) Elaborát o bodovém poli (včetně bodů Základní a Lokální vytyčovací sítě), které bylo na 
konci stavby Zhotovitelem doplněno, opraveno a přeměřeno dle PPK-BOD, včetně protokolu 
o kontrole AZI Objednatele (viz čl. 1.10.9).

doplňuje se čl. 1.7.3 Uvedení stavby do provozu

U staveb, které jsou prováděny na základě stavebního povolení je Doba pro uvedení stavby 
do provozu ukončena datem nabytí právní moci rozhodnutí stavebního úřadu o povolení 
předčasného užívání stavby. Žádost o povolení předčasného užívání stavby podává Zhotovitel 
na základě plné moci od Objednatele.

U staveb, které nevyžadují stavební povolení je Doba pro uvedení stavby do provozu 
ukončena datem vydání písemného souhlasu Objednatele s uvedením stavby do provozu. Dílo
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musí být v takové fázi dokončení, aby nedokončené práce neměly podstatný vliv na 
uživatelnost stavby, neohrozily bezpečnost a zdraví osob nebo zvířat anebo životní prostředí.

Pro uvedení stavby (Díla nebo Sekce) do provozu ve smyslu Pod-čl. 1.22 Smluvních 
podmínek musí být provedeny tyto práce:

- konstrukční vrstvy vozovek
- nezpevněné krajnice
- vyfrézování zpevněných ploch asfaltových
- položená asfaltový koberec
- vydlážděný v betonu z velkých kostek prstenec
- vyznačení vodorovné dopravní značení

Časový úsek mezi dobou pro dokončení díla ve smyslu Pod-čl. 1.1.9 Smluvních podmínek a 
dobou pro uvedení stavby do provozu ve smyslu Pod-čl. 1.1.22 Smluvních podmínek je určen 
zejména k dokončení VDZ v plastu, dokončení a vyhodnocení kontrolních zkoušek, 
kompletaci SZZZ, DSPS, GDSPS, geometrického plánu, provedení Hlavní prohlídky, 
případnému odstranění zjištěných vad a nedodělků. Do této doby je také zahrnut nezbytný čas 
pro kontrolu výše uvedených dokumentů ze strany Objednatele (cca 10 dní) a následné 
vypořádání jeho připomínek.

čl. 1.8.3 Inform ační tabule se doplňuje:

Informační tabule musí svým provedením odpovídat specifikaci uvedené v Manuálu vizuální 
identity ŘSD, a to pro konkrétní typ tabule s ohledem na zdroje financování. Manuál je 
dostupný na webových stránkách ŘSD v sekci Organizace ŘSD/Grafický styl.

Informační tabule bude odsouhlasena Pověřenou osobou (vzhled, obsah a umístění). Po 
dokončení stavby zajistí zhotovitel odstranění těchto tabulí.

čl. 1.8.5 se doplňuje:

Zhotovitel provede kontrolní a doplňující zaměření v rozsahu potřebném pro vypracování 
RDS. Součástí kontrolního zaměření zhotovitele je i ověření prostorového souladu PDPS se 
skutečností u částí stavby navazujících na stávající stavební objekty.

U oprav komunikací spočívajících ve výměně asfaltových vrstev bude pro účely stanovení 
množství frézování zaměřen povrch vozovky před a po frézování a sestaven digitální model 
terénu s využitím sítě polohově určených bodů ve smyslu TKP 7. Doporučuje se využít 
pozemní laserové skenery z důvodu urychlení zaměření mračnem bodů.

Zaměření povrchu po frézování bude porovnáno s projektovými výškami a příčnými sklony 
v místě charakteristických příčných řezů. Hodnoty přípustných odchylek výšek a sklonů 
povrchu po odfrézování jsou stanoveny stejně jako pro konstrukční vrstvu pod ním.

čl. 1.8.8 se tře tí odstavec doplňuje

Zhotovitel zajistí v dostatečném časovém předstihu stanovení přechodné úpravy provozu a 
povolení uzavírky na předmětný úsek komunikace od příslušného silničního správního úřadu. 
Přechodné dopravní značení bude odpovídat požadavkům ČSN, TP, TKP, ZTKP a PPK-PRE 
(dostupné na www.rsd.cz) .

Položka rozpočtu 03350 -  Služby zajišťující regulaci, převedení a ochranu veřejné dopravy 
může být fakturována 1x měsíčně poměrnou částí. Ta se vypočte z celkové ceny za položku, 
která se vydělí celkovým předpokládaným počtem dní DIO stavby nebo stavebního objektu a 
vynásobí počtem dní DIO realizovaných v daném měsíci.
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Zhotovitel zajistí provádění pravidelné kontroly DIO min. 1x denně a v případě zjištění 
závady zajistil bez prodlení její odstranění.

V případě, že po písemném upozornění objednatele na vady DIO (kdy DIO nebude odpovídat 
stanovení přechodné úpravy a požadavkům ČSN, TP, TKP, ZTKP a PPK-PRE) nedojde do 
24 hodin k nápravě, nebudou po dobu trvání vad DIO hrazena. Zhotovitel se navíc zavazuje 
uhradit objednateli (ŘSD s. p.) za každý kalendářní den trvání vady na DIO smluvní pokutu 
ve výši 10 000,- (deset tisíc) Korun českých.

Pro zneplatnění stávajících značek nesmí být použita samolepící oranžovo černá páska z 
důvodu poškození fólie značky při odstraňování pásky. Je možné ji nahradit magnetickou 
páskou nebo jiným způsobem dle PPK-PRE 2.1.2 (1).

čl. 1.8.8 se doplňuje za poslední odstavec

Veškeré objízdné trasy hrazené Objednatelem jsou součástí PDPS v části DIO. Zhotovitel na 
své náklady může projednat a na své náklady zrealizovat jiné objízdné trasy, ale vždy pouze 
se souhlasem Objednatele.

Návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků 
a návrh, projednání, odsouhlasení, pořízení, trvalá údržba všech objížďkových tras vyvolané 
a navržené zhotovitelem stavby (nad rámec PDPS) včetně dopravního značení (vč. správních 
poplatků) si účastník zahrne do nabídkové ceny.

Případné nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací (nad rámec 
PDPS), vyplývající z navržené technologie zhotovitele, bude zhotovitel řešit v realizační 
dokumentaci a tyto si samostatně projedná s dotčenými orgány.

Zhotovitel zajistí přechodné úpravy provozu po celou dobu stavby, tj. přechodné dopravní 
značení pro jednotlivé fáze výstavby včetně potřebné projektové dokumentace, včetně 
zajištění příslušných vyjádření a povolení.

čl. 1.8.9 se doplňuje za poslední odstavec

Zhotovitel si zajistí stavební povolení (resp. ohlášení, příp. jiná správní rozhodnutí) na 
zařízení staveniště, sklady, skládky a mezideponie včetně příslušných projednání.
V projektové dokumentaci (PD) se předpokládá při demolicích s kontinuálním odvozem 
materiálu a při výstavbě s kontinuálním přísunem materiálu a výrobků bez mezideponií.

Veškeré vybavení, přípojky, zpevněné plochy, odvodnění apod. na plochách ZS budou 
hrazeny zhotovitelem včetně projektu, který není součástí předmětné PD. Náklady na ZS, jeho 
provoz a odstranění budou rozpuštěny do jednotkových cen uvedených v jednotlivých 
položkách soupisu prací. V případě, že zhotovitel bude chtít využívat i plochy jiné, tj. mimo 
zábor stavby, musí si sám zajistit pronájem, dočasný zábor apod.

čl. 1.9.1 se doplňuje za poslední odstavec

Stavební práce se mohou provádět pouze v rámci dočasných a trvalých záborů a obvodu 
staveniště a v souladu s platnými stavebními povoleními a územními rozhodnutími, případně 
jinými povoleními správních orgánů, jsou-li taková povolení třeba. Využití území mimo 
určené zábory a vytyčené zařízení staveniště je  pro umístění pomocných konstrukcí nebo 
manipulace při stavební činnosti vyloučeno.

čl. 1.9.4 O chranná pásm a a chráněná území se doplňuje:

Je-li Zhotovitel smluvně zavázán k likvidaci invazních rostlin, je  povinen na pokyn Pověřené 
osoby zajistit a provést tuto likvidaci i v místě manipulačních ploch a mimo trvalý zábor
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stavby v nezbytně nutném rozsahu tak, aby se zabránilo jeho šíření na zemědělské aj. 
obdělávané plochy.

čl. 1.9.5.2 se mění:

na úvod čl. se doplňuje nový odstavec:

Zhotovitel musí postupovat v souladu s § 28 a § 38 zákona č. 13/1997 Sb. 

čl. 1.9.7.1 první věta druhého odstavce se nahrazuje:

U rozsáhlých staveb je předepsáno vedení samostatných stavebních deníků pro jednotlivé 
části stavby (stavební objekty) a pro celou stavbu pak určen přehledný stavební deník -  hlavní 
stavební deník. Všechny jednotlivé stavební deníky musí být evidovány Zhotovitelem stavby, 
evidence bude obsahovat pořadové číslo stavebního deníku, číslo stavebního objektu a datum 
zavedení deníku. Tato evidence bude pravidelně předkládána Správci stavby.

čl. 1.9.7.2 šestý odstavec, odrážka tře tí se upřesňuje:

Osoba vykonávající vybrané činnosti ve výstavbě nemusí k dennímu záznamu do stavebního 
deníku připojit otisk svého razítka.

čl. 1.10.1 se doplňuje o nový odstavec:

V případě, že je na stavbě použit digitální model stavby (tzv. BIM model), musí Zhotovitel, 
nad rámec požadovaných vlastností, provázat digitální model stavby s označením variant 
výrobků v Centrálním evidenčním systému ŘSD s. p. (CES). Zhotovitel je tedy povinen pro 
každý element a datový objekt přiřadit skupinu vlastností s názvem „CZ_RSDCES“, která 
bude obsahovat vlastnost s názvem „CesUniKod“. Tato vlastnost bude mít hodnotu 
odpovídající ID Varianty výrobku (GUID) dle CES.

čl. 1.10.4 se doplňuje:

Jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují úhradu všech prací 
zhotovovacích i pomocných vyplývajících z předmětu díla v rozsahu a za podmínek 
uvedených ve všech předaných zadávacích podmínkách, které jsou nejen požadovány 
a fyzicky uvedeny v soupisech prací (agregované položky), ale i prací vyplývajících ze 
zadávací dokumentace, nutných pro zdárné dokončení, předání díla Objednateli 
a provozování, i když nejsou v soupisech prací případně konkrétně uvedeny. (Např. zařízení 
staveniště, mezideponie, lešení, pomocné konstrukce, poplatky, jednoúčelové stroje 
a pomůcky, atypické díly, fotodokumentace, opravy škod, pomocné práce, vytýčení inž. sítí, 
zpracování RDS, apod.).

Náklady na zkušebny zhotovitele, na průkazní a kontrolní zkoušky včetně vedlejších nákladů 
(opravy a uvedení do původního stavu), které jsou jmenovitě požadovány v jednotlivých 
kapitolách TKP nebo ZTKP, nebudou rozpočtovány jako samostatné položky v soupisu prací, 
ale zhotovitel je zahrne do položkových cen soupisu prací, pokud to není u konkrétní položky 
dle popisovníku uvedeno jinak.

Součástí předmětu plnění a nabídkové ceny jsou mimo jiné i následující práce a činnosti:

- návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních 
poplatků, návrh, projednání, odsouhlasení objízdných tras pro veřejnou dopravu 
včetně dopravního značení (vč. správních poplatků). Provizorní komunikace jsou po 
celou dobu výstavby v majetkové správě zhotovitele,

- trvalé a pravidelné čistění veřejných komunikací dotčených provozem stavby,
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- náklady na všechny zeměměřické činnosti Zhotovitele, vyjma těch, které jsou uvedeny 
v soupisu prací samostatnou položkou,

- soustavné vytyčování zřetelného označení obvodu staveniště,

- ochrana a stálé udržování bodů vytyčovací sítě i lokálních vytyčovacích sítí,

- vyhotovení digitálního pasportu silnice a dálnice, zejména podle předpisu ŘSD s. p. 
B4,

- tvorba geometrických plánů včetně omezníkování celé stavby pro předávané 
dokončené části stavby dle jejich majetkových správců a geometrických plánů 
věcných břemen,

- zaměření skutečného provedení pro DSPS a jeho zpracování dle datového předpisu 
ŘSD s. p. a majetkového správce objektu,

- vytvoření digitální základní mapy díla dle předpisu ŘSD s. p. B2/C1+ B9,

- náklady na činnost pracovníka odpovědného za BOZP stavby pro zhotovitele,

- staveništní náklady zhotovitele (přístupové cesty, ochrana nových pozemních sítí 
panely v místě pohybu mechanismů, plochy pro zřízení staveniště, včetně 
staveništních komunikacích, nutných pro zhotovení např. mostních objektů),

- provedení zkušebního přeměření protismykových vlastností a nerovností IRI vozovky 
dle platných předpisů a doložení dokladu o výsledcích měření k přejímacímu řízení,

- vypracování podrobného harmonogramu postupu stavebních prací včetně 
požadovaných termínů,

- zajištění přístupů na okolní nemovitosti po dobu výstavby,

- zajištění a úhradu poplatků vzniklých na základě harmonogramu zhotovitele v souladu 
s POV (zvláštní používání silnice, poplatky za užívání veřejného prostranství, škody 
na plodinách apod.),

- trvalé provozování, údržba, správa a ochrana zařízení staveniště.

čl. 1.10.4 tře tí odstavec se ruší bez náhrady

čl. 1.10.5 se doplňuje:

Součástí RDS mostního objektu je též:

- Projekt případných statických zatěžovacích zkoušek pilot, pokud jsou s ohledem na 
geologické podmínky nutné nebo pokud je předepíše Objednatel.

Pokud bude zhotovitel provádět zatěžovací zkoušku, podklady pro statické zatěžovací 
zkoušky mostu (zejména projekt statické zatěžovací zkoušky), na jejichž základě 
zpracuje zhotovitel Program zatěžovací zkoušky dle čl. 5.1 ČSN 73 6209 a předloží 
Objednateli/Správci stavby k odsouhlasení. Objednatel může předepsat dle průběhu 
výstavby provedení statické zatěžovací zkoušky pro určitá mostní pole a rozšíření o 
další pole (včetně například nesymetrických zatěžovacích stavů).

- Povodňový a havarijní plán, je-li třeba.
- Opatření proti bludným proudům, jsou-li třeba.
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RDS komunikací a mostů bude obsahovat i seznamy souřadnic a výšek kontrolních bodů 
v rozsahu a četnosti, která je požadovaná pro kontrolu jednotlivých vrstev a mostních 
konstrukcí.

čl. 1.10.7 se nahrazuje poslední věta:

DSPS bude odevzdána v digitální formě podle datového předpisu ŘSD s. p. C2 a v tištěné 
podobě v počtu 3 paré.

čl. 1.10.7 se doplňuje:

Součástí DSPS mostního objektu je též:
- Zhotovení Mostních listů dle ČSN 73 6220 včetně stanovení zatížitelnosti výpočtem 

dle ČSN 73 6222, který předá zhotovitel při přejímacím řízení ve čtyřech 
vyhotoveních.

- Projekt kontroly, údržby a sledování mostu za provozu, který respektuje skutečné 
provedení stavby zpracovaný v souladu s metodikou M17 - Plán sledování a údržby 
mostů. Součástí jsou i původní návody výrobců k údržbě výrobků zabudovaných do 
stavby.

- Návrh provozního řádu příslušných SO.

Zhotovitel zajistí doplnění evidence objektů v návaznosti na ČSN 73 6220 čl. 5 a to u všech 
normou dotčených objektů stavby (most, propustek, podjezd). Zhotovitel zajistí, aby před 
zahájením přejímacího řízení bylo provedeno doplnění všech evidovaných údajů v systémech 
CEV/BMS, včetně stanovení zatížitelností statickým výpočtem dle ČSN 73 6222 (s uložením 
kopie výpočtu zatížitelnosti) a uložení náčrtů objektu.

Zhotovitel zajistí, aby nové objekty byly vždy evidovány u příslušného správce v CEV.

Přístupy do CEV pro externí pracovníky Zhotovitele budou s na žádost Zhotovitele 
s předstihem zajištěny cestou Objednatele.

čl. 1.10.9 se doplňuje:

Zodpovědnou osobou nad úplností a plněním fází 2) a 3) je AZI-O, jakožto plnění dle čl. 
I.6.3.3. Objednatel požaduje předání této dokumentace Správci stavby nejpozději ke dni 
ukončení prací a služeb AZI-O v rámci týmu Objednatele.

čl. 1.10.9 se doplňuje o nový odstavec:

Elaborát o bodovém poli musí být na konci stavby Zhotovitelem doplněno, opraveno a 
přeměřeno dle PPK-BOD. Základní vytyčovací síť (ZVS) spolu s Lokálními vytyčovacími 
sítěmi (LVS) včetně elaborátu bude před převzetím prací předána ke kontrole AZI 
Objednatele a o správnosti či nedostatcích/vadách vydá AZI Objednatele protokol, který bude 
součástí Převzetí Díla nebo Sekce.

v čl. 1.11.1 se nahrazuje tře tí odstavec následujícím zněním:

Pro přípravu a provádění Staveb, dále platí pro BOZP Směrnice s. p. č. 10-S-14.7 (7/2008) 
Aplikace zákona č. 309/2006 Sb. o zajištění dalších podmínek BOZP (pravidla BOZP na 
stavbách, koordinátor BOZP) a Směrnice s. p. č. 10-S-14.8 (4/2007) - Pravidla BOZP na 
silnicích a dálnicích. Před započetím stavebních prací musí Zhotovitel i případní 
podzhotovitelé prokázat, že byli z této směrnice proškoleni odpovědným útvarem ŘSD s. p.

čl. 1.11.1 se doplňuje o nový odstavec
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Na základě §14 odst.4 zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a 
ochrany zdraví pří práci, ve znění pozdějších předpisů, je zhotovitel povinen se zavázat k 
součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi při přípravě a 
realizaci stavby. Zhotovitel je rovněž povinen zavázat k součinnosti s koordinátorem BOZP 
všechny své subdodavatele a osoby, které budou provádět činnosti na staveništi, a to po celou 
dobu přípravy a realizace stavby.

Zhotovitel je dále povinen plnit veškeré povinnosti, které mu ukládá zákon č. 309/2006 Sb., 
zejména povinnost dodržování plánu BOZP na staveništi, povinnost zúčastňovat se zpracování 
plánu BOZP a všech jeho aktualizací, povinnost účasti na kontrolních dnech BOZP a dodržovat 
pokyny koordinátora BOZP na staveništi.

v čl. 1.11.2 se ruší poslední dva odstavce

Příloha 7: čl. 1.3, odstavec a) se ruší a nahrazuje zněním:

a) Zhotovitel odpovídá pouze za takové vady Díla, které má Dílo v době předání 
předmětu Díla. To neplatí, pokud vady vzniklé později byly způsobeny porušením 
povinnosti Zhotovitele. Důkazní břemeno za vady vzniklé po předání Díla nese 
zadavatel/Objednatel. Uvedené se netýká vad v rámci záruky za jakost tzn. vad 
vzniklých v záruční době. Za vady v rámci záruční doby -  viz čl. 1.6 Přílohy č. 7 TKP 
1 nese odpovědnost Zhotovitel a je povinen je po ohlášení v co nejkratší době 
odstranit.

Příloha 7: čl. 1.6 se doplňuje o další odstavec:

Po odstranění vady zhotovitelem se na toto odstranění, resp. opravu vady vztahuje záruční 
doba 18 měsíců. Tím není dotčená celková záruční doba díla.

Příloha 7: čl. 5.1 se doplňuje o další odstavec:

Maximální hodnoty podélné nerovnosti měřené 4 m latí a příčné nerovnosti měřené 2 m latí 
dle zásad uvedených v ČSN 73 6175 jsou:

- 10 mm pro pozemní komunikace s max. dovolenou rychlostí 90 km/h,
- 8 mm pro pozemní komunikace s dovolenou rychlostí vyšší než 90 km/h.

Příloha 8: čl. 2.7 se upravuje:

Řešení nesplnění požadavku na drsnost povrchu (protismykové vlastnosti) formou 
administrativního opatření (snížení rychlosti) se nepřipouští.

Příloha 9: čl. 1.2.2 čtvrtý odstavec M ikrosíť se doplňuje:

PD mikrosítě je povinnou součástí RDS mostních i tunelových objektů. Veškeré náklady 
(finanční i časové) spojené s administrativou i majetkoprávním vypořádáním související se 
zřízením bodů jsou zcela v režii zhotovitele. Body musí být zvoleny tak, aby mohlo dojít 
k jejímu využití i po stavbě a v provozu. Objednatel předem odsouhlasí návrh volby bodů, 
způsob založení a provedení. Zhotovitel tuto skutečnost musí při podání nabídky zohlednit.

Navržené i realizované body lokálních měřických či vytyčovacích sítí (mikrosítě) budou 
řešeny bez zavedení oprav ze zobrazení a z nadmořské výšky; tj. M=1 v rámci projektu i 
během měření.

Příloha 9: čl. 1.3.6 tře tí odstavec se doplňuje:

Všechny geodetické protokoly budou zkategorizovány dle svého obsahu na „vytyčovací, 
ověřovací, kontrolní, zaměřovací a sledovací“ a budou předávány v elektronické i tištěné 
podobě.
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Zhotovitel je povinen dodat geodetické protokoly vytyčení, ověření, kontroly, zaměření nebo 
sledování všech geodetických činností dle SoD bezodkladně zejména pro potvrzení rozsahu 
prací v rámci měřeného kontraktu, a to pověřenému členu týmu Objednatele a nechat si 
převzetí stvrdit podpisem odpovědné osoby.

Protokoly se dělí do dvou kategorií. I. kategorie -  protokoly nutné pro rozhodování 
a II. kategorie -  protokoly doprovodné.

Základní dobou pro dodání protokolů I. kategorie je nejpozději do následujícího dne 
(kalendářního, pokud na stavbě tento den zhotovitel provádí stavební činnost, jinak 
pracovního) od provedené činnosti. Tento termín lze v odůvodněných případech prodloužit či 
zkrátit ze strany oprávněného pracovníka týmu Správce stavby (např. z důvodu kontinuity 
a přehlednosti, jinak obecně je zpracován jeden protokol pro jeden pracovní den). Sem spadají 
protokoly -  zaměřovací, kontrolní a sledovací.

Základní dobou pro dodání protokolů II. kategorie je nejpozději do třech pracovních dnů. 
Doba může být upravena ze strany oprávněného pracovníka týmu Správce stavby. Sem 
spadají protokoly -  vytyčovací a ověřovací.

Předání protokolu je možné digitální cestou, kdy je protokol ve formátu PDF ověřen razítkem 
UOZI a digitálně podepsán. Čas předání je časem přijetí mailu ze strany pověřeného 
pracovníka týmu Správce stavby či jiného oprávněného pracovníka. Protokol v digitální formě 
musí být doplněn případnými přílohami v otevřené formě, např. výkresy DMT v DWG. 
Papírová forma je dodána v co nejkratším termínu bezodkladně.

Nesplnění těchto termínů či neprovedení faktického geodetického měření lze chápat jako 
porušení smlouvy o dílo.

Zhotovitel je povinen vést na stavbě elektronickou evidenci předaných protokolů, která bude 
1 x týdně zaslána elektronicky Správci stavby a jeho týmu a zároveň 1 x měsíčně předána 
v tištěné podobě v rámci Kontrolního dne kvality.

Příloha 9: čl. 3.2.2 se doplňuje:

Primární vytyčovací síť bude udržována ze strany Zhotovitele, bude vždy po kontrole 
Zhotovitele neprodleně předána k využití a plnění povinností dle článku 1.6.3.3. AZI-O 
a případně jiným složkám Objednatele na vyžádání.

Příloha 9: čl. 4.4.6 se doplňuje:

Kontrolní body v rámci příčného řezu musí být projektovány a zaměřeny ve svislém směru nad 
sebou a mimo případné spárořezy, aby se zajistili jednoznačné, přímo měřené informace. 
Interpolace a dopočítávání je nepřípustné.

K apitola 2: P říprava staveniště

čl. 2.3.1 druhý odstavec se nahrazuje:

Pokud je požadováno snímání drnu, pak se jedná o sejmutí souvislého travního drnu ve vrstvě 
10-15 cm, jakýmkoliv způsobem. Vytěžený materiál se skládkuje odděleně od ornice nebo 
zeminy, umísťuje se na skládku nebo se kompostuje. Není žádoucí, aby došlo k jeho promísení 
s ornicí.

čl. 2.6.1 se nahrazuje:

Kácení se provede v souladu se §5 vyhlášky č. 189/2013 Sb. a požadavky orgánu státní 
správy, který vydal povolení ke kácení.
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K apitola 3: Odvodnění a chráničky pro inženýrské sítě 

čl. 3.1.2 se:

v  t e r m í n u  T V  p r o h l í d k a  o p r a v u j í  u v e d e n é  n o r m y  n a  Č S N  E N  1 3 5 0 8 - 1  a  Č S N  E N  1 3 5 0 8 -  

2 + A 1 .

čl. 3.1.4 se doplňuje o:

Č S N  E N  1 6 1 0  a  d á l e  V L 1  a  V L 2 .  

čl. 3.2.1 se doplňuje:

P ř e c h o d y  o d v o d n ě n í  a  o s t a t n í c h  c i z í c h  z a ř í z e n í  ( i n ž e n ý r s k ý c h  s í t í )  v e d e n ý c h  p r ů b ě ž n ě  p o  

m o s t ě  s e  ř í d í  s t e jn ý m i  p o ž a d a v k y  n a  p r o v e d e n í  m a t e r i á l o v é ,  k o n s t r u k č n í  i d e t a i l ů ,  j a k é  j s o u  

k l a d e n y  n a  o d t o k o v á  p o t r u b í  o d v o d n ě n í  m o s t ů  v  T P 1 0 7 ,  r e s p .  V L 4 .

čl. 3.2.1. se za poslední odstavec doplňuje:

P r o  s y s t é m y  s t o k  a  j e j i c h  p ř í p o j e k  b u d e  p o u ž i t  u c e l e n ý  k a n a l i z a č n í  p r o g r a m  v č e t n ě  t v a r o v e k  

s p r o k a z a t e l n o u  p ř í s l u š n o s t í  k  p o t r u b n í m u  s y s t é m u .  M i m o  p r o p u s t k y  a  d r e n á ž n í  p o t r u b í  

v  n á v i n u  m u s í  b ý t  p r o  o d v o d n ě n í  p o u ž i t o  p o t r u b í  s h l a d k ý m  v n i t ř n í m  p o v r c h e m .  P r o  š i k m o  

s e ř e z á v a n é  p o t r u b í  j e  m o ž n é  p o u ž í t  p o u z e  t r u b ,  k t e r é  m a j í  h l a d k ý  z á r o v e ň  i v n ě j š í  p o v r c h  n e b o  

p o t r u b í  s  p l n ý m  ž e b r e m  n e b o  p o t r u b í  s p i r á l o v i t ě  o v í j e n é  k r u h o v ý m  p r o f i l e m .

N e p r ů l e z n é  p r o f i l y  m u s í  u m o ž ň o v a t  k o n t r o l u  t e l e v i z n í m  i n s p e k č n í m  s y s t é m e m  a  j e  u  n i c h  

p r o t o  v y ž a d o v á n  s v ě t lý  v n i t ř n í  p o v r c h  p o t r u b í .

J m e n o v i t ý  r o z m ě r  p o t r u b í  D N ,  u v á d ě n ý  v  p r o j e k t o v é  d o k u m e n t a c i ,  z n a m e n á  j m e n o v i t ý  

r o z m ě r  v z t a ž e n ý  k  v n i t ř n í m u  p r ů m ě r u ,  t j .  D N / I D .  J e - l i  v  P D  s p e c i f i k o v á n o  p o t r u b í  s  h l a d k o u  

v n ě j š í  s t ě n o u ,  p a k  r o z m ě r  D N  z n a m e n á  D N / O D .  V  p ř í p a d ě  u v e d e n í  o b o u  v a r i a n t  j e  v e  v ý p o č t u  

u v a ž o v á n o  D N / I D  a  D N  h l a d k é h o  p o t r u b í  j e  n u t n o  n a v r h n o u t  s  d o s t a t e č n o u  r e z e r v o u  

p r ů t o č n é h o  p r o f i l u  v ů č i  n á v r h o v é m u  p r ů t o k u .

S p o je  p o t r u b í  a  z e j m é n a  j e j i c h  t ě s n ě n í  m u s í  o d p o v í d a t  d r u h u  p ř e p r a v o v a n é h o  m é d i a  

o b s a h u j í c í h o  i r o p n é  l á t k y  a  a b r a z i v a .

J s o u - l i  n a  n ě k t e r o u  č á s t  k o n s t r u k c e  t é t o  k a p i t o l y  v y d á n y  P P K ,  p a k  j e  n u tn é ,  a b y  m a t e r i á l y ,  

v ý r o b k y  a  p r o v e d e n í  b y l y  v  s o u l a d u  s t ě m i t o  p o ž a d a v k y .

čl. 3.2.2.4 se první věta doplňuje o:

Č S N  E N  1 4 0 1 ,  Č S N  E N  1 8 5 2  a  Č S N  E N  1 2 6 6 6 .  

čl. 3.2.2.4 se doplňuje o:

O d s t a v e c  č . 2  d o d a t k u  č . 1 T K P  k a p .  3 , k t e r ý  d o p l ň u j e  n a  k o n e c  č l. 3 .2 .2 .4  T K P  3 p a r a m e t r  

t l o u š ť k y  v n i t ř n í  v r s t v y  p o t r u b í  e 4 s e  d o p l ň u j e  o  p a r a m e t r  e5 j m e n o v a n é  Č S N  E N  1 3 4 7 6 .

čl. 3.2.3 se doplňuje:

K a b e l o v é  c h r á n i č k y  v e d e n é  v  m o s t n í c h  ř í m s á c h  s e  p o ž a d u j í  v  t y č o v é m  p r o v e d e n í  a  s p o j i  

t ě s n ě n ý m i  p r o t i  z a t e č e n í  b e t o n o v é  s m ě s i .  C h r á n i č k y  n a  m o s t e c h  b u d o u  n a v r ž e n y  i p o d  

z p e v n ě n í m  n a v a z u j í c í m  n a  ř í m s u  d l e  V L 4 .  D o  r e z e r v n í c h  ( n e o b s a z e n ý c h )  c h r á n i č e k  b u d e  

z a t a ž e n  p r o t a h o v a c í  d r á t  n a  c e l o u  d é l k u  a  b u d o u  o b o u s t r a n n ě  z a v íč k o v á n y .

čl. 3.2.5 se mění a doplňuje:

P r o  t r u b n í  p r o p u s t k y  j e  m o ž n o  p o u ž í t  v e  s h o d ě  s d o k u m e n t a c í  s t a v b y  v š e c h  t r u b  u v e d e n ý c h  

v  č l. 3 .2 .2 .  m i m o  t r u b  k a m e n i n o v ý c h ,  s k l o l a m i n á t o v ý c h  a  l i t i n o v ý c h ,  k t e r é  l z e  p o u ž í t  p o u z e
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v odůvodněných případech. Výztuže prostá betonová potrubí lze použít pouze spolu 
s obetonováním, nebo na šikmo zakončená čela.

Technické a kvalitativní vlastnosti těchto výrobků musí splňovat TP83, TP 232 a pro ocelové 
a ocelobetonové konstrukce platí také TKP 19 část A a část B. Plastová potrubí vystavená UV 
záření musí vůči němu být odolná po celou návrhovou dobu životnosti konstrukce.

Pro šikmo zakončená (seříznutá) potrubí platí požadavky na konstrukci stěny potrubí dle 
čl. 3.2.1 této kapitoly TKP.

čl. 3.2.6 se celý nahrazuje:

Pro drenážní potrubí pouze transportující vody (hlavníky) lze užít jen plastových trub dle čl. 
3.2.2.4 bez úpravy znění. Jiné materiály lze použít pouze v odůvodněných případech. 
Požadavek na tloušťku vnitřní stěny dle výše uvedeného doplnění čl. 3.2.2.4 se nevyžaduje.

Pro účely drénování vody lze použít potrubí opatřená otvory ve velikosti, počtu a rozmístění 
po obvodu dle účelu použití a navrženého obsypu. Drenážní potrubí nad úrovní hladiny 
podzemní vody musí mít dno v rozsahu min. 1/3 obvodu bez perforace (typ LP dle DIN 4262­
1). Spoje jsou pro typ MP (perforace z 1/3) a UP (bez perforace) dle uvedené normy 
požadovány vodotěsné.

Drenážní potrubí nad úrovní hladiny podzemní vody musí mít dno v rozsahu min. 1/3 obvodu 
bez perforace (typ LP dle DIN 4262-1). Spoje jsou pro typ MP (perforace z 1/3) a UP (bez 
perforace) dle uvedené normy požadovány vodotěsné.

Pro důležité drenážní systémy mající významný vliv na stabilitu chráněné konstrukce 
(odvodnění tunelů, opěrných stěn, hrází), drenáže podchycující velké přítoky vody (svahové 
výrony, filtrační dna retencí, atp.) a pro silně mineralizované vody jsou požadovány otvory 
perforace šíře min. 5 mm a s průtočnou plochou min. 100 cm2/m potrubí. Pro drenáže ostění 
tunelů se při stísněných poměrech požaduje potrubí typu R3 dle DIN 4262-1 (hladké po obou 
stranách stěny). Mimo výše uvedené případy důležitých drenáží se pro hloubkové drenáže a 
drény stability svahů požaduje perforace potrubí otvory šíře min. 2,0 mm, s průtočnou plochou 
otvorů v min. 50cm2/m potrubí. Ostatní instalace musí splnit šíři otvorů min. 1,2 mm a 
průtočnou plochu min. 50 cm2/m potrubí. Výrobní tolerance uvedených šířek otvorů se musí 
pohybovat v rozmezí daném DIN 4262-1. Příčný profil potrubí lze použít pouze typ R 
(kruhový) dle uvedené DIN.

Pro dočasné (pracovní) drenáže lze použít libovolná potrubí, která pokud nesplňují výše 
uvedené požadavky na trvalé drenáže, musí být vizuálně z dálky zřetelně od nich odlišená 
(např. barvou), aby nemohlo dojít k záměně.

Čl. 3.2.7 se jako čtvrtý doplňuje odstavec:

Betonová a železobetonová prefabrikovaná šachetní dna kanalizací splaškových, jednotných 
a kanalizací slaného hospodářství (např. areálů údržby) se požadují v provedení s plastovou, 
nebo sklolaminátovou výstelkou s pokrytím i povrchu celé bermy, nestanovil-li budoucí 
správce jiný materiál výstelky. Hloubka kynety vůči nástupnici se u těchto kanalizací 
požaduje velikosti minimálně 1x DN výstupního potrubí pro profily do DN 315, min. 2/3 DN 
pro profily do DN 600 vč. a min. 'A DN pro ostatní profily a kanalizace, nestanoví-li budoucí 
správce kanalizace jinak. Spadiště těchto kanalizací se provedou s výstelkou čedičem a 
vysokopevnostní maltou vymazanými spoji betonových prefabrikátů. Výstelky plastem a 
sklolaminátem pro spadiště lze provést pouze po odsouhlasení budoucím správcem. Pro 
potrubí ve správě ŘSD lze tyto výstelky použít na potrubí bez abraziva na řadech za DUN) a 
na splaškové kanalizaci
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Čl. 3.2.7 se poslední odstavec doplňuje:

Kruhové poklopy ve skupině 4 dle ČSN EN 124-1 se požadují s plovoucím uložením rámu a 
s víkem zajištěným v rámu vlastní hmotností min. 300 kg/m2, nebo v případě pantového 
uchycení pružnými západkami. Pro povrchy, kde nelze užít plovoucí uložení se požaduje rám 
betonlitinový. V jízdní stopě vozidel a přejezdu SDP je možné pro poklopy a vtokové mříže 
použít pouze prvky litinové, nebo betonlitinové.

Rám šachtového poklopu, nebo vtokové mříže, se (mimo plovoucí uložení) ukládá na 
konstrukci šachty podlitím rámu vysokopevnostní maltou, nebo v případě integrovaného 
betonového roznášecího prstence do betonové zavlhlé směsi, vždy se stupněm vlivu prostředí 
XF4 ve smyslu ČSN EN 206-1. Finální tloušťka spojovací malty mezi komínem šachty a 
rámem šachtového poklopu, vtokové mříže, nebo roznášecího prstence, musí být dle 
požadavku výrobce poklopu, minimálně však 15 mm. Jednotlivé betonové a železobetonové 
prefabrikované dílce vpustí se ukládají stejně s vrstvou minimálně 1 cm.

Ukládání dílců, nebo těsnění spojů potrubí nebo šachet montážními pěnami se nepřipouští.

Čl. 3.2.10 se doplňuje:

Odlučovače lehkých kapalin se požadují s kalojemy o velikosti prostoru pro uskladnění kalu 
minimálně 200NS ve smyslu ČSN EN 858-1. Současně se požaduje provedení odlučovačů 
bez automatického uzavíracího zařízení při splnění požadavků uvedené normy. Vnitřní stěny 
odlučovače ze železobetonu se požadují s ochranou polyuretanovým nebo epoxidovým 
nátěrem.

čl. 3.3.3.1 druhý odstavec se doplňuje:

Průchodnost kabelovodů bude doložena protokolem o kalibraci kabelovodu podepsaným 
stavbyvedoucím, oprávněným pracovníkem Správce stavby a pracovníkem PÚ ŘSD s. p. Po 
kalibraci bude kabelovod vodotěsně zavíčkován. Protokol o kalibraci bude součástí dokladů 
k přejímacímu řízení. Výjimku tvoří kabelové prostupy sloužící pro kabelové trasy cizích 
vedení, které jsou umístěny níže.

Čl. 3.3.5.1 tře tí odstavec se doplňuje:

Maximální velikost zrna obsypu jakéhokoliv potrubí musí splňovat požadavky výrobce tohoto 
potrubí a zároveň nesmí být větší, než hodnoty předepsané v ČSN EN 1610.

čl. 3.3.12 se doplňuje:

Trubní propustky se dále provádějí v souladu s TP 232, ocelové a ocelobetonové konstrukce 
v souladu s TKP 19 část A a část B, mostní objekty PK s použitím ocelových trub z vlnitého 
plechu podle TP 157.

čl. 3.3.13 poslední věta se upravuje:

Pokud to dokumentace stavby ani ZTKP zvlášť nepožadují, čistota drenážního potrubí se 
požaduje, ale nezkouší, Objednatel/Správce stavby však musí být přizván k odsouhlasení 
obsypu u odkrytého drenážního potrubí. Čistota šachet drenážního potrubí a jeho vyústění se 
kontroluje vždy při předání. V případě pochybností o čistotě potrubí se zkouška TV kamerou 
provede i na tomto potrubí.

v čl. 3.5.2 se upravují první tři odstavce:

Kanalizační potrubí se zkouší na vodotěsnost podle ČSN 75 6909 a ČSN EN 1610. Zkoušky 
zajišťuje zhotovitel a provádí vždy nezávislá organizace. Zkouška vzduchem musí být 
provedena za pomoci zařízení, které graficky zaznamená do protokolu průběh poklesu tlaku 
vzduchu.
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Zkoušky vodotěsnosti se provedou i na plnostěnném potrubí drenáží a jejich šachtách tam, 
kde se vodotěsnost vyžaduje projektem a dále u všech přípojek kanalizace vč. plnostěnného 
potrubí od drenážních šachet a mostních objektů. Nestanoví-li projektová dokumentace jinak, 
TV průzkum se nevyžaduje u drenáží nadzářezových a pro odvodnění okolních pozemků 
mimo těleso pozemní komunikace. Objednatel/Správce stavby však musí být v takovém 
případě vždy přizván k odsouhlasení odkrytého drenážního potrubí před jeho zakrytím. U 
podélných drenáží dálnic a silnic I. tříd se TV průzkum požaduje vždy.

čl. 3.5.2 za poslední odstavec se doplňuje:

Zhotovitel provede zkoušky i na potrubích a odvodňovacích žlabech mostních objektů v 
souladu s požadavky TP 107.

čl. 3.5.4 se první a druhý odstavec nahrazují:

Pro účely předání a převzetí se k prokázání kvality provedení prací a dodaného materiálu 
provede jako přejímací zkouška TV prohlídka. Provádí se vždy odborně způsobilou 
nezávislou zkušebnou na všech stokách, přípojkách od vpustí, mostů i drenáží, dále na 
drenážích tělesa pozemní komunikace a na odvodňovacích potrubích podcházejících 
komunikaci. Je-li přejímací, provádí se až po úplném dokončení všech prací, jež by mohly 
ovlivnit kvalitu, nebo čistotu potrubí po prohlídce.

Prohlídka se provádí dle ČSN EN 13508 (obě části). Součástí prohlídky je i měření spádu 
potrubí pro vyhodnocení odchylek dna potrubí od projektovaného stavu. U plastového a 
sklolaminátového potrubí se požaduje měření tvarových deformací příčného profilu.

TV prohlídky se provádí v souladu s PPK-VOD. Výstupy musí být součástí dokumentace pro 
převzetí stavby Objednatelem.

Pokud by nápravou případné zjištěné vady vzniklo riziko poškození okolních částí díla, je 
zhotovitel povinen provést mimo výše uvedené TV prohlídky jako přejímací zkoušky navíc 
ještě kontrolní zkoušku (TV prohlídku), a to v takové fázi výstavby, aby nápravou vady toto 
riziko poškození okolních částí objektu nevzniklo. V takovém případě budou TV prohlídky 
ihned předány zhotovitelem Objednateli/Správci stavby ke kontrole. Do té doby, než budou 
známy výsledky kontroly potrubí, nesmí zhotovitel pokračovat v těch následných pracích, 
které by byly event. opravou potrubí poškozeny.

TV prohlídky se vyhodnocují podle metodiky M13 - Hodnocení vad z prohlídek uzavřených 
systémů odvodnění.

čl. 3.5.7 se doplňuje:

Na technologickém zařízení se provedou individuální zkoušky zařízení a komplexní zkouška 
dle příslušných norem. Protokol z těchto zkoušek bude součástí předávací dokumentace.

čl. 3.6, odst. 4 a 6 se doplňuje takto:

.. .odchylka max. -  15 mm, + 0 mm od hrany zpevnění.

K apitola 4: Zem ní práce 

čl. 4.3 se doplňuje:

Zhotovitel v rámci své odbornosti a typu použitého materiálu zvolí adekvátní úpravy 
vyzískaných materiálů z trasy, a to takové, aby na podloží (i podloží násypů) bylo dosaženo 
předepsaných parametrů dle ČSN 73 6133.
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čl. 4.3.4.5 se za první souvětí doplňuje:

Za odvodnění výkopu se považuje udržení hladiny vody pod základovou spárou, tj. zpravidla 
v drenážní vrstvě výkopu.

čl. 4.4.1.5 se doplňuje:

Rozvozy ornice po staveništi budou součástí ocenění skrývky ornice. 

čl. 4.5.2.1 se doplňuje

Zkoušky lehkou rázovou zatěžovací deskou musí být prováděny plně funkčním zařízením 
(včetně tiskárny) a vytištěné protokoly o zkoušce (i kopie) budou předkládány jako doklad 
o zkoušce, a to i do souhrnných zpráv zhotovitele o hodnocení kvality prací. Bez těchto 
výstupů nebude zkouška uznána. Z důvodu vzájemné porovnatelnosti výsledků je možno 
používat pouze rázovou zatěžovací desku typu C dle ČSN 73 6192.

čl. 4.5.2.4. se doplňuje:

Provede se klasifikace zemin dle ČSN 73 6133. 

čl. 4.5.2.10 se za poslední odstavec doplňuje:

Zkoušky míry zhutnění rýh pod vozovkou dálnice a silnice pro stanovení rázového modulu 
deformace budou provedeny zkušebním zařízením skupiny C dle ČSN 73 6192 -  lehká 
dynamická deska LDD. Před zahájením kontroly hutnění rýh LDD bude stanoven orientační 
převod hodnot dle ČSN 72 1006, tab. E.3 (2015).

čl. 4.5.4 odstavec d) na konec odstavce se doplňuje:

Program zhutňovací zkoušky podléhá odsouhlasení geotechnickým dohledem Správce stavby 
a dále stejným procesem odsouhlasení jako TePř dle příslušné přílohy těchto ZTKP. Bez 
odsouhlaseného programu zhutňovací zkoušky a bez přizvání geotechnického dohledu 
Správce stavby a zástupce Objednatele ke zkoušce, nesmí být zhutňovací zkouška zahájena. 
Pokud je cílem zhutňovací zkoušky i stanovení kritérií pro následnou kontrolu míry zhutnění 
statickou zatěžovací deskou, musí se po dosažení předepsaných dílčích počtů přejezdů 
u nesoudržných zemin (0, 2, 4, 8, 16) v průběhu zhutňovací zkoušky provádět minimálně dvě 
statické zatěžovací zkoušky. Při korelaci lehké dynamické desky na desku statickou se provádí 
lehkou dynamickou deskou pětinásobný počet měření. Vyhodnocení korelačního vztahu 
a prokázání těsnosti korelačního vztahu podléhá odsouhlasení Správce stavby.

do čl. 4.5.4 se doplňuje odstavec f)

Pokud to je z důvodu zrnitosti zeminy proveditelné, mají při zkoušení přednost metody 
založené na zkoušce Proctor před metodou relativní ulehlosti.

čl. 4.6.5 se doplňuje

Pravidlo o možných odchylkách se uplatňuje pouze v rámci odsouhlasení dílčích úseků 
a nelze jej uplatnit pro statistické vyhodnocení na celý objekt.

K apitola 5: Podkladní vrstvy

čl. 5.1.1 čtvrtý odstavec se doplňuje

o normu ČSN EN 14 227-15. 

čl. 5.1.1 pátý odstavec se upravuje

Normy ČSN EN 14 227-10, -11, -12, -13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.
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čl. 5.4.2 se za první odstavec doplňuje:

V  r á m c i  p r ů k a z n í c h  z k o u š e k  z h o t o v i t e l  d o lo ž í  o b j e m o v o u  s t á l o s t  u  m a t e r i á l ů  z a m ý š l e n ý c h  
p r o  z h o t o v e n í  s t m e l e n ý c h  p o d k l a d n í c h  v r s t e v ,  a  t o  n e j e n  v l i v e m  p ů s o b e n í  v o d y ,  a l e  i m o ž n ý c h  

c h e m i c k ý c h  r e a k c í  u v n i t ř  m a t e r i á lu .  P o k u d  z h o t o v i t e l  n e p o u ž i j e  d o  n e s t m e l e n ý c h  n e b o  

s t m e l e n ý c h  p o d k l a d n í c h  v r s t e v  u m ě l é  k a m e n i v o ,  p o p í l k y  č i  p o p e ly ,  p o v a ž u j e  s e  z a  s p ln ě n í  

u v e d e n é h o  p o ž a d a v k u  d o l o ž e n í  z k o u š k y  l i n e á r n í h o  b o b t n á n í  ( Č S N  E N  1 3 2 8 6 - 4 7  N e s t m e l e n é  

s m ě s i  a  s m ě s i  s t m e l e n é  h y d r a u l i c k ý m i  p o j i v y  -  Č á s t  4 7 :  Z k u š e b n í  m e t o d a  p r o  s t a n o v e n í  

k a l i f o r n s k é h o  p o m ě r u  ú n o s n o s t i ,  o k a m ž i t é h o  i n d e x u  ú n o s n o s t i  a  l i n e á r n í h o  b o b t n á n í ) .

P r ů k a z n í  z k o u š k y  r e c y k l o v a n ý c h  s t m e l e n ý c h  s m ě s í  s e  p r o v e d o u  v č e t n ě  z k o u š k y  o p t i m a l i z a c e  

d á v k y  p o j i v a  ( n a  z á k l a d ě  z k o u š k y  p e v n o s t i  v  t l a k u  a  m r a z u v z d o r n o s t i ) .

čl. 5.4.2 se za poslední odstavec doplňuje:

P r o t o k o l y  o  p r ů k a z n í c h  z k o u š k á c h  m u s í  o b s a h o v a t  ú d a j e  o  d o b ě  z p r a c o v a t e l n o s t i  p ř i  r ů z n ý c h  

k l i m a t i c k ý c h  p o d m í n k á c h .  P o ž a d o v a n é  p a r a m e t r y  s m ě s í  m u s í  b ý t  p ř i  P Z  p r o k á z á n y  

s p o t ř e b n o u  r e z e r v o u  Č S N  7 3  6 1 2 4 - 1 .

čl. 5.5.2 se doplňuje:

J a k o s t  j e m n ý c h  č á s t i c  s e  p r o k a z u j e  p o u z e  u  Š D a a  M Z K ,  a  t o  d l e  m e t o d  a  k r i t é r i í  v  Č S N  E N  
1 3 2 8 5  t a b .  N A 1 .  -  p o ž a d u j e  s e  s p l n ě n í  v š e c h  k r i t é r i i  ( i  e k v i v a l e n t u  p í s k u ) .

U  M Z K  a  Š D  j e  z k o u š k a  o b s a ž e n a  v  p ř e d c h o z í m  b o d u  ( j a k o s t  j e m n ý c h  č á s t i c ) .

S t a t i c k ý  m o d u l  p ř e t v á r n o s t i ,  k t e r ý  n a h r a z u j e  k o n t r o l u  m í r y  z h u t n ě n í ,  s e  z k o u š í  v e  s t e jn é  

č e t n o s t i  j a k o  b e z  p o u ž i t í  k o m p a k t o m e t r ů .  P o m ě r  m o d u lů  Edef2/Edef1 m u s í  b ý t  s o u č a s n ě  

m a x im á ln ě  2 ,5 .

čl. 5.5.4 se mění a doplňuje:

Odstavec Odchylky od projektových výšek se doplňuje zněním:

D o d r ž e n í  s t a n o v e n ý c h  v ý š e k  s e  m ě ř í  n i v e l a c í  ( n e b o  j i n o u  g e o d e t i c k o u  m e t o d o u  o d p o v í d a j í c í  

p ř e s n o s t i )  s v ý s l e d n ý m i  h o d n o t a m i  z a o k r o u h l e n ý m i  n a  m m  v  p r o f i l e c h  p o d l e  p r o j e k t o v é  

d o k u m e n t a c e ,  n e j m é n ě  v š a k  p o  2 0  m  v  n e j m é n ě  3 b o d e c h  k a ž d é h o  j í z d n í h o  p á s u  

u  v í c e p r u h o v ý c h  k o m u n i k a c í ,  p ř íp .  v e  3 b o d e c h  š í ř k y  j í z d n í h o  p á s u  u  d v o u p r u h o v é  

k o m u n i k a c e ,  p o k u d  n e n í  v  d o k u m e n t a c i  p ř e d e p s á n o  m ě ř e n í  v  p r o f i l e c h  p o  k r a t š í  v z d á l e n o s t i .  

M ě ř e n á  m í s t a  m u s í  b ý t  z v o l e n a  t a k ,  a b y  m o h l a  b ý t  v y u ž i t a  p r o  z j i š t ě n í  t l o u š ť k y  n á s l e d u j í c í  

v r s tv y .  P r o t o k o l  o  g e o d e t i c k é m  m ě ř e n í  m u s í  o b s a h o v a t  t a k é  v y h o d n o c e n í  o d c h y l e k  

s k u t e č n é h o  p r o v e d e n í  o d  n á v r h o v ý c h  h o d n o t  v  R D S .  P r o t o k o l y  a  j i n é  d o k l a d y  b u d o u  p ř e d á n y  

O b j e d n a t e l i / S p r á v c i  s t a v b y  v  p í s e m n é  i e l e k t r o n i c k é  v e r z i .

Odstavec Tloušťka vrstvy se doplňuje:

T l o u š ť k u  v r s t v y  m ě ř í  z h o t o v i t e l  n i v e l a c í  n e b o  j i n o u  g e o d e t i c k o u  m e t o d o u  o d p o v í d a j í c í  

p ř e s n o s t i ) ,  a  t o  s  v ý s l e d n ý m i  h o d n o t a m i  z a o k r o u h l e n ý m i  n a  m m . O b j e d n a t e l / S p r á v c e  s t a v b y  

m ů ž e  p r o v é s t  k o n t r o l u  p ř í m ý m  m ě ř e n í m  ( p r o v e d e n í m  s o n d y ,  n a  v ý v r t e c h  a p o d . ) .  V o l b a  

p r o f i l ů  j e  t o t o ž n á  j a k o  v  p ř e d c h o z í m  o d s t a v c i ,  d o i n t e r p o l o v á n í  j e  n e p ř í p u s tn é .  

D o i n t e r p o l o v á n í  j e  p ř í p u s t n é ,  p o u z e  t e h d y ,  j e - l i  h u s t o t a  z a m ě ř e n é  v s t u p n í  s í t ě  b o d ů  m i n i m á l n ě  
1 0 n á s o b e k  p o ž a d o v a n é  r a s t r u  ( p ř i  p o ž a d a v k u  n a  k o n t r o l n í  m ě ř e n í  v  p ř í č n ý c h  p r o f i l e c h  p o  

1 0  m e t r e c h  j e  n u t n o  z a m ě ř i t  v s t u p n í  r a s t r  m i n i m á l n ě  1 x 1 m e t r ) .

čl. 5.6 se doplňuje:

V  Č S N  7 3  6 1 2 4 - 1 ,  t a b .  9  s e  m ě n í / d o p l ň u j í  t y t o  ú d a je :
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Max. odchylka od projektových výšek povrchu nově prováděných stmelených vrstev je 
+ 10 mm, -  20 mm. Pokud budou kladné odchylky překročeny, provede se úprava povrchu 
zbroušením nebo jinou vhodnou technologií, která nezpůsobí ztrátu funkčních vlastností 
hydraulicky zpevněné podkladní vrstvy. Požadavek na minimální tloušťku vrstvy musí být 
dodržen.

Tloušťka vrstvy: minimální 0,85 h, průměrná 0,95 h. 

čl. 5.12.1 se upravuje:

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 5. B.1 se upravuje:

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.

čl. 5. D.1 se upravuje

1) b)

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.

2)

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15. 

čl. 11.2 se upravuje:

Normy ČSN EN 14 227-10, -12, - 13, -14 se nahrazují normou ČSN EN 14227-15.

K apitola 6: Cementobetonový kryt 

čl. 6.1.3.4 se mění 2. odst.:

Zadavatel předepisuje úpravu povrchu cementobetonového krytu z obnaženého kameniva 
(platí pro vozovku na hlavní trase v celé šíři zpevnění včetně přídatných pruhů). Netýká se 
zpevněných ploch s CBK na odpočívkách a na odstavných plochách.

čl. 6.1.3.5 se doplňuje:

Zároveň se stanovuje délka jednotlivých CB desek na hlavní trase na 5,0 m v souladu 
s výkresem opakovaných řešení R92, ostatní rozměry jednotlivých desek spárořezu musí 
splňovat požadavky R92.

čl. 6.1.3.8 se doplňuje o další odstavec:

Úpravy styku cementobetonového a asfaltového krytu jsou součástí dodávky prací a náklady 
na ně jsou rozpuštěny v jednotlivých položkách soupisu prací.

čl. 6.2.2.2 se doplňuje:

Recyklované kamenivo vyrobené z vybouraného cementobetonového krytu smí být použito 
do spodní vrstvy CBK při dodržení ustanovení ČSN 73 6123-1 a prokázání reaktivnosti tohoto 
kameniva s alkáliemi podle TP 137.

čl. 6.3.8, 1. věta se mění:

V případě, že betonáž CBK bude prováděna finišerem nebo sestavou finišerů a zároveň bude 
celková plocha CBK větší než 100 m2, požaduje se provedení zkušebního úseku podle ČSN 
73 6123-1.
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Zkušební úsek bude Správcem stavby povolen k realizaci jenom v případě, že zhotovitel před 
realizací zkušebního úseku předloží vyhovující výsledky na všech vrstvách pod CBK.

Zkušební úsek musí být tak široký, aby na něm bylo možno ověřit technologii betonáže, která 
bude použita k betonáži CBK na předmětném úseku stavby, v případě jízdního pásu hlavní 
trasy pak minimálně 9 m. Zkušební úsek je nutno provést s ohledem na možnost provedení 
zkoušek a měření pro ověření předepsaných parametrů, kvality betonu, zvolené receptury, 
polohy kluzných trnů a kotev, vlastností povrchové úpravy CB krytu a technologie betonáže. 
Délka zkušebního úseku bude minimálně 200 m pro jízdní pás hlavní trasy, pro ostatní 
konstrukce (např. parkovací stání na odpočívkách, přídatné pruhy, plochy SSÚD) musí být 
délka zkušebního úseku taková, aby plocha zkušebního úseku dosahovala min. H výměry 
ploch s uvažovaným CBK. Zkušební úsek bude proveden stejnou technologií a strojním 
vybavením (finišer, sadou finišerů), které bude použito na betonáž celého úseku.,

Lokalizace zkušebního úseku je rizikem zhotovitele, Objednatel ji nestanovuje. Zhotovitel 
před zahájením realizace zkušebního úseku předá schválené průkazní zkoušky betonů, popis 
technologie provádění pokládky a specifikaci místa provedení zkušebního úseku ke schválení 
Správci stavby. Zhotovitel také může předložit k akceptaci i výsledky z jiného jím 
postaveného referenčního úseku. Správce stavby ale může uvedené výsledky z referenčního 
úseku zamítnout bez udání důvodu. Přezkoušení spolehlivosti výroby čerstvého betonu a 
spolehlivosti betonáže je však nutno provést před zahájením betonáže CBK v dostatečném 
předstihu tak, aby bylo možno provést všechny požadované průkazní zkoušky betonu, ověření 
jeho dopravy a spolehlivosti betonáže a technologie pokládky krytu, ošetřování betonu a tyto 
zkoušky a ověření vyhodnotit a provést případná opatření k nápravě. Po provedení zkušebního 
úseku zhotovitel předloží ke kontrole všechny protokoly a hodnotící zprávu, jestli výsledky 
na zkušebním úseku odpovídají požadovaným parametrům (dle ČSN 73 6123-1; pevnost 
v tlaku a odolnost proti působení vody a chemických rozmrazovacích látek lze dokladovat i 
výsledky zkoušek po 7 dnech, nepožaduje se čekání na výsledky zkoušek ve stáří betonu 28 
dní). Na zkušebním úseku se nesmí vyskytovat žádné poruchy uvedené v TP 62. Zhotovitel 
požádá správce stavby o povolení k pokračování dalších prací pokládky CBK až po doložení 
vyhovujících parametrů na zkušebním úseku včetně poruch.

Provedení zkušebního úseku je součástí nabídky zhotovitele, ale nevykazuje se samostatnou 
položkou v soupise prací.

čl. 6.3.9.2 se doplňuje o odstavec l)

V místě dodatečné betonáže, např. přídatných pruhů (připojovacích a odbočovacích pruhů), 
se průběžný pás betonáže provádí ve větší šířce, než je navrženo ve spárořezu o min. 100 mm. 
Tento přídavek se po dostatečném ztvrdnutí betonu odřeže diamantovým kotoučem v celé 
tloušťce desky do definitivní polohy podélné spáry.

Pokud nedochází ke změně příčného sklonu mezi hlavní trasou a přídatnými pruhy a umožňuje 
to prostorové uspořádání tělesa dálnice, požaduje se pokládka přídatných pruhů najednou 
s hlavní trasou bez podélné pracovní spáry.

čl. 6.3.9.6.3 odstavec d) se doplňuje:

Rozšiřování spár anebo zkosení hran lze provádět pouze na dostatečně vyzrálém betonu, tj. ve 
stáří minimálně 14 dní. Termín provádění rozšiřovací drážky podléhá souhlasu Správce 
stavby. Utěsnění rozšířených spár prostřednictvím asfaltových zálivek nebo těsnicích profilů 
se provádí bezprostředně po samotném rozšíření těchto spár.

vkládá se nový čl. 6.3.9.8 O chrana ztvrdlého betonu proti poškození
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Po vybetonovaném krytu může být zahájena řízená staveništní doprava (a nesmí být vedena 
v jedné stopě) v závislosti na klimatických podmínkách pro tvrdnutí betonu nejdříve po 7 
dnech od betonáže (v TePř je třeba upravit dobu s ohledem na letní období a období s nízkými 
teplotami). Nájezdy a sjezdy z CBK z důvodu zvýšené abraze betonu a destrukce 
makrotextury CBK, musí být vhodně upraveny, nesmí také docházet k poškozování betonu 
na hranách spár v důsledku pojezdu staveništní dopravy po znečištěném povrchu CBK.
V TePř a harmonogramech nutno specifikovat minimální rychlost pojezdu finišeru, 
požadavky na úklid povrchu CBK při provádění jiných prací, zejména manipulací a převozem 
zemin apod.

Mechanizace pro řezání spár, obsluha této mechanizace a jakákoliv jiná nezbytná staveništní 
doprava po povrchu CBK po dobu tvrdnutí mladého betonu 7 dní musí mít přesně 
specifikovaný TePř s detailními technickými a organizačními požadavky na vybavení 
mechanizace, dráhy a technologie pojezdu, na mechanickou ochranu CBK v případě 
nezbytných přesunů techniky atd.

čl. 6.5.2.5 se doplňuje:

V případě odběru většího počtu jádrových vývrtů pro kontrolní zkoušky cementobetonových 
krytů nesmí být vývrty odebírány ve stejném příčném/podélném profilu v jedné desce, a to 
z důvodu možného vzniku příčné trhliny vlivem nadměrného oslabení desky.

čl. 6.6.8 se za první odstavec doplňuje:

Tloušťka CB krytu se vyhodnocuje ze zaměření definovaném v čl. 6.6.10 a z měření délky 
jádrových vývrtů. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek 
skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS. Místa měření pro určení tlouštěk vrstev 
musí být identická, dointerpolování je nepřípustné. Dointerpolování je přípustné, pouze tehdy, 
je-li hustota zaměřené vstupní sítě bodů minimálně 10násobek požadované rastru (při 
požadavku na kontrolní měření v příčných profilech po 10 m je nutno zaměřit vstupní rastr 
minimálně 1 x 1 m).

čl. 6.6.9 Rovnost povrchu první odstavec se doplňuje:

Maximální odchylka podélných a příčných nerovností ručně pokládaného CB krytu u 
zastávkových zálivů je 8 mm. Zároveň však musí být zajištěno odvodnění povrchu vozovky.

čl. 6.6.9 se za druhý odstavec doplňuje:

Nerovnost na příčných pracovních spárách (výškový rozdíl hran sousedních desek) nesmí být 
větší než 2 mm.

Výškový rozdíl na podélných pracovních spárách nesmí být větší než 3 mm s tím, že níže 
položená hrana musí být ve směru odtoku vody (příčný směr) a nesmí bránit plynulému 
odtoku vody z vozovky. Nesmí být dále příčinou soustřeďování odtoku vody na vozovce 
v podélném směru.

čl. 6.6.9 se doplňuje:

Souvislá délka povrchu CBK upravovaná dodatečně broušením v místech nerovností 
vzniklých náhodně při pokládce (nebo z jiných důvodů) nesmí překročit 20 m (platí pro každý 
jízdní pruh i zpevněnou krajnici). Součet dodatečně broušených ploch CBK nesmí překročit 
1 % z celkové plochy vozovky s CBK příslušného stavebního objektu. Na takto upravených 
úsecích zajistí zhotovitel na své náklady sledování protismykových vlastností dle čl. 6.6.13.

čl. 6.6.10 se doplňuje:
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Dodržení výšek se měří nivelací (nebo jinou geodetickou metodou odpovídající přesnosti) 
s výslednými hodnotami zaokrouhlenými na mm v profilech dle projektové dokumentace, 
nejméně však po 10 m v přímé, po 5 m v obloucích, u kterých dochází ke změně sklonu na 
dostředný, či místech se změnou sklonu. Příčné profily by neměly být voleny ve spárořezech. 
Správce stavby může případné vzdálenosti ještě zpřísnit. Body v příčném profilu jsou voleny 
v nejméně 3 bodech každého jízdního pásu u vícepruhových komunikací, příp. ve 3 bodech 
šířky jízdního pásu u dvoupruhové komunikace, pokud není v dokumentaci předepsáno 
měření v profilech po kratší vzdálenosti. Měřená místa musí být zvolena tak, aby mohla být 
využita pro zjištění tloušťky CB krytu. Protokol o geodetickém měření musí obsahovat také 
vyhodnocení odchylek skutečného provedení od návrhových hodnot v RDS.

čl. 6.6.11 se doplňuje:

Dodržení příčných sklonů se vyhodnotí ze zaměření definovaném v čl. 6.6.10. Protokol 
o geodetickém měření musí obsahovat také vyhodnocení odchylek skutečného provedení od 
návrhových hodnot v RDS.

čl. 6.6.13 se mění:

V případě opravy nevyhovujících protismykových vlastností musí být provedena opatření, 
např. úprava povrchu, odsouhlasená Objednatelem/Správcem stavby, pro zajištění trvalých 
předepsaných hodnot součinitele podélného tření a makrotextury.

Na takto upravených úsecích delších než 20 m zajistí zhotovitel na své náklady sledování 
protismykových vlastností v intervalu 1 rok po dobu záruční doby (na základě tohoto měření 
bude vyhodnocena stabilita protismykových vlastností), a to vždy v říjnu daného roku. 
Vyhodnocení měření zhotovitel předá majetkovému správci do 31. 12. daného roku.

doplňuje se nový čl. 6.6.15 Rozm ěr CBK

Šířka CBK (geometrický rozměr v příčném řezu) je  ze strany Zhotovitele geodeticky měřený 
a ze strany Objednatele/Správce stavby kontrolovaný parametr, v předepsané četnosti 
příčných spár v CBK dle PDPS měřickým pásmem. Rozměr je určován v souladu s ČSN ISO 
8322-2.

Přímé měření šikmé délky pásmem je prováděno v rovnoběžném směru příčných spárořezů, 
místo měření je rovnoběžně posunuté o 10 cm ve směru staničení oproti příčné spáře v CBK 
a je matematicky dopočítaná do půdorysné délky pro posouzení s rozměrem z projektové 
dokumentace pro provádění stavby. Místo měření je fixováno staničením příslušného 
spárořezu nebo je místo v terénu označeno měřickou značkou dohodnutým způsobem, aby 
nebyla pochybnost o místě měření, ověření a kontroly.

Zhotovitel předá měření a vyhodnocení s projektovou dokumentací v dostatečném předstihu, 
aby správce stavby byl schopen předmětný výsledek zeměměřických prací zkontrolovat bez 
omezení a vydat stanovisko.

Zhotovitel musí prokázat, že měřicí pásmo, s kterým je prováděna zeměměřická činnost, má 
kalibrační list vystavený akreditovanou kalibrační laboratoří (nikoliv pouze technický list 
výrobce).

doplňuje se nový čl. 6.6.16 Kluzné trny  a kotvy

Požadavky pro polohu kluzných trnů, kotev a příčných spár jsou stanoveny v ČSN 73 6123-1 
a upřesněny výkresem opakovaných řešení R 92.

Další požadavky ZTK P, kterým i se mění ustanovení/článků ČSN 73 6123-1 a TP 137 
vedoucí k eliminování vzniku trh lin  v betonu:
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ČSN 73 6123-1 Stavba vozovek -  Cementobetonové kryty -  Část 1: Provádění a kontrola 
shody (červen 2014) se mění takto:

čl. 6.1 D ruh cementu a Tabulka 3 -  Doplňující vlastnosti cementů do vozovkových 
betonů

Použité cementy, příměsi a návrh receptury betonu by měly směřovat k dosažení pomalé 
hydratace betonu, aby nedocházelo ke vzniku mikrotrhlin již v počátečním stádiu zrání 
betonu.

Pro všechny skupiny cementobetonových krytů se mohou používat následující cementy podle 
ČSN EN 197-1 pevnostní třídy 32,5 nebo 42,5:

- portlandský cement CEM I
- portlandský struskový cement CEM II/A-S nebo CEM II/B-S s deklarovaným 

obsahem mleté granulované vysokopecní strusky (MGVS)

Dále je možné použít portlandský cement CEM I v kombinaci s příměsí mleté granulované 
vysokopecní strusky dle ČSN EN 15167-1.

Cement musí splňovat požadavky na mechanické, fyzikální a chemické vlastnosti uvedené 
v čl. 4.2. ČSN EN 13877-1:2013, ČSN EN 197-1, ed.2 a následující doplňující ustanovení:

Tabulka 3 -  Doplňující vlastnosti cementů do vozovkových betonů

Parametr pro skupinu cementobetonových 
krytů

Druh zkoušky
CB I CB II, CB III

Ztráta žíháním max. 3 % hmotnosti 
cementu Bez požadavku

Obsah trikalciumaluminátu C3A ve slínku 
(C3A = 2,65 AEO3 - 1,69 Fe2 O3) max. 8 % Bez požadavku

Počátek tuhnutí min 2 h

Jemnost mletí (Blaine):
- pro CEM I
- pro CEM II/A-S1)

- pro CEM II/B-S1)

- pro CEM I pro kombinaci s příměsí 
(MGVS)2 )

max. 300 m2.kg-1 
max. 350 m2.kg-1 
max. 400 m2.kg-1 
max. 340 m2.kg-1

Na2 Oe k v . platí pro CEM I max. 0,80 % Bez požadavku

Poznámky:
1) Za předpokladu, že mletá granulovaná vysokopecní struska obsažená v portlandském struskovém cementu 
má jemnost mletí (Blaine) v rozmezí 420 až 500 m2.kg-1.
2) Pro kombinaci CEM I s příměsí mleté granulované vysokopecní strusky musí hmotnost MGVS tvořit 15 -  
40 % z celkové hmotnosti pojiva.

čl. 6.3. Čerstvý beton, doplňuje se nový odstavec:
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Pro mletou granulovanou vysokopecní strusku je možné počítat s k-hodnotou ve výši 0,85­
0,95.

čl. 6.3.2. Obsah pojiva

Požadavky jsou uvedeny v čl. 5.2.4 ČSN EN 13877-1:2013 a v následujícím doplňujícím 
ustanovení.

Informativní hodnoty dávkování pojiva jsou následující:

• Cementobetonové kryty CB I a CB II min. 350 -  max. 385 kg/m3
• Cementobetonové kryty CB III min. 330 -  max. 365 kg/m3
• Horní beton pro povrch s obnaženým kamenivem min. 380 -  max. 420 kg/m3

Při použití mleté granulované vysokopecní strusky jako příměsi se celá její hmotnostní dávka 
započítává do min. dávky pojiva.

čl. 6.4.2. M echanická pevnost

Tabulka 7 -  Z tvrdlý beton

Vlastnost Požadavky pro cementobetonové kryty
CB I CB II CB III

Třída pevnosti v tlaku podle ČSN EN 206
1) 2 )

C 30/37 C 25/30

Třída pevnosti v tahu ohybem (zkoušeno 
podle ČSN EN 12390-5;2009, obrázku 1)

Nepředepisuje se

Třída pevnosti v příčném tahu na válcích 
(zkoušeno podle ČSN EN 12390-6) S 3,0 S 2,7
Třída pevnosti v příčném tahu na 
krychlích (zkoušeno dle ČSN EN 12390­
6)

Rádky 5 -  7 tabulky 7 se nemění

Poznámky:
1) Pevnost v tlaku je možné posuzovat ve stáří 28 až 59 dnů.
2) Pevnost v tlaku při uvedení do provozu je min 25 MPa.

čl. 9.2.2.2.2 Četnost zkoušek v místě ukládání betonu, tabulka 16 poznám ka a) -  
upřesnění

a) Pro vyhodnocení pevnosti betonu v tlaku na kontrolních krychlích při průběžné výrobě se 
musí použít kritérium hodnocení tří navzájem se překrývajících výsledků pevnosti s použitím 
kritérií podle čl. 8.2.1.3, ČSN EN 206+A2 takto:

Každý jednotlivý výsledek zkouškyfCi musí vyhovět ČSN EN 206, čl. 8.2.1.3.1, to je :fCi> ( f k 

-  4) N/mm2 a průměrná pevnost překrývajících se po sobě jdoucích 3 výsledků zkoušek f Cm 

musí vyhovět ČSN EN 206, čl. 8.2.1.3.2, Metoda B, odstavce (6), tabulky 18, to je : f Cm> f Ck 

+ 1) N/mm2.

Pokud nejsou splněna kritéria pevnosti na vyrobených tělesech, rozhodující jsou výsledky 
pevnosti po 59 dneCh na vývrteCh, odebranýCh z konstrukCe.

čl. 7.4 Klimatické podmínky pokládky
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Tabulka 8 -  Klimatické podmínky pro betonáž

Podmínky pro betonáž jsou uvedeny v tabulce 8, s tím, že nastává alespoň jedna z podmínek, 
pro teplotu vzduchu nebo pro teplotu betonu.

Tabulka 8 - Klimatické podmínky pro betonáž

Podmínky pro betonáž Teplota vzduchu Teplota betonu

Betonáž je možná > 5 °C a < 30 °C

Betonáž je možná za 
zvláštních opatření (viz 7.4.2 a 
7.4.3)

< 5 °C nebo > 30 °C -

Betonáž se nepřipouští
< - 3 °C

dlouhotrvající mráz
> 30 °C nebo < 5 °C

čl. 7.4.2.3 se doplňuje o nový odstavec

Pro betonáž za denních teplot vzduchu nižších než 8 °C se nedoporučuje použití CEM II/B-S. 

čl. 7.4.3. Pokládka za vysokých teplot

Při teplotách vzduchu vyšších než + 25 °C nesmí teplota betonu překročit + 30 °C. Pro 
betonáž při možném překročení teploty vzduchu nad + 25 °C je nutné přijmout zvláštní 
opatření (např. organizační přesunutí betonáže do odpoledních a večerních hodin -  ne brzkých 
ranních, výběr vhodných přísad).

čl. 7.9. Ošetřování a ochrana povrchu, vypouští se poslední věta:

„Ustanovení o způsobech ošetřování, o ochraně proti teplotním trhlinám a proti mrazu jsou 
obsažena v ČSN EN 206-1“.

Příloha A -  čl. A.3 a A.4

Články A.3 a A .4  se m ění takto:

A. 3 Pevnost v příčném tahu se při zkoušce typu ITT prokazuje vždy na třech zkušebních 
tělesech podle ČSN EN 12390-6: Pevnost v příčném tahu zkušebních těles.

Při zkouškách typu musí být dosažena minimálně o 15 %  vyšší hodnota průměrné 
pevnosti v příčném tahu než je charakteristická pevnost v příčném tahu podle tabulky 
1 ČSN EN 13877-1:2013, odpovídající skupině cementobetonového krytu uvedené 
v tabulce 7 této normy.

A. 4 Pevnost v tlaku se zkouší podle ČSN EN 12390-3 a při zkoušce typu ITT se 
prokazuje vždy na třech krychlích o hraně 150 mm po 7, 28 a 56 až 59 dnech tvrdnutí 
z každé navržené receptury, ošetřených ve vodním uložení podle článků 5.5.1. a 5.5.2. 
ČSN EN 12390-2:2009.

Při zkouškách typu musí být dosažena minimálně o 15 % vyšší hodnota průměrné 
pevnosti v tlaku, než je charakteristická pevnost v tlaku odpovídající skupině 
cementobetonového krytu předepsaná v tabulce 7 této normy.

TP 137/2016 Vyloučení alkalické reakce kameniva v betonu na stavbách pozemních 
kom unikací (duben 2016) -  se mění takto:

kapitola 5 Požadavky na složení betonu
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Znění bodu 5 cb) se mění:

obsah alkálií v příměsích betonu se započte takto:

• 50 %  alkálií ve vysokopecní strusce,

• 17 % alkálií v popílku a ostatních pucolánech

K apitola 7: Hutněné asfaltové vrstvy

čl. 7.1.1 Všeobecně pátý odstavec se doplňuje:

Pro provádění hutněných asfaltových vrstev se použije norma ČSN 73 6121 ve znění účinném 
od 1.4.2023.

čl. 7.3.4 P říprava podkladu se doplňuje o nový odstavec:

V případě etapizace stavby bude odfrézována pouze ta část vozovky, na které se v rámci dané 
etapy provádí zhotovovací práce. Ostatní části vozovky pojížděné dopravou se ponechají kvůli 
únosnosti konstrukce a plynulosti dopravy v původním stavu. Vícenásobné nájezdy fréz je 
nutné zahrnout do ocenění položek rozpočtu, které s tím souvisejí.

čl. 7.3.4 P říprava podkladu se doplňuje o nový odstavec:

Zhotovitel je před pokládkou asfaltových hutněných vrstev (AHV) povinen zkontrolovat 
podklad, zda splňuje požadavky ČSN 73 6121 nebo ČSN 73 6120. V případě zjištění 
nesrovnalostí provede Zhotovitel zápis do stavebního deníku s přesnou identifikací 
nevyhovujících úseků a Pověřená osoba objednatele určí další postup. Pokud Zhotovitel 
neupozorní na nesoulad podkladu s ČSN 73 6121 nebo ČSN 73 6120, má se za to, že podklad 
je způsobilý k pokládce AHV a zhotovitel nese plnou zodpovědnost za kvalitu AHV po dobu 
záruční doby.

čl. 7.3.7 čtvrtý odstavec se nahrazuje:

Realizovaná konstrukční asfaltová vrstva musí být homogenní, a proto v rámci konstrukční 
vrstvy jednoho stavebního objektu může být pokládka realizována z asfaltové směsi vyrobené 
dle různých zkoušek typu (např. na různých obalovnách, kde každá obalovna má jinou 
zkoušku typu) pouze za předpokladu, že délka úseku, kde bude použita asfaltová směs dle 
jedné zkoušky typu bude min. 2 km. Uvedený požadavek neplatí, pokud projektová 
dokumentace stanoví délky úseků jinak (např. s ohledem na změnu TDZ).

čl. 7.5.2 K ontrolní zkoušky vstupních m ateriálů, druhý odstavec se ruší a nahrazuje:

V Souhrnné zprávě zhotovitele o hodnocení kvality stavebních prací (souhrnná zpráva 
zhotovitele -  SZZ) nebo v Dílčí zprávě zhotovitele o hodnocení kvality stavebních prací (dílčí 
zpráva zhotovitele -  DZZ) dokládá Zhotovitel souhrnnou tabulku s výsledky kontrolních 
zkoušek vstupních materiálů (kameniva, fileru, asfaltů, tab. 17 a 18) pouze v případě 
pochybností a na vyžádání Objednatele. Souhrnná tabulka s výsledky kontrolních zkoušek 
asfaltů bude doložena vždy pouze pro případ, kdy asfaltová směs obsahuje více jak 15 % 
R-materiálu nebo je použito jakékoli technologie modifikace asfaltu/asfaltové směsi pomocí 
pryžového granulátu. Protokoly z kontrolních zkoušek vstupních materiálů budou doloženy 
pouze na vyžádání Objednatele/Správce stavby.

čl. 7.5.3.1 tře tí odstavec poslední věta se nahrazuje:

Je-li výše uvedené splněno, může obalovna výsledek kontrolní zkoušky doložit v rámci 
zkoušek podle tabulek A.1 uvedených v normách ČSN 73 6121 a ČSN 73 6120.
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čl. 7.5.3.2 tře tí odstavec poslední věta se nahrazuje:

J e - l i  v ý š e  u v e d e n é  s p l n ě n o ,  m ů ž e  o b a l o v n a  v ý s l e d e k  k o n t r o l n í  z k o u š k y  d o l o ž i t  v  r á m c i  
z k o u š e k  p o d l e  t a b u l e k  A .1  u v e d e n ý c h  v  n o r m á c h  Č S N  7 3  6 1 2 1  a  Č S N  7 3  6 1 2 0 .

čl. 7.6.3.5 odst. 1 se doplňuje:

P ř í č n é  n e r o v n o s t i  s e  m ě ř í  l a t í  d é lk y  2  m .

čl. 7.5.4 K ontrolní zkoušky hotových vrstev, tře tí odstavec se doplňuje:

V ý v r t y  b u d o u  z a p l n ě n y  s m ě s í  A C O  8 n e b o  m o d i f i k o v a n o u  s t u d e n o u  a s f a l t o v o u  s m ě s í  n e b o  

j i n ý m  v h o d n ý m  m a t e r i á l e m  s c h v á l e n ý m  O b j e d n a t e l e m .

čl. 7.5.4.4. odst. 1 bod a) se doplňuje:

P o k u d  b u d e  p ř i  m ě ř e n í  p o d é l n ý c h  n e r o v n o s t í  z j i š t ě n a  p ř e k r o č e n á  m e z n í  o d c h y lk a ,  m í s t o  s e  

o z n a č í  s p r e j e m  n a  v o z o v c e  a  z n o v u  s e  p ř e m ě ř í  č t y ř m e t r o v o u  la t í .  V  p ř í p a d ě  p o ž a d a v k u  

O b j e d n a t e l e  s t a v b y  s e  p r o v e d e  m ě ř e n í  p o d é l n é  n e r o v n o s t i  n a  k t e r é m k o l i  m í s t ě  v o z o v k y  ( n e j e n  

v  j í z d n í  s t o p ě  v o z id l a ) .  P o v o l e n á  m e z n í  o d c h y lk a ,  n e s m í  b ý t  p ř e k r o č e n a  n a  ž á d n é m  m í s t ě  

v o z o v k y .

čl. 7.6.3.2 odst. 1 se nahrazuje:

P o ž a d o v a n é  h o d n o t y  m e z e r o v i t o s t i  v r s t v y  j s o u  u v e d e n y  v  Č S N  7 3  6 1 2 1 ,  t a b u l c e  1 3 , Č S N  7 3  

6 1 2 0 ,  t a b u l k a  1 0  a  v  p ř í l o z e  3 T K P  k a p .  7  s t í m ,  ž e  p r o  a s f a l t o v é  v r s t v y  z e  s m ě s i  t y p u  S M A  

( Č S N  7 3  6 1 2 1 ,  p ř í l o h a  G )  s e  p o ž a d u j í  m e z e  m e z e r o v i t o s t i  2  -  6  %  ( a d e k v á t n ě  t o m u  s e  

u p r a v u j e  i p o ž a d a v e k  n a  m e z e r o v i t o s t  a s f a l t o v é  s m ě s i  S M A  d e f i n o v a n ý  v  Č S N  7 3  6 1 2 1  

t a b u l c e  G .5  p r o  k o n t r o l n í  z k o u š k y  n a  h o d n o t u  n e j v ý š e  5 % ) .

V  p ř í p a d ě  p ř e k r o č e n í  h o r n í  h o d n o t y  m e z e  m e z e r o v i t o s t i  d o  1 %  ( v č e t n ě )  s e  u v e d e n é  m ů ž e  

ř e š i t  f o r m o u  s r á ž k y  z  c e n y  d l e  n á s l e d u j í c í h o  v z o r c e :

S  =  p 2 x  0 ,1 2 5  x  J C  x  F

K d e :

S s r á ž k a  z  c e n y  p r o  n e d o d r ž e n í  m e z e r o v i t o s t i  ( K č )

p  h o d n o t a ,  o  n i ž  p ř e k r a č u j e  h o d n o t a  m e z e r o v i t o s t i  p o v o l e n o u  m a x i m á l n í  m e z  

z a o k r o u h l e n á  n a  0 ,1

0 ,1 2 5  k o n s t a n t n í  f a k t o r

J C  j e d n o t k o v á  c e n a  v r s t v y  ( K č / m 2)

F  p l o c h a  v o z o v k y  r e p r e z e n t o v a n á  p ř í s l u š n o u  z k o u š k o u  ( m 2)

Pokud je  překročení meze mezerovitosti o více ja k  1%, položená vrstva se vybourá 
a realizuje na náklady Zhotovitele znova.

čl. 7.6.3.3 odst. 1 se nahrazuje:

P ř í p u s t n é  m e z e  t l o u š ť k y  a s f a l t o v ý c h  v r s t e v  j s o u  u v e d e n y  v  Č S N  7 3  6 1 2 1 ,  č l .  6 .4 .2 .  a  v  Č S N  

7 3  6 1 2 0 ,  č l.  6 .4 .2  s  t í m ,  ž e  o p r o t i  n o r m á m  m u s í  b ý t  d o d r ž e n o :

- m i n i m á l n í  t l o u š ť k a  v r s t v y  j e  0 ,9 0  h  ( 9 0 %  p r o j e k t o v é  t l o u š ť k y )

- m i n i m á l n í  p r ů m ě r n á  t l o u š ť k a  v r s t v y  j e  1 ,0 0  h  ( 1 0 0 %  p r o j e k t o v é  t l o u š ť k y )

- m i n i m á l n í  p r ů m ě r n á  t l o u š ť k a  v š e c h  r e a l i z o v a n ý c h  a s f a l t o v ý c h  v r s t e v  j e  1 ,0 0  h  ( 1 0 0 %  

p r o j e k t o v é  t l o u š ť k y ) .

čl. 7.6.3.3 odst. 2 se ruší
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K apitola 8: Litý asfalt pro vozovky a zpevněné plochy

čl. 8.1.4.4 druhý odstavec se doplňuje:

Plán kvality se požaduje pro každou stavbu. 

čl. 8.2.1.3 se doplňuje:

Doklady k prohlášením (certifikátům) se požadují vždy. 

čl. 8.2.2 Kamenivo, poslední odstavec se doplňuje:

Pro doplnění zrnitosti kamenné směsi se použije výhradně mletého vápence nebo dolomitu 
podle ČSN EN 13043 a ČSN 72 1220.

čl. 8.3.2.1 poslední odstavec se upravuje:

Požaduje se umístění zkušební laboratoře v areálu obalovny. 

čl. 8.3.7.1 za poslední odstavec se doplňuje:

Při pokládce litého asfaltu je přidávání složek (např. zemních vosků apod.) k MA zakázáno. 
Proto ani tyto složky nesmí být na místě pokládky nebo v dopravních prostředcích na stavbě 
skladovány. Aplikace separačních prostředků na přepravní nádoby pro MA (korýtka, korby 
koleček atd.) a na finišery se nesmí provádět na mostních konstrukcích a způsobem, při kterém 
se kontaminuje povrch vrstev a konstrukcí.

Pokládka MA jako ochrany izolace na mostech musí být prováděna v celé tloušťce 
konstrukční vrstvy MA najednou, postupné přerušované vrstvení MA (tzv. „hrobečkování“) 
je zakázáno.

Pokud vznikne podélná nebo příčná souvislá pracovní spára vykazující nehomogenity či 
nerovnosti (příčné) mezi jednotlivými pokládkami MA jako ochrany izolace na mostě, musí 
být v RDS a TePř navržena vhodná opatření, aby bylo eliminováno riziko projevu trhlin 
v obrusné vrstvě na mostě nad pracovními spárami MA (zejména při tvarování konstrukce 
(průhyby, dilatace) vlivem změn teplot).

čl. 8.3.8 první odstavec se doplňuje:

Je třeba počítat s prostorovým a časovým omezením technologické dopravy v tom smyslu, že 
je zakázáno pojíždění čerstvě položených, nevychladlých, nevyštěpených a nevyschlých nebo 
dostatečně neochráněných vrstev jakoukoliv dopravou.

čl. 8.5.2 druhý odstavec se doplňuje:

Před zahájením prací musí zhotovitel vypracovat a předložit ke schválení Objednateli/Správci 
stavby kontrolní a zkušební plán.

čl. 8.5.2 Poznám ka 2) k tabulce 2 se doplňuje:

U směsi MA odebírané z vařiče musí být odběr vzorku směsi proveden na stavbě. 

čl. 8.6.2 se doplňuje:

V koordinaci s RDS je vzdálenost příčných profilů určena 10 m v přímé části, ve směrových 
obloucích nebo přechodu příčných sklonů je určena vzdálenost 5 m. V oblasti mostů a 25 m 
před a za mosty je zvolena vzdálenost příčných profilů 2,5 m. Správce stavby může případné 
vzdálenosti zpřísnit.

čl. 8.8.1 pátý odstavec se mění:

Odsouhlasení se provádí zásadně zápisem do SD.
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čl. 8.10 pátý odstavec se mění:

O d k a z y  n a  z r u š e n é  T P  1 1 1 , T P  1 2 6  a  T P  1 3 4  j s o u  n e p l a t n é  a  n a h r a z u j í  s e  o d k a z y  n a  T P  2 0 8 ,  
T P  2 0 9  a  T P  2 1 0 .

čl. 8.12.1 se mění:

O d k a z  n a  n o r m u  Č S N  7 3  6 1 7 5  j e  n e p l a t n ý ,  n a h r a z u j e  s e  o d k a z e m  n a  p l a t n o u  n o r m u  

Č S N  7 3  6 1 7 5  M ě ř e n í  a  h o d n o c e n í  n e r o v n o s t i  p o v r c h ů  v o z o v e k .

čl. 8.12.2 se mění:

O d k a z y  n a  z r u š e n é  T P  1 1 1 ,  T P  1 2 6  a  T P  1 3 4  j s o u  n e p la t n é .  

čl. 8.12.2 se doplňuje:

D o p l ň u j í  s e  o d k a z y  n a  n á s l e d u j í c í  p ř e d p i s y  - T P  1 7 0  d o d a t e k  č . 1, T P  2 0 8 ,  T P  2 0 9 ,  T P  2 1 0 .  

čl. 8.6.2.6 se doplňuje:

Z v o l e n ý  p o č e t  b o d ů  v  p ř í č n é m  p r o f i l u  m u s í  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a t  p ř í č n ý  p r o f i l ,  t j .  n e j m é n ě  

t ř i  b o d y  n a  j í z d n í  p á s .  M í s t a  m ě ř e n í  p r o  u r č e n í  t l o u š t ě k  v r s t e v  m u s í  b ý t  i d e n t i c k é ,  

d o in t e r p o l o v á n í  j e  n e p ř í p u s t n é .  V o l b a  p r o f i l ů  j e  d l e  8 .6 .2 .  D o i n t e r p o l o v á n í  j e  p ř í p u s t n é ,  p o u z e  

t e h d y ,  j e - l i  h u s t o t a  z a m ě ř e n é  v s t u p n í  s í t ě  b o d ů  m i n i m á l n ě  1 0 n á s o b e k  p o ž a d o v a n é h o  r a s t r u  

( p ř i  p o ž a d a v k u  n a  k o n t r o l n í  m ě ř e n í  v  p ř í č n ý c h  p r o f i l e c h  p o  1 0  m e t r e c h  j e  n u t n o  z a m ě ř i t  

v s t u p n í  r a s t r  m i n i m á l n ě  1 x 1 m e t r )

K apitola 10: O brubníky, krajníky, chodníky a dopravní plochy 

čl. 10.1 se za poslední odstavec doplňuje:

V  c e l é m  d o k u m e n t u  s e  o d k a z y  n a  n o r m u  Č S N  E N  1 2 6 9 7  n a h r a z u j í  s e  o d k a z y  n a  ř a d u  n o r e m  
Č S N  E N  1 2 6 9 7 - 1  a ž  4 4 .

V  c e l é m  d o k u m e n t u  s e  o d k a z y  n a  n o r m u  Č S N  E N  1 3 8 6 3  n a h r a z u j í  s e  o d k a z e m  n a  ř a d u  n o r e m  
Č S N  E N  1 3 8 6 3 - 1  a ž  4 .

čl. 10.2.2, odstavec 2b se mění:

Z n ě n í  o d r á ž k y  „ -  ž e l e z o b e t o n o v é  s i l n i č n í  d í l c e  -  Č S N  7 2  3 0 0 0 “  s e  o p r a v u j e  n a  „ -  b e t o n o v é  

s t a v e b n í  d í l c e  -  Č S N  7 2  3 0 0 0 “ .

Z n ě n í  o d r á ž k y  „ -  c i h e l n é  -  Č S N  E N  1 3 4 4 “  s e  o p r a v u j e  n a  „ -  c i h e l n é  d l a ž e b n í  p r v k y  -  Č S N  

E N  1 3 4 4 “ .

čl. 10.3.1.2 odstavec 2 se mění:

P o d k l a d  p r o  b e t o n á ž  m u s í  b ý t  s r o v n a n ý ,  p e v n ý  a  ř á d n ě  z h u t n ě n ý  v  s o u l a d u  s k a p .  5 a  1 8  T K P ,  
Č S N  7 3  6 1 3 3  a  Č S N  7 2  1 0 0 6 .

čl. 10.3.1.3 odstavec 3 se mění:

O b r u b n í k y  z  l i t é h o  a s f a l t u  ( M A )  s e  k l a d o u  p o  v r s t v á c h  v  m a x .  t l .  5 0  m m  d o  b e d n ě n í .  

čl. 10.3.2.1 odstavec 4, poslední věta se mění:

S p á r y  m e z i  p a n e l y  s e  v y p l n í  v e  s h o d ě  s d o k u m e n t a c í  d r o b n ý m  k a m e n i v e m  ( Č S N  E N  1 3 2 4 2  

+  A 1 ) ,  c e m e n t o v o u  m a l t o u  ( Č S N  E N  9 9 8 - 2  e d .2 )  n e b o  a s f a l t o v o u  z á l i v k o u  ( p r o  t e n t o  ú č e l  l z e  
p o u ž í t  p ř i m ě ř e n ě  T K P  6 ) .

čl. 10.3.2.2 odstavec 3 se mění:
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A s f a l t o v á  v r s t v a  s e  p o k l á d á  n a  z h u t n ě n o u  s r o v n a n o u  p o d k l a d n í  v r s t v u  p o d l e  T K P  5. 

čl. 10.12.1, odstavec 1:

O d k a z  n a  n o r m u  Č S N  E N  9 9 8 - 2  j e  n e p l a t n ý ,  n a h r a z u j e  s e  o d k a z e m  n a  ř a d u  p l a t n ý c h  n o r e m  

Č S N  E N  9 9 8 - 2  e d . 2  S p e c i f i k a c e  m a l t  p r o  z d i v o  -  Č á s t  2 : M a l t a  p r o  z d ě n í .

K apitola 11: Svodidla, zábradlí a tlumiče nárazu

čl. 11.1.1 tře tí odstavec se doplňuje:

P o d r o b n é  p o ž a d a v k y  n a  z á c h y t n é  s y s t é m y  j s o u  d á l e  u v e d e n y  v  p ř e d p i s e  P P K - S V O ,  v  p ř í p a d ě  

r o z p o r u  m e z i  P P K - S V O  a  T K P  11 p l a t í  P P K - S V O .

čl. 11.1.1 se doplňuje o další odstavec:

P r o  v ý š k y  s v o d i d e l ,  k t e r é  j s o u  u v á d ě n y  v  T P  1 1 4  ( z e j m é n a  č l. 2 .1 3 )  p l a t í ,  ž e  s e  j e d n á  o  v ý š k y  
m i n im á ln í .

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavec:

A b y  b y l o  m o ž n é  s v o d i d l o  n e b o  t l u m i č  n á r a z u  p o u ž í t  d o  s t a v b y ,  m u s í  s p l ň o v a t  t a k é  p o ž a d a v k y  

P P K - S V O  k a p .  1 o d s t .  10 .

J e d e n  z  u v e d e n ý c h  d o k u m e n t ů  p ř e d l o ž í  Z h o t o v i t e l  s p o l u  s d o k l a d y  u v e d e n ý m i  v  p ř e d c h o z í c h  

o d s t a v c í c h  č l . 1 1 .2 .1 .1  O b j e d n a t e l i / S p r á v c i  s t a v b y  k e  s c h v á l e n í  -  v y d á n í  s o u h l a s u  s p o u ž i t í m  

d o  s t a v b y  -  v i z  č l. 1 .4 .4 .1  T K P  1.

čl. 11.2.1.1 se doplňuje o další odstavce:

Z h o t o v i t e l  j e  p o v i n e n  n a  ž á d o s t  O b j e d n a t e l e / S p r á v c e  s t a v b y  p ř e d l o ž i t  v ý k r e s y  s e s t a v  s v o d i d e l  

v e  s m y s lu  č l. 3 .2  T P  2 0 3 .

P r o  j e d n o t l i v é  d r u h y  z á c h y t n ý c h  s y s t é m ů  ( o c e l o v á  s v o d i d l a ,  b e t o n o v á  s v o d i d l a ,  t l u m i č e  

n á r a z u  a p o d . )  p l a t í ,  ž e  v  r á m c i  c e l é  s t a v b y  m u s í  b ý t  p r o  k a ž d ý  d r u h  z á c h y t n é h o  s y s t é m u  

p o u ž i t y  p o u z e  u c e l e n é  k o m p a t i b i l n í  ř a d y  j e d n o h o  v ý r o b c e ,  a  t o  v č e t n ě  m o s t n í c h  o b je k t ů .  

V ý j i m k u  z  u v e d e n é h o  tv o ř í  p o u ž i t í  s v o d i d l a  n a  s t a v e b n í m  o b je k t u ,  k t e r ý  n e b u d e  v e  s p r á v ě  

Ř S D  s. p . a  d á l e  n í ž e  v y j m e n o v a n é  s k u p i n y  s v o d i d e l ,  v i z  b o d y  a )  -  e ) ,  k d y  j e j i c h  v ý r o b c e  

m ů ž e  b ý t  o d l i š n ý  o d  v ý r o b c e  s i l n i č n í c h  s v o d i d e l  p o u ž i t ý c h  n a  s t a v b ě ,  v ž d y  a l e  m u s í  b ý t  

d o d r ž e n a  z á s a d a ,  j e d n o h o  v ý r o b c e  p r o  d a n o u  s k u p i n u  s v o d i d e l :

a )  o c e l o v á  m o s t n í  s v o d i d l a  ( v č e t n ě  z á b r a d e l n í c h ) ,  t a t o  s v o d i d l a  m u s í  m í t  a le  s t e jn ý  

p r o f i l  s v o d n i c e  ( k r o m ě  t l o u š ť k y )  j a k o  n a v a z u j í c í  s i l n i č n í  s v o d i d lo ,

b )  s v o d i d l a  o s a z o v a n á  n a  p ř e j e z d y  s t ř e d n í c h  d ě l i c í c h  p á s ů ,

c )  b e t o n o v á  m o s t n í  s v o d i d l a ,

d )  b e t o n o v á  m o n o l i t i c k á  s v o d i d l a ,

e )  s v o d i d l a  s  i n t e g r o v a n o u  P H S .

P ř e c h o d y  m e z i  s v o d i d ly  s r ů z n o u  ú r o v n í  z a d r ž e n í  a  p ř e c h o d y  m e z i  s v o d i d ly  r ů z n ý c h  v ý r o b c ů  

s e  p r o v e d o u  d l e  T P  2 0 3 ,  T P  1 3 9  a  p ř í s l u š n ý c h  T P V  d a n é h o  v ý r o b k u .  P o k u d  n e j s o u  u v e d e n y  

v  T P  d a n é h o  v ý r o b k u ,  p r o j e k t a n t  j e  p ř e d l o ž í  j a k o  p ř í l o h u  v  r á m c i  R D S  k  s i t u a c í m  s v o d i d e l .

D o d á v k a  a  m o n t á ž  s v o d i d e l  a  j e d n o t k o v é  c e n y  u v e d e n é  v  n a b í d c e  v  o c e n ě n é m  s o u p i s u  p r a c í  

z a h r n u j í  i v e š k e r é  d i s t a n č n í  a  d i l a t a č n í  d í l y ,  p ř e c h o d y  m e z i  j e d n o t l i v ý m i  t y p y  s v o d i d e l  

a  n á b ě h y  s v o d i d e l  p o d l e  p ř í s l u š n ý c h  t e c h n i c k ý c h  p o d m í n e k  d a n é h o  v ý r o b k u .  D é l k o u  s v o d i d l a
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u v e d e n o u  v  p r o j e k t o v é  d o k u m e n t a c i  a  s o u p i s u  p r a c í  j e  m y š l e n a  d é l k a  s v o d i d l a  v  p l n é  v ý š c e  

( b e z  n á b ě h o v ý c h  d í lů ) .

Z h o t o v i t e l  p o u ž i j e  n a  s t a v b ě  p o u z e  t a k o v é  z á c h y t n é  s y s t é m y ,  k t e r é  n e v y ž a d u j í  ž á d n o u  z v l á š t n í  

ú d r ž b u  ( p ř e d e v š í m  m y t í ,  u t a h o v á n í  s p o j o v a c í h o  m a t e r i á l u ,  z v l á š t n í  k o n t r o l y  a  p r o h l íd k y ,  

a p o d . ) .  P r o  p o s o u z e n í  u v e d e n é h o  b u d e  p ř í l o h o u  ž á d o s t i  Z h o t o v i t e l e  o  o d s o u h l a s e n í  k  p o u ž i t í  

v ý r o b k u  d o  s t a v b y  ( v i z  č l . 1 .4 .4 .1  T K P  1 ) n á v o d  n a  ú d r ž b u  z á c h y t n é h o  s y s t é m u  p o d e p s a n ý  
j e h o  v ý r o b c e m / d o v o z c e m / z p l n o m o c n ě n ý m  z á s t u p c e m .  P o k u d  b u d e  n á v o d  n a  ú d r ž b u  

z á c h y t n é h o  s y s t é m u  o b s a h o v a t  p o ž a d a v k y  n a  z v l á š t n í  ú d r ž b u  a / n e b o  j i n é  p o ž a d a v k y  

p o d m i ň u j í c í  p l a t n o s t  z á r u č n í  d o b y  a  ž i v o t n o s t i ,  p a k  t e n t o  z á c h y t n ý  s y s t é m  n e b u d e  s c h v á l e n  

k  p o u ž i t í  d o  s t a v b y .

Z a  z v l á š t n í  ú d r ž b u  j e  p o v a ž o v á n o  v š e  n a d  r á m e c  d á l e  u v e d e n é h o :

- k o n t r o l a  f u n k č n o s t i  d i l a t a č n í c h  d í l ů  s v o d i d e l  n a  m o s t e c h  1 x  r o č n ě  v  r á m c i  

b ě ž n é / h l a v n í / m i m o ř á d n é  p r o h l í d k y  m o s t u .

čl. 11.2.2 se doplňuje o čtvrtý odstavec:

O c e l o v á  s v o d i d l a  s v o d n i c o v é h o  t y p u  -  s i l n i č n í  d o  ú r o v n ě  z a d r ž e n í  H 2  v č e t n ě ,  a  u  m o s t ů  b e z  

o h l e d u  n a  ú r o v e ň  z a d r ž e n í  -  m u s í  m í t  n e j m é n ě  t ř í d u  3 o d o ln o s t i  p r o t i  o d k l í z e n í  s n ě h u  ( v i z  

p ř í l o h a  C  Č S N  E N  1 3 1 7 - 5 + A 2 ) .  S v o d n i c e  s l o u ž í c í  k  o c h r a n ě  m o t o c y k l i s t ů  n e n í  s o u č á s t í  

u v e d e n é h o  p o ž a d a v k u .

doplňuje se nový čl. 11.2.10 Svodidla na přejezdy středních dělicích pásů:

S v o d i d l a  n a  p ř e j e z d e c h  s t ř e d n í h o  d ě l i c í h o  p á s u  m u s í  s p l ň o v a t  p o ž a d a v k y  P P K - S V O .  

čl. 11.3.1 se doplňuje o nový odstavec:

P r o  m o s t n í / z á b r a d e l n í  s v o d i d l a  j e  z h o t o v i t e l  p o v i n e n  z p r a c o v a t  V T D .

O b s a h e m  V T D  j e :

- V z o r o v ý  p ř í č n ý  ř e z  s v o d i d l e m  v č e t n ě  č á s t i  ř í m s y ,  n a  k t e r é m  m á  b ý t  s v o d i d l o  o s a z e n o .  

R o z s a h  p o p i s u  s t e jn ý  j a k o  v  T P V .  T v a r  o b r u b y  ř í m s y  m u s í  b ý t  t e n ,  k t e r ý  p ř e d e p i s u j e  

p r o j e k t  m o s tu .  K o t v e n í  m u s í  b ý t  u v e d e n o  t a k o v é ,  k t e r é  z h o t o v i t e l  v y b r a l  z  T P V  

p ř e d m ě t n é h o  s v o d i d l a .

- V ý k r e s  s k l a d b y  s e s t a v e n é h o  s v o d i d l a ,  p o s t a č í  p o h l e d  n a  s v o d i d l o  z  v o z o v k y .  Ú č e l e m  

t o h o t o  v ý k r e s u  j e  s t a n o v i t  p o l o h u  s l o u p k ů ,  m í s t o  d i l a t a c e ,  z p ů s o b  u k o n č e n í  m a d l a  

n e b o  t y č e  ( u k o n č e n í  n a  s a m o s t a t n ý  s l o u p e k  n e b o  u k o n č e n í  n a  ř í m s e )  a  p o d é l n ý  s k l o n  

ř í m s y  v  m í s t ě  k a ž d é h o  s l o u p k u  ( p o k u d  s e  n e m ě n í ,  p o s t a č í  o  t o m  in f o r m a c e ) .

- P ů d o r y s  p a tn í  d e s k y  s v y z n a č e n í m  h r a n y  o b r u b y  a  k ó t a m i  v z d á l e n o s t i  k o t e v  o d  

o b r u b y .
- S p e c i f i k a c e  p r o t i k o r o z n í  o c h r a n y .

- K u s o v n í k .

čl. 11.3.2, druhý odstavec se doplňuje:

P ř e p l á t o v á n í  s v o d n i c  s e  p r o v á d í  v e  s p o j í c h  p o  s m ě r u  j í z d y  v  p ř i l e h l é m  j í z d n í m  p r u h u .  

čl. 11.3.6 se doplňuje:

P a t n í  d e s k y  s l o u p k ů  m o s t n í c h  a  z á b r a d e l n í c h  s v o d i d e l  s e  p o d l i j í  i n j e k t á ž n í  m a l t o u  p o d l e  T P  

2 0 3 .  P o u ž í v á n í  p l a s t o v ý c h ,  p r y ž o v ý c h  n e b o  j i n ý c h  p o d l o ž e k  s e  n e p ř i p o u š t í .

doplňuje se nový čl. 11.4.9 Dočasné svodidlo:
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V  p ř í p a d ě  p ř e r u š e n í  p r a c í  p ř i  p o k l á d c e  d o č a s n é h o  s v o d i d l a  j e  n u t n é  z a j i s t i t  č e lo  n á b ě h o v ý m  
d í l e m  n e b o  h o  o d k l o n i t  o d  p r o v o z u  v e d e n é h o  p o d l e  d o č a s n é h o  s v o d i d l a  n a  d é l k u  m i n i m á l n ě  
d v o u  d í lů .

K apitola 13: Vegetační úpravy 

čl. 13.1 se doplňuje o nový odstavec:

P r o  p r o v á d ě n í  v e g e t a č n í c h  ú p r a v  p l a t í  z á r o v e ň  a r b o r i s t i c k é  s t a n d a r d y  A g e n t u r y  o c h r a n y  

p ř í r o d y  a  k r a j i n y  Č R  d o s t u p n é  n a  h t t p s : / / s t a n d a r d y .n a t u r e . c z .

čl. 13.A.2.2.1 se doplňuje:

P r o  p o u ž i t í  i n t r o d u k o v a n ý c h  d ř e v i n  m u s í  b ý t  z a j i š t ě n o  p o v o l e n í  p ř í s l u š n é h o  o r g á n u  o c h r a n y  

p ř í r o d y  -  d l e  z á k o n a  č . 1 1 4 /1 9 9 2  S b . ,  o  o c h r a n ě  p ř í r o d y  a  k r a j i n y ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  

p ř e d p i s ů .

čl. 13.A.2.2.3 se doplňuje:

l i s t n a t é  k e ř e  -  o p a d a v ý  k e ř  s t a n d a r d n í  v ý š k y  4 0 - 6 0  c m  j e  p o ž a d o v á n  v  k o n t e j n e r u  o b j e m u  2  l, 
n e j m é n ě  3 v ý h o n y ,  p ř e d  z a k r á c e n í m

a l e j o v é  s t r o m y  -  2 *  p ř e s a z o v a n é ,  o  o b v o d u  k m e n e  8 - 1 0  c m , v ý š k y  k m e n e  n e j m é n ě  1 8 0  c m , 

s  b a l e m  n e b o  k o n t e j n e r o v a n é .

A l e j o v é  s t r o m y  m u s í  m í t  h l a v n í  o s u  k o r u n y  j e n  j e d n u ,  a  t o  v  p r o d l o u ž e n í  o s y  k m e n e ,  s  v ě t v e m i  

r o v n o m ě r n ě  r o z d ě l e n ý m i  p o  c e l é  d é l c e  t e r m i n á l u .  K o r u n a  n e s m í  b ý t  z a l o ž e n a  v  p a t r e c h  

a  t e r m i n á l  s e  n e s m í  z a k r a c o v a t .

D r o b n é  k e ř e  b u d o u  p ě s t o v á n y  a  d o d á v á n y  j a k o  h r n k o v a n é  n e b o  v  k o n t e j n e r e c h .  V ý š k a / š í ř k a  

v  c m  m i n i m á l n ě  1 5 -2 0 .

čl. 13.A.2.7 se doplňuje:

V š e c h n y  v ý s a d b y  b u d o u  n a m u l č o v á n y  v r s t v o u  t ř í d ě n é  b o r o v ě  k ů r y  t l .  1 0  c m  p o  s l e h n u t í .  N e n í  

p ř í p u s t n é  p o u ž i t í  r o z l o ž e n é  n e b o  č á s t e č n ě  r o z l o ž e n é  a  z a p l e v e l e n é  k ů r y .  P ř e v a ž u j í c í  f r a k c e  

m u s í  b ý t  1 0 - 2 0  c m .

čl. 13.A.3.1. se doplňuje:

P ř i  v ý s a d b á c h  j e  n u t n o  d o d r ž o v a t  t y t o  v z d á l e n o s t i  ( m ě ř e n é  v e  v o d o r o v n é m  s m ě r u ) :

a )  N a  n á s y p o v é m  s v a h u  j e  p r v n í  ř a d a  k e ř ů  v e  v z d á l e n o s t i  5 m  o d  h r a n y  k r a j n i c e .  P o k u d  

j e  p o d  n á s y p e m  p ř í k o p ,  p o s l e d n í  ř a d a  k e ř ů  m ů ž e  b ý t  v z d á l e n a  o d e  d n a  p ř í k o p u  3 m ,  

v  p ř í p a d ě  s t r o m u  b u d e  v z d á l e n  4  m  o d e  d n a  p ř í k o p u .

b )  V  z á ř e z e c h  j e  n e b l i ž š í  ř a d a  n a v r ž e n a  5 m  o d e  d n a  p ř í k o p u .

U s p o ř á d á n í  v ý s a d e b :  S v a h y  ( z á ř e z y  n á s y p y ,  z e m n í  v a ly ) :

V ý s a d b y  b u d o u  u s p o ř á d á n y  v  ř a d á c h .  Ř a d y  b u d o u  v e  v z d á l e n o s t i  1 ,5  m . K e ř e  v  ř a d á c h  b u d o u  

v e  v z d á l e n o s t i  0 ,8  m  o d  s e b e .  J e d n o t l i v é  d r u h y  s t r o m ů  a  k e ř ů  s e  m u s í  v e  v ý s a d b á c h  s t ř íd a t .

V  z á v i s l o s t i  n a  z a s t o u p e n í  p o r o s t ů  s e  d r u h y  k e ř ů  b u d o u  s t ř í d a t  p o  5 0  a ž  3 0 0  k s ,  s t r o m y  p o  5 
a ž  2 0  k s .

V ý s a d b y  j e  n u t n é  p r o v é s t  c o  m o ž n á  n e j d ř í v e  v  r á m c i  p o s t u p u  r e a l i z a c e  s t a v b y  t a k ,  a b y  d o  
j e j í h o  d o k o n č e n í  b y l o  d o s a ž e n o  d o s t a t e č n é h o  z a k o ř e n ě n í  a  u c h y c e n í  r o s t l i n .

čl. 13.A.3.2.3. se doplňuje:

Stránka 36 z 47

https://standardy.nature.cz


I/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek'

V ý s a d b y  b u d o u  p r o v á d ě n y  d o  z a t r a v n ě n ý c h  s v a h ů .  P l o c h a  p r o  v ý s a d b u  d ř e v i n  b u d e  p o s e k á n a  

a  v y h r a b á n a ,  n á s l e d n ě  b u d o u  n a k o p á n y  t e r a s y  š í ř k y  0 ,5  m ,  t a k ž e  m e z i  ř a d a m i  z ů s t a n e  v ž d y  

p á s  t r á v y  š i r o k ý  1 m . T e p r v e  d o  t a k t o  n a k o p a n ý c h  t e r a s  j e  m o ž n o  v y s a z o v a t  d ř e v i n y .

čl. 13.A.8.2, tře tí odstavec se doplňuje o další odrážku:

- d o k u m e n t a c i  “ N á s l e d n é  p é č e  o  v e g e t a č n í  ú p r a v y “ , k t e r á  s e  z p r a c o v á v á  v  r o z s a h u  d le  

t o h o t o  č l.

čl. 13.A.8.2 se doplňuje o další odstavec:

P o ž a d a v k y  n a  d o k u m e n t a c i  „ N á s l e d n é  p é č e  o  v e g e t a č n í  ú p r a v y “

D o k u m e n t a c e  m u s í  o b s a h o v a t  p o ž a d a v k y  Z h o t o v i t e l e ,  p ř i  j e j i c h ž  d o d r ž e n í  j e  Z h o t o v i t e l e m  

g a r a n t o v á n a  z á r u k a  z a  p r o v e d e n é  p r á c e .  M i n i m á l n í  o b s a h  d o k u m e n t a c e :

- p o p i s  t e c h n o l o g i e  n á s l e d n é  p é č e  o  v e g e t a č n í  ú p r a v y  a  o s t a t n í c h  p ř i m ě ř e n ý c h  
p o d m í n e k  o d p o v í d a j í c í c h  p o ž a d a v k ů m  T K P  1 3 ;

- p o l o ž k o v ý  s o u p i s  p r a c í  s p o j e n ý  s p o ž a d o v a n ý m  r o z s a h e m  p r a c í ;
- h a r m o n o g r a m  j  e d n o t l i v ý c h  p r a c í .

R o z s a h  p o ž a d o v a n ý c h  p r a c í  n e s m í  b ý t  n e p ř i m ě ř e n ý  a  v  r o z p o r u  s p o ž a d a v k y  T K P  1 3 . R o z s a h  

a  h a r m o n o g r a m  p r a c í  m u s í  b ý t  o d s o u h l a s e n  Z h o t o v i t e l e m  i n á s l e d n ý m  m a j e t k o v ý m  s p r á v c e m  

p ř í s l u š n é h o  S O .

V  p ř í p a d ě  v a d  a  n e d o d ě l k ů  z ů s t á v á  n á s l e d n á  p é č e  n a  Z h o t o v i t e l i ,  a  t o  d o  d o b y  j e j i c h  
o d s t r a n ě n í .

čl. 13.B.2.2 se upravuje:

S lo ž e n í  t r a v n í  s m ě s i  s e  v e  s p e c i f i c k ý c h  l o k a l i t á c h  m ů ž e  z m ě n i t  d l e  r o z h o d n u t í  p ř í s l u š n é h o  

o d b o r u  ( O Z Z L ) .

čl. 13.B.3.3 se upravuje:

N a  s v a z í c h  s e  z a k l á d á  t r á v n í k  h y d r o o s e v e m .  P o v i n n é  k o m p o n e n t y  h y d r o o s e v u  j s o u :  v o d a ,  

o s i v o ,  h n o j i v o ,  s t a b i l i z á t o r  p o v r c h u  p ů d y ,  m u l č o v a c í  m a t e r i á l .  T y t o  k o m p o n e n t y  j e  p r o  
z a k l á d á n í  t r á v n í k u  n a  e x t r é m n í c h  s t a n o v i š t í c h  n u t n o  d o p l n i t  o  d a l š í  p o m o c n é  p ů d n í  l á t k y .  

S t a b i l i z á t o r  p o v r c h u  p ů d y  m u s í  b ý t  r e g i s t r o v á n  p o d l e  z á k o n a  1 5 6 /1 9 9 8  S b . ( z á k o n  

o  h n o j i v e c h ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů )  a  m u s í  z á r o v e ň  s l o u ž i t  j a k o  p o m o c n á  p ů d n í  l á t k a .  

Z h o t o v i t e l  h y d r o o s e v u  p ř e d  z a h á j e n í m  p r a c í  p r o v e d e  v y h o d n o c e n í  s t a n o v i š t ě  a  p o d l e  Č S N  

8 3  9 0 4 1  s t a n o v í  k o m p o n e n t y  h y d r o o s e v u  a  j e j i c h  d á v k o v á n í .

P o k u d  j e  h y d r o o s e v  n u t n o  p r o v é s t  m i m o  v h o d n o u  a g r o t e c h n i c k o u  l h ů t u  z  d ů v o d ů  t e r m í n ů  

u k o n č e n í  s t a v b y  ( n a p ř . :  n u t n o s t  z p r o v o z n ě n í  ú s e k u  k o m u n i k a c e )  n e b o  p r o  o h u m u s o v á n í  

n e b y l a  p o u ž i t a  k v a l i t n í  z e m i n a  ( n a p ř . :  d o s t a t e č n é  m n o ž s t v í  ž iv i n ,  z v ý š e n á  s k e l e t o v i t o s t ) ,  j e  

n u t n é  d o d a t  d o  h y d r o o s e v n í  s m ě s i  d a l š í  k o m p o n e n t y .  V  t o m t o  p ř í p a d ě  j e  c e n a  z a  a p l i k a c i  

h y d r o o s e v u  a u t o m a t i c k y  v y š š í  m i n i m á l n ě  o  5 0  % ,  n e ž  j e  s t a n d a r d n ě  n a b í z e n á  c e n a  z a  m 2 

h y d r o o s e v u .

Dřevitý mulčovací m ateriál

- m u s í  b ý t  v y r o b e n  z e  1 0 0 %  t e p e l n ě  r a f i n o v a n ý c h  d ř e v i t ý c h  v l á k e n  a  k v a l i t n í h o  f i x á t o r u  

z  g u a r o v é  g u m y ;

- p o ž a d o v a n á  d o b a  f u n k č n o s t i  v  m í s t ě  a p l i k a c e  j e  3 m ě s í c e ;

- m u s í  b ý t  1 0 0  % b i o l o g i c k y  o d b o u r a t e l n ý .

Z a k l á d á n í  t r á v n í k u  z a h r n u j e  t a k é  1. p o s e k á n í  j a k  v  r o v i n ě ,  t a k  n a  s v a h u .

Hydroosev s přídavkem  sukulentních rostlin
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V  m í s t e c h ,  k d e  s e  v y s k y t u j e  z á ř e z  s o c h r a n n ý m  p ř í s y p e m  n e b o  v y z t u ž e n ý m  n á s y p e m  b u d e  

p o u ž i t  h y d r o o s e v  s p ř í d a v k e m  s u k u l e n t n í c h  r o s t l i n .  P ř í p r a v a  i v l a s t n í  p o s t u p  n á s t ř i k u  
h y d r o o s e v u  s p ř í d a v k e m  s u k u l e n t n í c h  r o s t l i n  b u d e  p r o v e d e n  o d b o r n ý m  s u b j e k t e m  

s p r o k a z a t e l n ý m i  z k u š e n o s t m i  s  t í m t o  z p ů s o b e m  v ý s a d b y  a  o d p o v í d a j í c í m  t e c h n i c k ý m  

v y b a v e n í m .

P o m ě r  j e d n o t l i v ý c h  s l o ž e k  b u d e  p r o  k a ž d o u  s k u p i n u  s v a h ů  p ř e d  n á s t ř i k e m  k o n z u l t o v á n  s e  

s p r á v c e m  s t a v b y  a  n á s l e d n ý m  s p r á v c e m  ( ú s e k  ú d r ž b y  G Ř  Ř S D ) .

P ř e d  v l a s t n í m  n á s t ř i k e m  m u s í  b ý t  n a  p l o c h y  n a v r s t v e n o  c c a  5 c m  p r o s á t é  p í s č i t é  z e m i n y  f r a k c e  

0 - 8  m m ,  k t e r á  b u d e  p r o s y p á n a  d o  g a b i o n o v ý c h  m a t r a c í  s  k a m e n i v e m .

V  m í s t e c h  z á ř e z ů ,  k d e  j s o u  p o u ž i t y  o c h r a n n é  p ř í s y p y  b u d e  p o u ž i t í  h y d r o o s e v u  s p ř í d a v k e m  
s u k u l e n t n í c h  r o s t l i n  p o u ž i t o  v  c e l é  v ý š c e  o c h r a n n ý c h  p ř í s y p ů  n e b o  v y z t u ž e n ý c h  n á s y p ů .

Technologie hydroosevu
P ř i  p r o v á d ě n í  p r a c í  s e  z h o t o v i t e l  ř í d í  v l a s t n í m i  t e c h n o l o g i c k ý m i  ( p r o v á d ě c í m i )  p ř e d p i s y ,  k t e r é  

ř e š í  z p ů s o b  a  d á v k o v á n í  k o m p o n e n t ů  p o d l e  t y p u  s t r o j e  -  h y d r o o s e v n í  s o u p r a v y .  P o  n a p ln ě n í  

n á d r ž e  p o t ř e b n ý m i  k o m p o n e n t y  s e  u v e d e  v  č i n n o s t  m í c h a c í  z a ř í z e n í ,  a b y  s e  d o k o n a l e  

r o z p l a v i l y  v š e c h n y  o r g a n i c k é  p ř í m ě s i  a  r o z p u s t i l o  g r a n u l o v a n é  h n o j i v o .  P o  r o z m í c h á n í  d á v k y  

s e  s o u p r a v a  p ř e s u n e  n a  p ř i p r a v e n é  s t a n o v i š t ě  k  p r o v e d e n í  n á s t ř i k u .

N á s t ř i k  j e  p r o v á d ě n  t a k ,  a b y  n e d o c h á z e l o  k  n a r u š e n í  p o v r c h o v é  o c h r a n n é  v r s t v y  a  s p l a c h u  

s e m e n e .

P o  v y p r á z d n ě n í  z á s o b n í k u  s e  z a s t a v í  č i n n o s t  m í c h a c í h o  z a ř í z e n í ,  s o u p r a v a  s e  z n o v u  n a p ln í  

a  c e lý  c y k l u s  s e  o p a k u je .

O p t i m á l n í  d o b a  v ý s e v u  j e  o d  p o l o v i n y  b ř e z n a  d o  p o l o v i n y  ř í jn a ,  s  v y l o u č e n í m  p r o v á d ě n í  

h y d r o o s e v u  v  č e r v e n c i  a  s r p n u .  P o d l e  k l i m a t i c k ý c h  p o d m í n e k  j e  n ě k d y  m o ž n é  p r o v á d ě t  

h y d r o o s e v  s e  z v ý š e n ý m  r i z i k e m  a ž  d o  p o l o v i n y  l i s t o p a d u .

H y d r o o s e v  s e  n e s m í  p r o v á d ě t  z a  s i l n é h o  v ě t r u  a  v y t r v a l é h o  d e š t ě .

Dokončovací péče pro hydroosev se sukulenty
P ř e d á n í  z a t r a v n ě n ý c h  p l o c h  s p r á v c i  s t a v b y  p r o b í h á  o b v y k l e  a ž  p o  v y t v o ř e n í  s o u v i s l é h o  

v z r o s t l é h o  p o r o s tu .  H o l á  a  n e v z e š l á  m í s t a  m u s í  b ý t  d o d a t e č n ě  o s e t a .  V e l i k o s t  d o s é v a n ý c h  
p l o c h  m ů ž e  b ý t  a ž  1 /3  c e l k o v é  v ý m ě r y .

Zavlažování hydroosevu
S o h l e d e m  n a  s l o ž e n í  s m ě s i  s e  n e p ř e d p o k l á d á .

Kontrola hydroosevu
V s t u p n í  k o n t r o l a :  p ř e d  z a h á j e n í m  p r a c í  j e  s e p s á n  m e z i  O b j e d n a t e l e m / S p r á v c e m  s t a v b y  

a  Z h o t o v i t e l e m  z á p i s  o  p ř e d á n í  s t a v e n i š t ě ,  v e  k t e r é m  j e  u v e d e n a  k v a l i t a  p ř i p r a v e n ý c h  p lo c h ,  

t e r m í n  p r o v e d e n í  p r a c í ,  p ř íp .  d a l š í  u j e d n á n í .

K l í č i v o s t  o s i v a  t r a v  j e  d e k l a r o v á n a  v  M í c h a c í m  p r o t o k o l u  o s i v a ,  k t e r ý  b u d e  p ř e d á n  p o  
p r o v e d e n í  p r a c í .

V ý s t u p n í  k o n t r o l a :  p o  p r o v e d e n í  n á s t ř i k u  s e  v i z u á l n ě  z k o n t r o l u j e ,  z d a  j s o u  v š e c h n y  p l o c h y  

r o v n o m ě r n ě  p o k r y t y  v r s t v o u  n a s t ř i k o v a n é  s m ě s i ,  z v l á š t ě  j e - l i  s m ě s  r o v n o m ě r n ě  r o z p t ý l e n a .

čl. 13.B.3.7 se doplňuje:

V  p r o j e k t u  j e  p o č í t á n o  s p r ů m ě r n ý m  c h e m i c k ý m  o d p l e v e l e n í m  1 ,5 * .  P o k u d  n e b u d e  m o ž n o  

z a l o ž i t  t r á v n í k  i h n e d  p o  o h u m u s o v á n í  p l o c h  a  p ř i p r a v e n é  p l o c h y  s e  m e z i t í m  z a p le v e l í
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v y t r v a l ý m i  p l e v e l y ,  p o u ž i j e  s e  k  o d p l e v e l e n í  p l o c h  t o t á l n í  h e r b i c id .  P l o c h y  z a p l e v e l e n é  

j e d n o l e t ý m i  p l e v e l y  s t a č í  p o s e k a t ,  p o k u d  j e š t ě  n e d o š l o  k  j e j i c h  v y s e m e n ě n í .  K  h u b e n í  p l e v e l ů  

v  r o z s a h u  I I .  o c h r a n n ý c h  p á s e m  v o d n í c h  z d r o j ů  m o h o u  b ý t  p o u ž i t y  p o u z e  h e r b i c i d y  s c h v á l e n é  

p r o  p o u ž i t í  v  I I .  o c h r a n n ý c h  p á s m e c h ,  a  k t e r é  s v o u  p o v a h o u  n e b o  p o v a h o u  p r o d u k t ů  j e j i c h  

r o z p a d u  v y l u č u j í  p o š k o z e n í  p o d z e m n í c h  v o d .

V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  t r á v n í k  z a lo ž í  i h n e d  p o  r o z p r o s t ř e n í  o r n i c e  a  j e  z a p l e v e l e n ý  i p o  p o k o s e n í ,  

p o u ž i j í  s e  p r o  o d p l e v e l e n í  t r á v n í k u  h e r b i c i d y  s e l e k t i v n í .  P ř í s l u š n ý  d r u h  h e r b i c i d u  b u d e  

o d s o u h l a s e n  O b j e d n a t e l e m / S p r á v c e m  s t a v b y .  V š e c h n y  p o u ž i t é  h e r b i c i d y  m u s í  b ý t  p o v o l e n y ,  

v i z  S e z n a m  r e g i s t r o v a n ý c h  p ř í p r a v k ů  a  d a l š í c h  p r o s t ř e d k ů  n a  o c h r a n u  r o s t l i n .

N a  l o ž i s k a  v y t r v a l ý c h  p l e v e l ů  s e  p o u ž i j e  p ř í p r a v e k  o p a k o v a n ě  t a k ,  a b y  p ř i  p ř e d á n í  t r á v n í k  

s p l ň o v a l  p a r a m e t r y  d a n é  T K P .  V  z á s a d ě  j e  n u t n o  t e c h n o l o g i c k ý  p o s t u p  p ř i  z e m n í c h  p r a c í c h  

a  z a k l á d á n í  t r á v n í k u  o r g a n i z o v a t  t a k ,  a b y  s e  p o u ž i t í  c h e m i c k ý c h  p r o s t ř e d k ů  m i n i m a l i z o v a l o  

a  o p a k o v a n ě  s e  p o u ž i l o  h l a v n ě  n a  o d s t r a n ě n í  l o ž i s e k  v y t r v a l ý c h  p l e v e l ů .  O d s t r a n ě n í  

v y t r v a l ý c h  p l e v e l ů  j e  j e d n a  z e  z á s a d n í c h  p o d m í n e k  p ř e v z e t í  t r á v n í k u .  J e  n u t n o  p o č í t a t  s  t í m ,  

ž e  č á s t  o d p l e v e l e n í  s e  b u d e  m u s e t  p r o v á d ě t  i v e  v ý s a d b á c h .

C h e m i c k é  p r o s t ř e d k y  m o h o u  b ý t  a p l i k o v á n y  p o u z e  k  t o m u  o p r á v n ě n o u  o s o b o u .

čl. 13.B.8.2, tře tí odstavec se doplňuje o další odrážku:

- d o k u m e n t a c i  “ N á s l e d n é  p é č e  o  v e g e t a č n í  ú p r a v y “ , k t e r á  s e  z p r a c o v á v á  v  r o z s a h u  d le  

t o h o t o  č l.

čl. 13.B.8.2 se doplňuje o další odstavec:

P o ž a d a v k y  n a  d o k u m e n t a c i  „ N á s l e d n é  p é č e  o  v e g e t a č n í  ú p r a v y “

D o k u m e n t a c e  m u s í  o b s a h o v a t  p o ž a d a v k y  Z h o t o v i t e l e ,  p ř i  j e j i c h ž  d o d r ž e n í  j e  Z h o t o v i t e l e m  

g a r a n t o v á n a  z á r u k a  z a  p r o v e d e n é  p r á c e .  M i n i m á l n í  o b s a h  d o k u m e n t a c e :

- p o p i s  t e c h n o l o g i e  n á s l e d n é  p é č e  o  v e g e t a č n í  ú p r a v y  a  o s t a t n í c h  p ř i m ě ř e n ý c h  

p o d m í n e k  o d p o v í d a j í c í c h  p o ž a d a v k ů m  T K P  1 3 ,

- p o l o ž k o v ý  s o u p i s  p r a c í  s p o j e n ý  s p o ž a d o v a n ý m  r o z s a h e m  p r a c í ,

-  h a r m o n o g r a m  j  e d n o t l i v ý c h  p r a c í .

R o z s a h  p o ž a d o v a n ý c h  p r a c í  n e s m í  b ý t  n e p ř i m ě ř e n ý  a  v  r o z p o r u  s p o ž a d a v k y  T K P  1 3 . R o z s a h  

a  h a r m o n o g r a m  p r a c í  m u s í  b ý t  o d s o u h l a s e n  Z h o t o v i t e l e m  i n á s l e d n ý m  m a j e t k o v ý m  s p r á v c e m  

p ř í s l u š n é h o  S O .

V  p ř í p a d ě  v a d  a  n e d o d ě l k ů  z ů s t á v á  n á s l e d n á  p é č e  n a  Z h o t o v i t e l i ,  a  t o  d o  d o b y  j e j i c h  
o d s t r a n ě n í .

K apitola 14: Dopravní značky a dopravní značení

čl. 14.A.1.1 Všeobecně

P r o  c e lý  t e x t  T K P  1 4  p la t í :

-  m í s t o  v y h l á š k y  M D S  č . 3 0 /2 0 0 1  S b . p l a t í  v y h l á š k a  č . 2 9 4 / 2 0 1 5  S b .

- m í s t o  Č S N  E N  1 4 3 6 + A 1  p la t í  Č S N  E N  1 4 3 6

za čtvrtý odstavec se doplňuje tento text:

T y t o  Z T K P  u v á d ě j í  p o u z e  o b e c n ě j š í  p o ž a d a v k y  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  d o p r a v n í c h  z n a č e k  

a  d o p r a v n í c h  z a ř í z e n í .  D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  u v á d ě j í  P o ž a d a v k y  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  ( P P K )  

p r o  j e d n o t l i v é  p r v k y  d o p r a v n í h o  z n a č e n í ,  v ý k r e s y  o p a k o v a n ý c h  ř e š e n í  ( R - p l á n y ) ,  p ř e d p i s

Stránka 39 z 47



I/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek'

E v i d e n c e ,  p r o h l í d k y  a  ú d r ž b a  p o r t á l ů  a  p o l o p o r t á l ů  d o p r a v n í h o  z n a č e n í ,  M e t o d i c k ý  p o k y n  

K T Z ,  P r o v o z n í  s m ě r n i c e  a  P ř í r u č k a  p r o  o z n a č o v á n í  p r a c o v n í c h  m í s t  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h ,  

k t e r é  t v o ř í  n e d í l n o u  č á s t  t ě c h t o  Z T K P  ( v i z  w w w . r s d . c z , s e k c e  T e c h n i c k é  p ř e d p i s y ) .  O d k a z y  

n a  n ě  j s o u  u v e d e n y  v  p ř í s l u š n ý c h  č lá n c íc h .

šestý odstavec zní takto:

P o k u d  s e  j e d n á  o  b ě ž n o u  o b n o v u  v o d o r o v n é h o  z n a č e n í  v e  s t á v a j í c í c h  t y p e c h  č a r  a  r o z m ě r e c h  
n e b o  o  o b m ě n u  s v i s l ý c h  d o p r a v n í c h  z n a č e k  č i  j e j i c h  d o p l n ě n í  ( p o  h a v á r i i ,  o d c i z e n í  a p o d . ) ,  

p ř i p o u š t í  s e  v y p r a c o v á n í  p r o j e k t o v é  d o k u m e n t a c e  p r o  o h l á š e n í  s t a v b y .  N á l e ž i t o s t i  t é t o  

d o k u m e n t a c e  u r č í  O b j e d n a t e l  p o d l e  p o t ř e b  p ř í s l u š n é  s t a v b y  p ř í p a d  o d  p ř í p a d u  ( v i z  S m ě r n ic e  

p r o  d o k u m e n t a c i  s t a v e b  P K ) .  Z p r a v i d l a  p o s t a č í  s p e c i f i k a c e  r o z s a h u  p r a c í  a  p o ž a d a v k ů  

O b j e d n a t e l e  s p o t ř e b n ý m  t e c h n i c k ý m  p o p i s e m  p r a c í  ( d á l e  j e n  s p e c i f i k a c e  O b j e d n a t e l e ) ,  k t e r á  

s e  v e  s m l o u v ě  o  d í l o  u p ř e s n í  a  o b ě m a  s t r a n a m i  p o tv r d í .

za šestý odstavec se doplňuje tento text:

T e c h n i c k ý  p o p i s  a  p o d m í n k y  n a  d o d r ž o v á n í  k v a l i t y  m u s í  o d p o v í d a t  t é t o  k a p i t o l e  T K P ,  z d e  
u v e d e n ý m  Č S N  a  p ř í s l u š n ý m  t e c h n i c k ý m  p ř e d p i s ů m  ( T P ,  P P K  a  R - p l á n y ) .  P r o  v e l k o p l o š n é  

d o p r a v n í  z n a č k y  j e  v ž d y  t ř e b a  z p r a c o v a t  d í l e n s k ý  v ý k r e s ,  k t e r ý  p r o v o z n í  ú s e k  G Ř  Ř S D  s. p . 

s c h v á l í  p ř e d  z a h á j e n í m  v ý r o b y  ( v i z  P P K  -  Z N A ) .

Na konec článku se doplňují nové odstavce s textem:

M a t e r i á l y  u r č e n é  p r o  v o d o r o v n é  d o p r a v n í  z n a č e n í  j s o u  u v e d e n y  v  K a t a l o g u  s c h v á l e n ý c h  

v ý r o b k ů  v  o b la s t i  v o d o r o v n é h o  d o p r a v n í h o  z n a č e n í  v č e t n ě  z a t ř í d ě n í  p a r a m e t r ů  j e d n o t l i v ý c h  

v ý r o b k ů  d o  p ř í s l u š n ý c h  t ř íd .

R e a l i z a č n í  d o k u m e n t a c e  s t a v b y  m u s í  b ý t  z p r a c o v á n a  d l e  P o ž a d a v k ů  n a  p r o v e d e n í  a  r o z s a h  
p r o j e k t u  d o p r a v n í h o  z n a č e n í  v  j e d n o t l i v ý c h  s t u p n í c h  d o k u m e n t a c e  n a  d á l n i c í c h  s i l n i c í c h  v e  

s p r á v ě  Ř S D  ( P P K  -  Z N A ) .  V e  s h o d ě  s T K P  1 (č l .  1 .1 0 .5 )  a  S m ě r n ic í  p r o  d o k u m e n t a c i  s t a v e b  

p o z e m n í c h  k o m u n i k a c í  ( č l .  1 7 .1 .1 )  s e  r e a l i z a č n í  d o k u m e n t a c e  z p r a c o v á v á  p r o  k o n k r é t n í  

v ý r o b k y  v y b r a n é h o  z h o to v i t e l e .

čl. 14.A.2.2 poslední odstavec se ručí bez náhrady

čl. 14.A.8.1 -  v odstavci a) se d ruhá odrážka ruší bez náhrady

čl. 14.A8.3 -  první odstavce zní takto:

P r o  d é l k u  z á r u č n í  d o b y  p l a t í  u s t a n o v e n í  k a p .  1 T K P  a  v  j e d n o t l i v ý c h  s t a n d a r d e c h  P P K .  D é l k a  

z á r u č n í  d o b y  m u s í  b ý t  v  r e l a c i  s p ř e d p o k l á d a n o u  d o b o u  ž i v o t n o s t i  v ý r o b k u  d o p r a v n í h o  

z n a č e n í  a  z a ř í z e n í ,  t j .  d o b o u ,  p o  k t e r o u  v ý r o b e k  u m o ž ň u j e  b e z p e č n ý ,  p ly n u l ý  a  h o s p o d á r n ý  

p r o v o z  v o z i d e l  n a  P K  s o m e z e n ý m  d o p a d e m  n a  ž i v o t n í  p r o s t ř e d í .

čl. 14.B.1.1 na konec čtvrtého odstavce se doplňuje tento text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  j s o u  u v e d e n y  v  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  t a b u l e k  k  o z n a č e n í  

e v i d e n č n í c h  č í s e l  m o s t ů  a  u z a v í r a c í c h  s t a v í t e k  n a  k a n a l i z a c i  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  

Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á l n i c  ( P P K  -  T O M ) ,  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  b e z p e č n o s t n í c h  

z n a č e k  k  o z n a č e n í  ú n i k o v ý c h  v ý c h o d ů  v  P H S  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  Ř e d i t e l s t v í  

s i l n i c  a  d á l n i c  ( P P K  -  P H S )  a  p ř í s l u š n ý c h  R - p l á n e c h .

14.B1.2 Požadavky na SDZ zní takto:

M i n i m á l n í  p o ž a d a v k y  n a  S D Z  p r o  r ů z n é  k a t e g o r i e  a  t ř í d y  P K  j s o u  u v e d e n y  v  Č S N  E N  1 2 8 9 9 ­

1, Č S N  E N  1 2 9 6 6 ,  T P  6 5  a  T P  1 0 0 .
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P r o v e d e n í ,  u ž i t í ,  f u n k č n í  p o ž a d a v k y  a  z k o u š e n í  S D Z  s t a n o v í  Č S N  E N  1 2 8 9 9 - 1 ,  Č S N  E N  

1 2 9 6 6 ,  T P  6 5 ,  T P  1 0 0 , T P  1 4 3 , T P  1 6 9 , T P  1 8 2 , T P  2 0 5 ,  v z o r o v é  l i s t y  V L .6 .1 ,  V L .6 .3 .

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  p e v n é  s v i s l é  d o p r a v n í  z n a č k y ,  p r o m ě n n é  s v i s l é  d o p r a v n í  z n a č k y ,  

p o r t á l y  a  o s v ě t l e n í  d o p r a v n í c h  z n a č e k  n a  p o r t á l e c h  j s o u  u v e d e n y  v  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  

a  k v a l i t u  s t á lý c h  s v i s l ý c h  d o p r a v n í c h  z n a č e k  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  Ř e d i t e l s t v í  

s i l n i c  a  d á l n i c  ( P P K  -  S Z ) ,  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  p r o m ě n n ý c h  d o p r a v n í c h  

z n a č e k  a  z a ř í z e n í  p r o  p r o v o z n í  i n f o r m a c e  n a  d á l n i c í c h  a  r y c h l o s t n í c h  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  

Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á ln i c  s. p . ( P P K  -  P D Z ) ,  v  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  p o r t á l ů  

p r o  s v i s l é  d o p r a v n í  z n a č k y  a  z a ř í z e n í  p r o  p r o v o z n í  i n f o r m a c e  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  

Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á ln i c  ( P P K  -  P O R ) ,  p ř e d p i s u  E v i d e n c e ,  p r o h l í d k y  a  ú d r ž b a  p o r t á l ů  a  
p o l o p o r t á l ů  d o p r a v n í h o  z n a č e n í ,  M e t o d i c k é m  p o k y n u  K T Z  a  p ř í s l u š n ý c h  R - p l á n e c h .  D e t a i l n í  

p o ž a d a v k y  n a  p ř e c h o d n é  z n a č e n í  j s o u  u v e d e n y  v  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  

p ř e c h o d n é h o  d o p r a v n í h o  z n a č e n í  n a  d á l n i c í c h  a  r y c h l o s t n í c h  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  Ř S D  ( P P K  -  

P R E ) ,  P r o v o z n í c h  s m ě r n i c í c h ,  P ř í r u č c e  p r o  o z n a č o v á n í  p r a c o v n í c h  m í s t  n a  d á l n i c í c h  a  

s i l n i c í c h  a  p ř í s l u š n ý c h  R - p lá n e c h .

čl. 14.B.2.1 na konec článku se doplňuje tento text:

D a lš í  p o ž a d a v k y  n a  z á k l a d y  s v i s l ý c h  d o p r a v n í c h  z n a č e k  a  p o r t á l ů  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  S Z  

a  v  P P K  -  P O R .

čl. 14.B.2.2 první odstavec se nahrazuje tím to textem:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  n o s n é  k o n s t r u k c e  a  s p o j o v a c í  m a t e r i á l  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  S Z ,  P P K  
-  P O R ,  P P K  -  P R E ,  M e t o d i c k é m  p o k y n u  K T Z  a  p ř í s l u š n ý c h  R - p l á n e c h .

čl. 14.B.2.3 na konec článku se doplňuje tento text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  s v i s l é  d o p r a v n í  z n a č k y  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  S Z ,  P P K  -  P R E ,  P ř í r u č c e  

p r o  o z n a č o v á n í  p r a c o v n í c h  m í s t  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h  a  M e t o d i c k é m  p o k y n u  K T Z .

čl. 14.B.2.4 na konec článku se doplňuje tento text:

P ř i  p o u ž i t í  s t á l e  s v í t i c í c h  p r o s v ě t l o v a n ý c h  z n a č e k  s e  n a  č in n o u  p l o c h u  p o u ž i j e  t r a n s l u c e n t n í  
r e t r o r e f l e x n í  f o l i e ,  a b y  p ř i  v ý p a d k u  o s v ě t l e n í  b y l a  z a j i š t ě n a  a l e s p o ň  m i n i m á l n í  v i d i t e l n o s t  

z n a č k y  p o m o c í  r e t r o r e f l e x e .  F o l i e  m u s í  m í t  s t e jn é  p a r a m e t r y ,  j a k o  f o l i e  n a  o k o l n í c h  
r e t r o r e f l e x n í c h  z n a č k á c h .  N a  p r o s v ě t l o v a n ý c h  z n a č k á c h ,  k t e r é  s v í t í  p o u z e  v  m i m o ř á d n ý c h  

p ř í p a d e c h  ( n a p ř .  C  1 4 a  „ V y p n i  m o t o r “  v  t u n e l u ) ,  s e  n a o p a k  r e t r o r e f l e x n í  f o l i e  n e s m í  p o u ž í t .

čl. 14.B.2.5 na konec článku se doplňuje tento text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  o s v ě t l e n í  d o p r a v n í c h  z n a č e k  n a  p o r t á l e c h  ( z n a č k y  o s v ě t l e n é  v n ě j š í m  

s v ě t e l n ý m  z d r o j e m )  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  P O R .

čl. 14.B.2.6 na konec článku se doplňuje tento text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  p ř e n o s n é  S D Z  j s o u  u v e d e n y  v  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  a  k v a l i t u  

p ř e c h o d n é h o  d o p r a v n í h o  z n a č e n í  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á ln i c  
( P P K  -  P R E ) ,  P r o v o z n í c h  s m ě r n i c í c h ,  P ř í r u č c e  p r o  o z n a č o v á n í  p r a c o v n í c h  m í s t  n a  d á l n i c í c h  

a  s i l n i c í c h  a  p ř í s l u š n ý c h  R - p l á n e c h .  T P  6 6  s e  n a  k o m u n i k a c í c h  s p r o v o z e m  m o t o r o v ý c h  

v o z i d e l  n e p o u ž ív a j í .

čl. 14.B.2.7 článek se nahrazuje tím to textem:

P o ž a d a v k y  n a  p r o m ě n n é  d o p r a v n í  z n a č k y  j s o u  u v e d e n y  v  Č S N  E N  1 2 9 6 6 - 1 .
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P r o  m a t e r i á l  s k ř ín ě  a  z á k l a d n í  r o z m ě r y  č i n n é  p l o c h y  p r o m ě n n é  S D Z  a  p r o  m a t e r i á l  a  g r a f i c k o u  

ú p r a v u  č in n é  p l o c h y  p r o m ě n n ý c h  S D Z  s e  s p o j i t ý m  z o b r a z e n í m  ( h r a n o l o v é )  p l a t í  s t e jn é  z á s a d y  
j a k o  p r o  r e t r o r e f l e x n í  S D Z .

P r o  r o z m ě r y ,  m a t e r i á l  a  g r a f i c k o u  ú p r a v u  č i n n é  p l o c h y  p r o m ě n n ý c h  S D Z , Z P I  a  s i g n á lů  S 8 a  

a ž  S 8 e  s n e s p o j i t ý m  z o b r a z e n í m  a  p r o  s v ě t e l n ě  t e c h n i c k é  v l a s t n o s t i  t é t o  ú p r a v y  p l a t í  P P K  -  

P D Z ,  T P  2 0 5 a  p ř í s l u š n é  R - p l á n y .

čl. 14.B.3.1 -  druhý odstavec zní takto:

Povrch betonových základů musí být rovný a hladký a ošetřuje se dle zásad stanovených 
v kap. 18 TKP. P ři umístění na svazích se větší odřezy terénu u základů zpevní 
zatravňovacím i tvárnicem i. Kotvicí patky standardních značek a patní desky stojek 
velkoplošných značek nesmí být zahrnuty  zeminou, pokud dokumentace neuvádí jiný 
požadavek. Tolerance rozdílu výšky horní plochy základu a povrchu terénu se 
nestanovuje, pokud dokumentace neurčuje jinak. Základ ale nesmí tvořit pevnou 
překážku -  viz ČSN 73 6101.čl. 14.B.3.2

druhý odstavec se nahrazuje tím to textem:

Z p ů s o b  o s a z e n í  s l o u p k ů  z n a č e k  d o  k o t v i c í c h  p a t e k  n e b o  z a b e t o n o v á n í  s l o u p k ů  p ř í m o  d o  

z á k l a d u  u r č í  d o k u m e n t a c e  a  P P K  -  S Z .

první věta čtvrtého odstavce zní takto:

V e l k o p l o š n é  z n a č k y  s e  o s a z u j í  n a  n o s n é  k o n s t r u k c e ,  t j .  o c e l o v é  p ř í h r a d o v é  k o n s t r u k c e  p o d l e  

v ý k r e s u  R  2 5  n e b o  p o r t á ly .

za poslední odstavec se vkládá text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  d i m e n z o v á n í ,  v ý r o b u  a  m o n t á ž  p o r t á l ů  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  P O R .  

čl. 14.B.3.3 zní takto:

S y s t é m  s p o j e n í  š t í t u  z n a č k y  s e  s l o u p k e m  n e b o  s t o jk a m i  u r č u j e  d o k u m e n t a c e .  P r e f e r u j e  s e  
p o u ž i t í  o c e l i  n a  ú k o r  h l i n í k o v ý c h  s l i t in .  M o n t á ž  d o p r a v n í c h  z n a č e k  n a  s l o u p k y  n e b o  s t o jk y  s e  

p r o v e d e  p o d l e  d o k u m e n t a c e  s t a v b y ,  P P K  -  S Z  a  t e c h n o l o g i c k é h o  p ř e d p i s u .

U m í s t ě n í  a  o s a z e n í  z n a č e k  n a  k o m u n i k a c i  s t a n o v í  d o k u m e n t a c e ,  P P K  -  S Z  a  M e t o d i c k ý  

p o k y n  K T Z .

S D Z  s e  o s a z u j í  t a k ,  a b y  č i n n á  p l o c h a  b y l a  s v i s l á  a  k o l m á  n a  o s u  k o m u n i k a c e .  D á l e  s e  o s a z u j í  

t a k ,  a b y  n e b y l y  c l o n ě n y  p ř e k á ž k a m i ,  j a k o  j s o u  z e j m é n a  m o s t n í  p o d p ě r y ,  n o s n é  k o n s t r u k c e  

n a d j e z d ů ,  h l á s k y  t í s ň o v é h o  v o l á n í ,  j i n é  d o p r a v n í  z n a č k y ,  s l o u p y  v e ř e j n é h o  o s v ě t l e n í ,  

p r o t i h l u k o v é  s t ě n y ,  s t r o m y ,  k e ř e  a p o d .

U m í s t ě n í  S D Z  v  b l í z k o s t i  i n ž e n ý r s k ý c h  s í t í  ( z e j m é n a  e l e k t r i c k ý c h  v e d e n í )  m u s í  b ý t  

p o s o u z e n o  s o h l e d e m  n a  o c h r a n n á  p á s m a  t ě c h t o  v e d e n í  a  n a  b e z p e č n o s t  p r á c e  p ř i  p r o v á d ě n í .

D o č a s n é  z r u š e n í  v ý z n a m u  z n a č e k  s e  p r o v á d í  d l e  s t a n d a r d u  P P K  -  P R E .

čl. 14.B.3.4 první odstavec zní takto:

P o u ž i t í  p r o s v ě t l o v a n ý c h ,  o s v ě t l o v a n ý c h  n e b o  p r o m ě n n ý c h  S D Z  u r č í  d o k u m e n t a c e ,  d e t a i l y  

u p r a v u j í  P P K  -  S Z , P P K  -  P O R  a  P P K  -  P D Z .

čl. 14.B3.5 text článku zní takto:

O s a z e n í  a  v e l i k o s t  p ř e n o s n ý c h  S D Z  a  j e j i c h  u m í s t ě n í  n a  p o z e m n í  k o m u n i k a c i  s t a n o v í  

d o k u m e n t a c e ,  p ř i č e m ž  j e  n u t n o  d o d r ž e t  u s t a n o v e n í  P P K  -  P R E ,  P r o v o z n í c h  s m ě r n i c  a  

P ř í r u č k y  p r o  o z n a č o v á n í  p r a c o v n í c h  m í s t  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h .
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čl. 14.B.5

první věta pátého odstavce zní:

U  p r o m ě n n ý c h  z n a č e k  s n e s p o j i t ý m  z o b r a z e n í m ,  Z P I  a  s i g n á l ů  p r o  p r u h o v o u  s i g n a l i z a c i  s e  

u  k a ž d é h o  v ý r o b k u  z k o u š í :

za šestý odstavec se doplní tento text:

P o k u d  > 5  % z k o u š e n ý c h  z n a č e k  n e s p l ň u j e  p o ž a d o v a n é  h o d n o t y  o  v í c e  n e ž  1 0  % ( r e s p .  

n e s p l ň u j í  a n i  t ř í d u  R 1  p ř i  p o ž a d a v k u  n a  t ř í d u  R 2 ) ,  z k o u š í  s e  v š e c h n y  z n a č k y  v  d o d á v c e .

čl. 14.B.6 druhý odstavec zní takto:

U m í s t ě n í  S D Z  j e  u v e d e n o  v  d o k u m e n t a c i  a  v  P P K  -  S Z . V  s o u v i s l é m  ú s e k u  k o m u n i k a c e  m u s í  

b ý t  z n a č k y  u m í s t ě n y  j e d n o t n ě .  P ř i  o s a z e n í  S D Z  j e  p o v o l e n a  v  p ř í č n é m  ř e z u  v ý š k o v á  o d c h y l k a  

±  0 ,1  m  a  s m ě r o v á  ±  0 ,3  m ,  v  p o d é l n é m  s m ě r u  o d c h y l k a  ±  1 ,0  m  o d  h o d n o t  u v e d e n ý c h  

v  d o k u m e n t a c i ,  p ř i č e m ž  n e s m í  b ý t  p ř e k r o č e n y  m i n i m á l n í  h o d n o t y  u v e d e n é  v  P P K  -  S Z  n e b o  

T P  6 5 .

čl. 14.B.8 za odrážky ve druhém  odstavci se doplní tento text:

P ř í p a d n é  d a l š í  d o k l a d y  p o t ř e b n é  k  p ř e j í m c e  s t a n o v u j í  P P K  -  S Z , P P K  -  P R E ,  P P K  -  P O R ,  

P P K  -  P D Z .

čl. 14.B.8 tře tí odstavec zní takto:

O v ě ř í  s e  s o u l a d  u m í s t ě n í  S D Z  s d o k u m e n t a c í ,  s o u l a d  s P P K  -  S Z , P P K  -  P R E  a  P P K  -  P D Z ,  

o z n a č e n í  S D Z  n a  z a d n í  s t r a n ě  d l e  Č S N  E N  1 2  8 9 9 - 1 ,  s v i s l o s t  s l o u p k ů ,  n a t o č e n í  S D Z  

v z h l e d e m  k  o s e  P K .  P r o  o d s o u h l a s e n í  n e b o  p ř e v z e t í  p o r t á l o v é  k o n s t r u k c e  p l a t í  u s t a n o v e n í  

k a p .  1 8  a  1 9  T K P ,  P P K  -  P O R  a  p ř e d p i s  E v i d e n c e ,  p r o h l í d k y  a  ú d r ž b a  p o r t á l ů  a  p o l o p o r t á l ů  

d o p r a v n í h o  z n a č e n í .

čl. 14.B.9 text článku zní takto:

S le d o v á n í  d e f o r m a c í  u  z n a č e k  s e  n e p o ž a d u j e .  U  p o r t á l ů  p ř e d e p i s u j e  p r o h l í d k y  p ř e d p i s  

E v i d e n c e ,  p r o h l í d k y  a  ú d r ž b a  p o r t á l ů  a  p o l o p o r t á l ů  d o p r a v n í h o  z n a č e n í .

čl. 14.C.1.1 na konec článku se vkládá text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  v o d o r o v n é  d o p r a v n í  z n a č e n í  j s o u  u v e d e n y  v  P o ž a d a v c í c h  n a  p r o v e d e n í  

a  k v a l i t u  d e f i n i t i v n í h o  v o d o r o v n é h o  d o p r a v n í h o  z n a č e n í  a  d o p r a v n í c h  k n o f l í k ů  n a  d á l n i c í c h  

a  s i l n i c í c h  v e  s p r á v ě  Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á l n i c  ( P P K  -  V Z ) .

čl. 14.C.1.3 na konec článku se doplňuje text:

a  P P K  -  V Z .

čl. 14.C.2 poslední věta článku zní takto:

N e r e t r o r e f l e x n í  v o d o r o v n é  z n a č e n í  l z e  p r o v á d ě t  p o u z e  n a  k o m u n i k a c í c h  s n e m o t o r o v o u  

d o p r a v o u .

na konec článku se vkládá text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  V Z . 

čl. 14.C.3.1 čtvrtý a pátý odstavec zní takto:

V D Z  l z e  p r o v á d ě t  t a k é  p r o f i l o v a n é ,  s t r u k t u r á l n í  n e b o  k o m b i n a c í  o b o u  t e c h n o l o g i í ,  a  t o  

p o u ž i t í m  z e j m é n a  p l a s t i c k ý c h  m a t e r i á lů .  N a n e s e n ý  m a t e r i á l  v y t v o ř í  s t r u k t u r u  n e b o  p r a v i d e l n é  

p r o f i l y  r ů z n ý c h  t v a r ů .  T o t o  z n a č e n í  m á  z p r a v i d l a  d o b r é  o d v o d ň o v a c í  s c h o p n o s t i ,  č í m ž  s e  

v i d i t e l n o s t  v  p o d m í n k á c h  z a  v l h k a  a  z a  d e š t ě  p o d s t a t n ě  z l e p š í .  H l u k  a  v i b r a c e  v o z i d l a
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v z n i k a j í c í  p ř i  p o j í ž d ě n í  p r o f i l o v a n é h o  z n a č e n í  j s o u  v a r o v n ý m  s i g n á l e m  p r o  ř i d i č e .  T e n t o  t y p  

z n a č e n í  j e  u r č e n  z e j m é n a  n a  v o d i c í  č á r y ,  z  d ů v o d u  z v u k o v é h o  e f e k t u  j e  m é n ě  v h o d n ý  p r o  

z a s t a v ě n á  ú z e m í .  N a  p ř e c h o d y  p r o  c h o d c e  j e  v h o d n é  s t r u k t u r á l n í  z n a č e n í .  D e t a i l y  p r o v e d e n í  

a  u m í s t ě n í  u r č u j í  P P K  -  V Z  a  p ř í s l u š n é  R - p l á n y .

P o d é l n é  č á r y  a n i  d o p r a v n í  k n o f l í k y  s e  n e s m í  p o k l á d a t  n a  p o d é l n o u  p r a c o v n í  s p á r u  a  d o  

v z d á l e n o s t i  1 0 0  m m  o d  n í .  D e t a i l y  v i z  v ý k r e s  R  9 2 .

čl. 14.C.6 na konec druhého odstavce se doplňuje text:

a  P P K  -  V Z .

čl. 14.C.8 pátý odstavec se nahrazuje tím to textem:

P o ž a d o v a n á  d é l k a  z á r u č n í  d o b y  n a  j e d n o t l i v é  p r v k y  z n a č e n í  j e  u v e d e n a  v  P P K  -  V Z .  

čl. 14.D2 se v prvním  odstavci upravuje požadavek na beton na C30/37 -  XF4 

čl. 14.D2 -  na konec článku se vkládá text:

D e t a i l n í  p o ž a d a v k y  n a  v ý s t r a ž n á  s v ě t l a  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  S V E . 

čl. 14.D6 -  za první odstavec se vkládá text:

Detailní požadavky na výstražná světla jsou uvedeny v PPK  -  SVE a příslušných R- 
plánech.

čl. 14.E.1 na konec článku se doplňuje nový odstavec s textem:

K r o m ě  v ý š e  u v e d e n ý c h  p ř e d p i s ů  s t a n o v u j í  d a l š í  p o ž a d a v k y  n a  d o p r a v n í  k u ž e ly ,  s m ě r o v a c í  
d e s k y ,  v o d i c í  d e s k y ,  z v ý r a z ň u j í c í  d e s k y ,  v o d i c í  p r a h y ,  p o d k l a d n í  d e s k y ,  s t o j a n y ,  p o d p ě r n é  

s l o u p k y ,  v ý s t r a ž n á  s v ě t l a ,  p o j í z d n é  u z a v í r k o v é  t a b u l e  a  z a ř í z e n í  p ř e d b ě ž n é  v ý s t r a h y  s t a n d a r d y  
P P K  -  P R E ,  P P K  -  S V E  a  P P K  -  V O Z ,  P r o v o z n í  s m ě r n i c e ,  P ř í r u č k a  p r o  o z n a č o v á n í  

p r a c o v n í c h  m í s t  n a  d á l n i c í c h  a  s i l n i c í c h  a  p ř í s l u š n é  R - p l á n y .  P r o  z a ř í z e n í  p r o  p r o v o z n í  

i n f o r m a c e  p l a t í  s t e j n é  p ř e d p i s y  a  p o ž a d a v k y  j a k o  p r o  p r o m ě n n é  d o p r a v n í  z n a č k y .  P o ž a d o v a n é  

v l a s t n o s t i  d o p r a v n í c h  k n o f l í k ů  j s o u  u v e d e n y  v  P P K  -  V Z .

K apitola 21: Izolace proti vodě

čl. 21.A.3 se doplňuje:

T e c h n o l o g i c k ý  p ř e d p i s  ( T e P ř )  m u s í  o b s a h o v a t  k a p i t o l u  D e t a i l y ,  v e  k t e r é  m u s í  b ý t  v y ř e š e n y  

v e š k e r é  d e t a i l y  i z o l a c e  p r o  k a ž d ý  s a m o s t a t n ý  k o n k r é t n í  o b j e k t  v č e t n ě  j e j i c h  n á k r e s ů .  D e t a i l y  
p ř e v z a t é  z e  v z o r o v ý c h  l i s t ů  ( n a p ř .  V L - 4 )  m u s í  b ý t  p r o  k o n k r é t n í  o b j e k t  a k t u a l i z o v á n y .  V  T e P ř  

m u s í  b ý t  z v l á š ť  u v e d e n  z p ů s o b  p r o v e d e n í  s t y k u  i z o l a c e  z  a s f a l t o v ý c h  i z o l a č n í c h  p á s ů  

a  p o l y m e r n í  ( p o l y u r e t a n o v é )  i z o l a c e ,  b u d e - l i  t a k o v á  k o m b i n a c e  n a v r ž e n a .  V  p ř í p a d ě  

p o c h y b n o s t i  m ů ž e  s t a v e b n í  d o z o r  n a ř í d i t  p r o v e d e n í  r e f e r e n č n í h o  v z o r k u  s t y k u  a  p ř í s l u š n ý c h  

z k o u š e k  n a  t o m t o  s ty k u .

čl. 21.A.5.1.1 se doplňuje:

P o k u d  m e z i  p r o v e d e n í m  p ř e d e p s a n ý c h  z k o u š e k  p e v n o s t i  v  t a h u  p o v r c h o v é  v r s t v y  b e t o n u  

p o d l e  č l. B .4  p ř í l o h y  B  Č S N  7 3  6 2 4 2  a  z a h á j e n í m  p o k l á d k y  p e č e t í c í  v r s t v y  u p l y n e  v í c e  n e ž  

7  d n ů ,  j e  n u t n o  p r o v á d ě t  t é ž  ( i o p a k o v a n ě )  z k o u š k u  p ř i l n a v o s t i  a  p e v n o s t i  v  t a h u  p o v r c h o v ý c h  

v r s t e v  b e t o n u  d l e  č l. B .4  Č S N  7 3  6 2 4 2 .

čl. 21.A.5.1.3 se na konec doplňuje:
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P ř e d  z a h á j e n í m  p r o v á d ě n í  i z o l a č n í c h  p r a c í  m u s í  z h o t o v i t e l  p r o v é s t  k o n t r o l n í  z k o u š k y  p r o  

z j i š t ě n í  e x t r a h o v a t e l n ý c h  p o d í l ů  e p o x i d o v é  p r y s k y ř i c e ,  k t e r á  b u d e  p o u ž i t á  p r o  r e a l i z a c i  

p e č e t í c í  v r s tv y .  K o n t r o l n í  z k o u š k a  e x t r a h o v a t e l n ý c h  p o d í l ů  b u d e  p r o v e d e n a  z k u š e b n í  

m e t o d o u  u v e d e n o u  v  T P  1 6 4  v  č e tn o s t i  1 z k o u š k y  v z o r k u  n a  1 š a r ž i  v ý r o b k u .  P o ž a d o v a n ý  
p a r a m e t r  v y h o d n o c e n í  k o n t r o l n í  z k o u š k y  j e  m a x .  1 0  % h m o t n .  e x t r a h o v a t e l n ý c h  p o d í l ů .

N e p o ž a d u j e  s e ,  a b y  l a b o r a t o ř ,  k t e r á  b u d e  z k o u š k u  p r o v á d ě t ,  m ě l a  t u t o  z k o u š k u  u v e d e n o u  

v  O s v ě d č e n í  o  a k r e d i t a c i  n e b o  v  O s v ě d č e n í  o  s p r á v n é  č in n o s t i  l a b o r a t o ř e .  U v e d e n ý m  n e n í  

d o t č e n  p o ž a d a v e k  n a  s a m o t n o u  o d b o r n o u  z p ů s o b i l o s t  l a b o r a t o ř e  d l e  M P  S J - P K  č á s t  I I /3 .

P r o t o k o l  o  p r o v e d e n í  z k o u š k y  b u d e  p ř e d á n  S p r á v c i  s t a v b y  a  v  k o p i i  Ú s e k u  k o n t r o l y  k v a l i t y  

s t a v e b  Ř S D  s. p .

čl. 21.A.6 se doplňuje:

P ř e d e p i s u j í  s e  p ř í s n ě j š í  k r i t é r i a  v  o d c h y l k á c h  p o v r c h u  m o s t o v k y ,  n e ž  j e  u v e d e n o  v  Č S N  
7 3  6 2 4 2 ,  v  h o d n o t á c h  ±  1 0  m m , v č .  z a m ě ř e n í  p o v r c h u  p o  2 ,5  m  v  p o d é l n é m  s m ě r u .

M ě ř e n í  z a  ú č e l e m  z j i š t ě n í  r o v i n a t o s t i  a  v ý š k o v ý c h  o d c h y l e k  o d  p ř e d e p s a n é  n i v e l e t y  m o s t o v k y  

v  r á m c i  R D S  b u d e  p r o v e d e n o  p o  d o k o n č e n í  b e t o n á ž e  m o s t o v k y .  U v e d e n é  m ě ř e n í  j e  n u t n o  

a p l i k o v a t  r o v n ě ž  p o  p o l o ž e n í  o c h r a n y  i z o l a c e  a  k a ž d é  a s f a l t o v é  v r s t v y  m o s t n í h o  o b j e k t u  
v  b o d e c h  l e ž í c í c h  n a d  s e b o u .

čl. 21.B.2.2.2, čtvrtý odstavec se ruší

čl. 21.B.2.2.2, šestý odstavec se nahrazuje:

V  p ř í p a d ě  p o u ž i t í  a s f a l t o v ý c h  i z o l a č n í c h  p á s ů  s e  p r o  i z o l a c e  m o s t o v e k  m u s í  p o u ž í v a t  p á s y  
z  m o d i f i k o v a n ý c h  a s f a l t ů ,  k t e r é  s p l ň u j í  k v a l i t a t i v n í  p o ž a d a v k y  d l e  Č S N  7 3  6 2 4 2  v y j m a  

p o ž a d a v k u  n a  t a ž n o s t .

čl. 21.B.3.2, tře tí odstavec se nahrazuje:

V  p ř í p a d ě  p r o v á d ě n í  i z o l a c í  z  a s f a l t o v ý c h  i z o l a č n í c h  p á s ů  n e n í  p o v o l e n o  p r o v e d e n í  v o l n ý m  

p o l o ž e n í m  a s f a l t o v ý c h  i z o l a č n í c h  p á s ů .  J e d i n ý  p o v o l e n ý  z p ů s o b  p r o v e d e n í  j e  c e l o p l o š n é  

n a t a v e n í  p á s ů  n a  p o d k l a d  o p a t ř e n ý  s p e c i á ln í  ú p r a v o u  p o v r c h u .

čl. 21.B.3.2, šestý odstavec bod b) se nahrazuje:

K v a l i t u  n a t a v e n í  p á s ů  a  p r o v e d e n í  p ř e s a h ů  -  d l e  2 1 .A .3 .3 .  I z o l a č n í  p á s y  p r o  i z o l a c i  m o s t o v k y  

( k l e n b y ,  r á m u )  m u s í  s p l ň o v a t  k v a l i t a t i v n í  p o ž a d a v k y  d l e  Č S N  7 3  6 2 4 2  v y j m a  p o ž a d a v k u  n a  

t a ž n o s t .

H o d n o t y  p ř i l n a v o s t i  k  p o d k l a d u  u v e d e n é  v  Č S N  7 3  6 2 4 2  u  m o s t o v e k  m o s t ů  s p ř e s y p á v k o u  

n e j s o u  p o ž a d o v á n y .  P á s y  m u s í  b ý t  n a t a v e n y  c e l o p l o š n ě  -  k o n t r o l a  p o h l e d e m ,  p o k l e p e m ,  

k u l i č k o u .
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ČÁST III  -  DALŠÍ POŽADAVKY OBJEDNATELE

- P ř e h l e d  p o ž a d a v k ů  p r o  k l í č o v é  o s o b y  p e r s o n á l u  Z h o t o v i t e l e :

Zadavatel požaduje, aby se na realizaci zakázky podílely následující osoby 
splňující uvedené požadavky zadavatele:

a )

o s o b a  z a j i š ť u j í c í  o d b o r n o u  z p ů s o b i l o s t  v  o b o r u  d o p r a v n í  s t a v b v  -  s t a v b y v e d o u c í :

( i )  p r a x e  s m i n i m á l n ě  j e d n o u  d o k o n č e n o u  n e b o  z p r o v o z n ě n o u  s i l n i č n í  d o p r a v n í  

s t a v b o u  v e  f i n a n č n í m  o b j e m u  m i n i m á l n ě  2  m i l .  K č  b e z  D P H ,  k d e  p ů s o b i l  v  p o z i c i  

s t a v b y v e d o u c í h o 1,

( i i )  e x i s t e n c e  p r a c o v n í h o  n e b o  o b d o b n é h o  p o m ě r u  u  d o d a v a t e l e ,  p ř íp .  p o d d o d a v a t e l e ,  

n e b o ,  j e - l i  f y z i c k o u  o s o b o u  p o d n i k a j í c í ,  s m l u v n í h o  v z t a h u  s d o d a v a t e l e m ,

( i i i )  a u t o r i z a c e  j a k o  a u t o r i z o v a n ý  i n ž e n ý r  n e b o  t e c h n i k  d le  z á k o n a  č . 3 6 0 / 1 9 9 2  S b . ,  o  

v ý k o n u  p o v o l á n í  a u t o r i z o v a n ý c h  a r c h i t e k t ů  a  o  v ý k o n u  p o v o l á n í  a u t o r i z o v a n ý c h  

i n ž e n ý r ů  a  t e c h n i k ů  č i n n ý c h  v e  v ý s t a v b ě ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  p r o  o b o r  

d o p r a v n í  s t a v b y ,  n e b o  j i n ý  o b d o b n ý  d o k l a d  v y d a n ý  v  j i n é  z e m i  n e ž  v  Č R ,  k t e r ý  j e  v  

s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č . 1 8 /2 0 0 4  S b . ,  o  u z n á v á n í  o d b o r n é  k v a l i f i k a c e ,  v e  z n ě n í  

p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  k t e r ý  v  t é t o  j i n é  z e m i  o p r a v ň u j e  j e h o  d r ž i t e l e  v  u v e d e n é m  o b o r u  

k  v e d e n í  r e a l i z a c e  s t a v b y .

b )

o s o b a  z a j i š ť u j í c í  o d b o r n o u  z p ů s o b i l o s t  v  o b o r u  z e m ě m ě ř i c k é  č in n o s t i  -  g e o d e t :

( i )  e x i s t e n c e  p r a c o v n í h o  n e b o  o b d o b n é h o  p o m ě r u  u  d o d a v a t e l e ,  p ř íp .  p o d d o d a v a t e l e ,  

n e b o ,  j e - l i  f y z i c k o u  o s o b o u  p o d n i k a j í c í ,  s m l u v n í h o  v z t a h u  s d o d a v a t e l e m ,

( i i )  a u t o r i z a c e  j a k o  a u t o r i z o v a n ý  z e m ě m ě ř i c k ý  i n ž e n ý r  v e  s m y s l u  § 1 6 f  o d s t .  1 p í s m .  

c )  z á k o n a  o  z e m ě m ě ř i c t v í  n e b o  o b d o b n é  o p r á v n ě n í  v y d a n é  v  j i n é  z e m i  n e ž  v  Č R ,  k t e r é  

v  t é t o  j i n é  z e m i  o p r a v ň u j e  j e h o  d r ž i t e l e  k  o v ě ř o v á n í  v ý s l e d k ů  z e m ě m ě ř i c k ý c h  č in n o s t í  

v  r o z s a h u  o d p o v í d a j í c í m u  z á k o n u  o  z e m ě m ě ř i c t v í .

-  p r o v á d ě t  s t a v e b n í  p r á c e  v  p r a c o v n í c h  d n e c h ,  d n e c h  p r a c o v n í h o  k l i d u  i s v á t c í c h ,  a  t o  v  

p r o d l o u ž e n ý c h  s m ě n á c h  s c í l e m  m i n i m a l i z a c e  d o b y  d o p r a v n í c h  o m e z e n í .  V ý j i m k u  tv o ř í  

z a s t a v e n í  p r a c í  z  d ů v o d ů  t e c h n o l o g i c k é  p ř e s t á v k y  n e b o  n e p ř í z n i v ý c h  k l i m a t i c k ý c h  

p o d m í n e k .  T y t o  d ů v o d y  v š a k  m u s í  b ý t  s c h v á l e n y  o b j e d n a t e l e m  v e  s t a v e b n í m  d e n ík u .

1 Praxí na pozici stavbyvedoucího se pro účely tohoto bodu technické způsobilosti rozumí praxe na pozici stavbyvedoucí, 
zástupce stavbyvedoucího, hlavní stavbyvedoucí nebo osoby, která vedla provádění stavby pod vedením autorizované osoby.
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Zim ní technologická přestávka

Z i m n í  t e c h n o l o g i c k o u  p ř e s t á v k o u  s e  r o z u m í  p ř e r u š e n í  z h o t o v o v a c í c h  p r a c í  o d  1. p r o s i n c e ,  d o  

2 8 .  ( 2 9 . )  ú n o r a  n á s l e d u j í c í h o  r o k u .  P o  t u t o  d o b u  n e n í  p o v o l e n o  p r o v á d ě t  j a k é k o l i v  s t a v e b n í  

p r á c e ,  k t e r é  s i v y ž á d a j í  d o p r a v n í  o p a t ř e n í  n a  s i l n i c i  I /1 6 .

P o k u d  t o  k l i m a t i c k é  p o d m í n k y  u m o ž ň u j í ,  m á  O b j e d n a t e l  p r á v o  u d ě l i t  p í s e m n ě  v ý j i m k u  a  

u m o ž n i t  Z h o t o v i t e l i  p r o v á d ě t  n ě k t e r é  z h o t o v o v a c í  p r á c e  i b ě h e m  z i m n í  t e c h n o l o g i c k é  

p ř e s t á v k y .  P ř i  p r o v á d ě n í  t ě c h t o  p r a c í  je  p a k  n u t n o  d o d r ž e t  v e š k e r é  p o d m í n k y  a  p o ž a d a v k y  

z e j m é n a  z  h l e d i s k a  z im n í  ú d r ž b y ,  k t e r é  j s o u  u v e d e n y  v  p ř í l o z e  č . 3 Z T K P .  Z á r o v e ň  v š a k  p la t í ,  

ž e  p o k u d  Z h o t o v i t e l  ( p o  s p l n ě n í  v ý š e  u v e d e n ý c h  p o d m í n e k )  b u d e  p r o v á d ě t  p r á c e  v y ž a d u j í c í  

d o p r a v n í  o p a t ř e n í  n a  s i l n i c i  I / 1 6  i v  p r ů b ě h u  z im n í  t e c h n o l o g i c k é  p ř e s t á v k y ,  d o b a  t ě c h t o  p r a c í  

s e  z a p o č í t á v á  d o  D o b y  p r o  d o k o n č e n í  d le  P o d - č l .  1 .1 .9  a  d o  D o b y  p r o  u v e d e n í  d o  p r o v o z u  d le  

P o d - č l .  1 .1 .2 2  d e f i n o v a n ý c h  v  P ř í l o z e .

V  p ř í p a d ě ,  ž e  d o b a  d o  z a č á t k u  z im n í  t e c h n o l o g i c k é  p ř e s t á v k y  b u d e  k r a t š í  n e ž  d o b a  p o t ř e b n á  

d l e  h a r m o n o g r a m u  n a  r e a l i z a c i  e t a p y  ( p o d - e t a p y ) ,  k t e r o u  s e  z h o t o v i t e l  p r á v ě  c h y s t á  z a h á j i t  

r e a l i z o v a t ,  p a k  t a t o  e t a p a  ( p o d - e t a p a )  n e b u d e  z a h á j e n a  a  j e  p o  t o t o  o b d o b í  p ř e r u š e n  b ě h  D o b y  

p r o  d o k o n č e n í  D í l a  d l e  P o d - č l .  1 .1 .9  a  d o  D o b y  p r o  u v e d e n í  d o  p r o v o z u  d l e  P o d - č l .  1 .1 .2 2  

d e f i n o v a n ý c h  v  P ř í l o z e .  T a to  s k u t e č n o s t  p l a t í  z a  p ř e d p o k l a d u ,  ž e  z h o t o v i t e l e m  n e b u d o u  n a  

s i l n i c i  I / 1 6  p r o v á d ě n y  ž á d n é  s t a v e b n í  p r á c e ,  s i l n i c e  I / 1 6  b u d e  u v e d e n a  d o  p r o v o z u  b e z  

j a k ý c h k o l i  d o p r a v n í c h  o m e z e n í  a  p ř í č i n o u  n e m o ž n o s t i  p o k r a č o v a t  v  p r a c í c h  n e b u d e  p r o d l e n í  

Z h o t o v i t e l e  s  r e a l i z a c í  d í l a  o p r o t i  h a r m o n o g r a m u .
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Ředitelství silnic a dálnic s. p.
s e  s íd le m :  Č e r č a n s k á  2 0 2 3 / 1 2 ,  K r č ,  1 4 0  0 0  P r a h a  4  

I Č O :  6 5 9 9 3 3 9 0  

D I Č :  C Z 6 5 9 9 3 3 9 0

z a p s a n ý  v  o b c h o d n í m  r e j s t ř í k u  p o d  s p . z n . :  A  8 0 4 7 8  v e d e n o u  u  M ě s t s k é h o  s o u d u  v  P r a z e

b a n k o v n í  s p o je n í :  Č N B ,  č . ú .  1 0 0 0 6 - 1 5 9 3 7 0 3 1 / 0 7 1 0

[ p ř íp a d n ě  b u d e  u v e d e n  j i n ý  b a n k o v n í  ú č e t  s  o h l e d e m  n a  d r u h  a k c e ]

z a s t o u p e n o :  [ b u d e  d o p l n ě n a  o s o b a ,  k t e r á  b u d e  p o d e p i s o v a t  s m lo u v u ]

k o n t a k t n í  o s o b a  v e  v ě c e c h  s m lu v n í c h :  [ b u d e  d o p ln ě n o ]

k o n t a k t n í  o s o b y  v e  v ě c e c h  t e c h n i c k ý c h :  [ b u d e  d o p ln ě n o ]

d o r u č o v a c í  a d r e s a : Ř e d i t e l s t v í  s i l n i c  a  d á l n i c  s. p . ,  S p r á v a  P r a h a  S p r á v a  P r a h a

V y s k o č i l o v a  1 5 6 6
1 4 0  0 0  P r a h a  4

j a k o  „ P r o d á v a j í c í “  n a  s t r a n ě  j e d n é  

a

[název - bude doplněno]
s e  s íd le m :  [ b u d e  d o p l n ě n o ]  

z a s t o u p e n á :  [ b u d e  d o p ln ě n o ]

I Č O :  [ b u d e  d o p ln ě n o ]

D I Č :  [ b u d e  d o p ln ě n o ]

z a p s á n a  v  o b c h o d n í m  r e j s t ř í k u  v e d e n é m  [ b u d e  d o p l n ě n o ] ,  o d d .  [ b u d e  d o p l n ě n o ] ,  v l o ž k a  [ b u d e  

d o p ln ě n o ]

b a n k o v n í  s p o j e n í :  [ b u d e  d o p ln ě n o ]  

j a k o  „ K u p u j í c í “  n a  s t r a n ě  d r u h é

u z a v ř e l i  n í ž e  u v e d e n é h o  d n e ,  m ě s í c e  a  r o k u ,  v  s o u l a d u  s p ř í s l u š n ý m i  u s t a n o v e n í m i  z á k o n a  

č . 8 9 /2 0 1 2  S b . ,  o b č a n s k ý  z á k o n ík ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  t u t o

KUPNÍ s m l o u v u  

číslo smlouvy: 04PU-002752
k odkupu vytěženého/použitého materiálu získaného při opravě/výstavbě dálnice/silnice

I. třídy číslo: [bude doplněno]

I.
Předmět smlouvy

1. P r o d á v a j í c í  m á  p r á v o  h o s p o d a ř i t  s  m a t e r i á l e m  -  [ b u d e  d o p l n ě n o ] ,  z í s k a n ý m  p ř i  

o p r a v ě / v ý s t a v b ě  d á l n i c e / s i l n i c e  I. t ř í d y  n a  s t a v b ě  „ [ b u d e  d o p l n ě n o ] “ , č í s lo :  [ b u d e  

d o p l n ě n o ] ,  v  k .ú .  [ b u d e  d o p l n ě n o ]  a  o b c i  [ b u d e  d o p ln ě n o ] .



2 . P ř e d m ě t e m  t é t o  K u p n í  s m l o u v y  j e  p r o d e j  n e p o t ř e b n é h o  m a t e r i á l u  - [ b u d e  d o p ln ě n o ] ,  

v  c e l k o v é m  m n o ž s t v í  [ b u d e  d o p ln ě n o ] ,  k t e r ý  p r o d á v a j í c í  t o u t o  s m l o u v o u  p r o d á v á  a  k u p u j í c í  

s e  z a v a z u j e  t e n t o  m a t e r i á l  p ř e v z í t  a  z a p l a t i t  p r o d á v a j í c í m u  s j e d n a n o u  k u p n í  c e n u .  K u p u j í c í  

v y u ž i j e  t e n t o  m a t e r i á l  v  r á m c i  a k c e / s t a v b y  [ b u d e  d o p l n ě n  k o n k r é t n í  ú č e l  p r o d e j e  m a t e r i á l u  

z h o t o v i t e l i - k u p u j í  c í m u ] .

II.
Podm ínky prodeje

1. K u p u j í c í  s e  z a v a z u j e :

a )  P ř e d m ě t  p r o d e j e  p ř e v z í t :

d n e  ( v e  d n e c h ) :  [ b u d e  d o p ln ě n o ] ,  

v  m n o ž s tv í :  [ b u d e  d o p ln ě n o ] .

b )  M í s t e m  p ř e v z e t í  j e  [ b u d e  d o p l n ě n o ]  ( m í s t o  s t a v b y ,  s k l á d k y ) .

c )  N e b u d e - l i  m a t e r i á l  p ř e v z a t  k u p u j í c í m  v  d o h o d n u t é m  t e r m í n u  a  m n o ž s t v í ,  b u d e  

p r o d á v a j í c í m  d e p o n o v á n  n a  m í s t ě  [ b u d e  d o p l n ě n o ] .  V  t o m t o  p ř í p a d ě  j e  k u p u j í c í  p o v i n e n  

u h r a d i t  p r o d á v a j í c í m u  t a k t o  v z n i k l é  n á k la d y .

d )  P ř i  n e p ř e v z e t í  m a t e r i á l u  v  d o h o d n u t é m  t e r m í n u  a  m n o ž s t v í  n e j p o z d ě j i  d o  

5 n á s l e d u j í c í c h  p r a c o v n í c h  d n ů  j e  k u p u j í c í  p o v i n e n  z a p l a t i t  s m lu v n í  p o k u t u  v e  v ý š i  1 % 
z  k u p n í  c e n y  z a  k a ž d ý  i z a p o č a t ý  d e n  p r o d l e n í .

2 . P r o d á v a j í c í  s e  z a v a z u j e :

a )  Z a j i s t i t  v  d o h o d n u t é m  t e r m í n u ,  t j .  d n e  [ b u d e  d o p l n ě n o ]  m a t e r i á l  k  p ř e v z e t í  

v  d o h o d n u t é m  m n o ž s t v í  [ b u d e  d o p ln ě n o ] .

b )  M a t e r i á l  p ř i p r a v i t  k  p ř e v z e t í  n a  u r č e n é m  m í s t ě ,  t j . [ b u d e  d o p ln ě n o ] .

III.

K upní cena

1. K u p n í  c e n a  s e  s j e d n á v á  d o h o d o u  a  v y p l ý v á  z  p r o v e d e n é h o  v ý b ě r o v é h o  ř í z e n í / z n a l e c k é h o  

p o s u d k u  ( v e  v ý š i  c e n y  o b v y k l é )  č í s l o  [ b u d e  d o p ln ě n o ] .  C e l k o v á  k u p n í  c e n a  s e  s j e d n á v á  v e  

v ý š i :  [ b u d e  d o p l n ě n o ]  K č  v č e t n ě  D P H .

2 . K u p n í  c e n a  b u d e  k u p u j í c í m  u h r a z e n a  d o  3 0  d n ů  p o  o b d r ž e n í  f a k t u r y  o d  p r o d á v a j í c í h o .  

N e b u d e - l i  k u p n í  c e n a  v e  s t a n o v e n é m  t e r m í n u  u h r a z e n a ,  j e  k u p u j í c í  p o v i n e n  u h r a d i t  

p r o d á v a j í c í m u  s m lu v n í  p o k u t u  v e  v ý š i  0 ,1  %  z  n e z a p l a c e n é  č á s t k y  z a  k a ž d ý  i z a p o č a t ý  d e n  

p r o d l e n í .

IV.

Další ujednání

1. K u p u j í c í  b e r e  n a  v ě d o m í ,  ž e  j í m  k u p o v a n ý  m a t e r i á l  n e s e  s t o p y  o p o t ř e b e n í  -  j d e  o  p o u ž i t ý  

m a t e r i á l ,  s  j e h o ž  s t a v e m  s e  s e z n á m i l .  Z  t o h o t o  d ů v o d u  s e  s m lu v n í  s t r a n y  d o h o d ly ,  ž e  n e l z e  

j e h o  k v a l i t u  k u p u j í c í m  d o d a t e č n ě  r e k l a m o v a t .

2 . V ě c i  n e u p r a v e n é  t o u t o  K u p n í  s m l o u v o u  s e  ř í d í  p ř í s l u š n ý m i  u s t a n o v e n í m i  z á k o n a  č . 8 9 / 2 0 1 2  

S b . ,  o b č a n s k ý  z á k o n ík ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů .



3 . O b ě  s m lu v n í  s t r a n y  t é t o  K u p n í  s m lo u v y  p r o h l a š u j í ,  ž e  K u p n í  s m l o u v a  b y l a  s e p s á n a  

s r o z u m i t e l n ě ,  u r č i t ě ,  n a  z á k l a d ě  p r a v d i v ý c h  ú d a j ů  d l e  j e j i c h  s v o b o d n é  v ů l e  a  ž e  s m l u v n í m u  

u j e d n á n í  n e j s o u  n a  p ř e k á ž k u  ž á d n é  o k o ln o s t i  b r á n í c í  j e j í m u  u z a v ř e n í .

[ P o z n .  p r o  z p r a c o v a t e l e :  J s o u  u v e d e n é  r ů z n é  v a r i a n t y  p r o  p ř í p a d  u z a v í r á n í  k u p n í  s m lo u v y

v  e l e k t r o n i c k é  p o d o b ě  n e b o  v  l i s t i n n é  p o d o b ě  ( d l e  v o l b y  z a d a v a t e l e )  a  v a r i a n t y  p l a t n o s t i  a

ú č i n n o s t i  k u p n í  s m lo u v y  p r o  p ř í p a d  u v e ř e j ň o v á n í  ( n a d  5 0  t i s .  K č )  č i  n e u v e ř e j ň o v á n í  ( d o  5 0  t i s .

K č )  k u p n í  s m l o u v y  v  r e g i s t r u  s m lu v . ]

4 . V a r .  A : T a to  K u p n í  s m l o u v a  j e  v y h o t o v e n a  v  e l e k t r o n i c k é  p o d o b ě ,  p ř i č e m ž  o b ě  s m lu v n í  

s t r a n y  o b d r ž í  j e j í  e l e k t r o n i c k ý  o r ig in á l .  /  V a r .  B :  T a to  S m l o u v a  s e  v y h o t o v u j e  v e  2  ( d v o u )  

s t e j n o p i s e c h ,  z  n i c h ž  o b ě  S m l u v n í  s t r a n y  o b d r ž í  p o  1 ( j e d n o m )  v y h o t o v e n í .

5 . V a r .  A : K u p n í  s m l o u v a  j e  p l a t n á  d n e m  p ř i p o j e n í  p l a t n é h o  u z n á v a n é h o  e l e k t r o n i c k é h o  

p o d p i s u  d l e  z á k o n a  č . 2 9 7 / 2 0 1 6  S b . ,  o  s l u ž b á c h  v y t v á ř e j í c í c h  d ů v ě r u  p r o  e l e k t r o n i c k é  

t r a n s a k c e ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  o b ě m a  s m l u v n í m i  s t r a n a m i  d o  t é t o  K u p n í  s m lo u v y  

a  n a b ý v á  ú č i n n o s t i  d n e m  j e j í h o  u v e ř e j n ě n í  v  r e g i s t r u  s m lu v  /  d n e m  j e j í h o  p o d p i s u .  /  V a r .  B : 

T a to  K u p n í  s m l o u v a  n a b ý v á  p l a t n o s t i  p o d p i s e m  o b o u  S m l u v n í c h  s t r a n  a  ú č i n n o s t i  d n e m  

u v e ř e j n ě n í  v  r e g i s t r u  s m lu v .  /  V a r .  C : T a to  K u p n í  s m l o u v a  n a b ý v á  p l a t n o s t i  a  ú č i n n o s t i  

p o d p i s e m  o b o u  S m l u v n í c h  s t r a n .

6 . V a r .  A : T u t o  K u p n í  s m lo u v u  j e  m o ž n é  m ě n i t  p o u z e  p í s e m n o u  d o h o d o u  S m l u v n í c h  s t r a n  v e  

f o r m ě  v z e s t u p n ě  č í s l o v a n ý c h  d o d a t k ů  S m l o u v y ,  e l e k t r o n i c k y  p o d e p s a n ý c h  o p r á v n ě n ý m i  

z á s t u p c i  o b o u  S m l u v n í c h  s t r a n .  /  V a r .  B :  T u to  K u p n í  s m l o u v u  j e  m o ž n é  m ě n i t  p o u z e  

p r o s t ř e d n i c t v í m  v z e s t u p n ě  č í s l o v a n ý c h  d o d a t k ů  u z a v ř e n ý c h  v  l i s t i n n é  p o d o b ě .

[ P o z n .  p r o  z p r a c o v a t e l e :  N á s l e d u j í c í  o d s t a v c e  s e  p o u ž i j í  v  p ř í p a d ě  k u p n í c h  s m l u v  s c e n o u  v y š š í  

n e ž  5 0  t i s .  K č  b e z  D P H . ]

7 . K u p u j íc í  b e r e  n a  v ě d o m í  a  s o u h l a s í  s  u v e ř e j n ě n í m  u z a v ř e n é  K u p n í  s m lo u v y  v  r e g i s t r u  s m lu v

v e d e n é m  p r o  t y t o  ú č e l y  M i n i s t e r s t v e m  v n i t r a ,  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č . 3 4 0 / 2 0 1 5  S b . ,  n e b o ť

P r o d á v a j í c í  j e  s u b j e k t e m ,  j e ž  n e s e  v  u r č i t ý c h  p ř í p a d e c h  z á k o n n o u  p o v i n n o s t  s m l o u v y

u v e ř e j ň o v a t .

8 . K u p u j í c í  n e p o v a ž u j e  o b s a h  K u p n í  s m l o u v y  z a  o b c h o d n í  t a j e m s t v í  v e  s m y s l u  § 5 0 4  z á k o n a

č . 8 9 /2 0 1 2  S b . ,  o b č a n s k ý  z á k o n í k ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů .

V a r .  A : N A  D Ů K A Z  S V É H O  S O U H L A S U  S O B S A H E M  T É T O  K U P N Í  S M L O U V Y  K  N Í  
S M L U V N Í  S T R A N Y  P Ř IP O J IL Y  S V É  U Z N Á V A N É  E L E K T R O N I C K É  P O D P IS Y  D L E  Z Á K O N A  
Č . 2 9 7 /2 0 1 6  S B ., O  S L U Ž B Á C H  V Y T V Á Ř E J ÍC ÍC H  D Ů V Ě R U  P R O  E L E K T R O N I C K É  
T R A N S A K C E , V E  Z N Ě N Í  P O Z D Ě J Š ÍC H  P Ř E D P IS Ů .

V a r .  B :

V  [ b u d e  d o p l n ě n o ]  d n e  [ b u d e  d o p ln ě n o ]  

Z a  P r o d á v a j í c í h o :

[ b u d e  d o p ln ě n o ]

P o d p i s  o p r á v n ě n é  o s o b y

V  [ b u d e  d o p l n ě n o ]  d n e  [ b u d e  d o p ln ě n o ]  

Z a  K u p u j í c í h o :

[ b u d e  d o p ln ě n o ]

P o d p i s  o p r á v n ě n é  o s o b y



S m lo u va  o zp raco ván í o so bn ích  údajů

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi:

Ř ed ite ls tv í s iln ic  a dáln ic  s. p.
se sídlem  
IČO:
DIČ:
právní forma:
zapsaný v obchodním rejstříku pod sp. zn. 
bankovní spojení:
[případně bude uveden jiný bankovní účet 
zastoupeno:

Čerčanská 2023/12, Krč, 140 00 Praha 4
65993390
C Z65993390
státní podnik
: A  80478 vedenou u Městského soudu v Praze
CNB, č. ú. 10006-15937031/0710  
s ohledem na druh akce]

;mlouvu]
[bude doplněna osoba, která bude podepisovat

kontaktní osoba ve věcech smluvních:
e-mail:
tel:
kontaktní osoba ve věcech technických:
e-mail:
tel:
(dále jen „Správce”)

[bude doplněno]
[bude doplněno]
[bude doplněno]
Pověřenec pro ochranu osobních údajů (DPO)

a

[zpracovate l dop ln í svůj název]
se sídlem [doplní zpracovatel]
IČO: [doplní zpracovatel]
DIČ: [doplní zpracovatel]
zápis v obchodním rejstříku: [doplní zpracovatel]
právní forma: [doplní zpracovatel]
bankovní spojení: [doplní zpracovatel]
zastoupen: [doplní zpracovatel]
kontaktní osoba ve věcech smluvních: [doplní zpracovatel]
e-mail: [doplní zpracovatel]
tel: [doplní zpracovatel]
kontaktní osoba ve věcech technických: [doplní zpracovatel]
e-mail: [doplní zpracovatel]
tel: [doplní zpracovatel]
(dále jen „Zpracovatel“ nebo „Prvotní Z p raco va te l“)

(Správce a Zpracovatel společně dále také jako „Sm luvní s tran y“)



Pream bule

Vzhledem  k tomu, že Zpracovatel v průběhu poskytování Služeb a/nebo Produktů Správci může 
zpracovávat Osobní údaje Správce, považují Smluvní strany za zásadní, aby při zpracování těchto 
osobních údajů byla zajištěna vysoká úroveň ochrany práv a svobod fyzických osob ve vztahu 
k takovému zpracování osobních údajů a toto zpracování bylo v souladu s Předpisy na ochranu 
osobních údajů, a to zejm. s Nařízením  Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016 /679  ze dne 
27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném  
pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 96/46/E S  (obecné nařízení o ochraně osobních údajů), 
a proto Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu o ochraně osobních údajů (dále jen „S m lo u va“).

1 Definice

Pro účely této Smlouvy se následující pojmy vykládají takto:

„E H P “ se rozumí Evropský hospodářský prostor.

„G D P R “ se rozumí Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 
2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 
těchto údajů a o zrušení směrnice 96 /46 /E S  (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) ve znění 
opravy uveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie L 119 ze dne 4. května 2016.

„H lavn í sm lo u vo u “ se rozumí smluvní vztah či smluvní vztahy založené mezi Správcem  
a Zpracovatelem na základě uzavřených platných a účinných smluv vymezených v příloze č. 1 této 
Smlouvy.

„O sobním i údaji S p rávce“ se rozumí osobní údaje popsané v příloze č. 1 této Smlouvy a veškeré 
další osobní údaje zpracovávané Zpracovatelem jm énem  Správce podle a/nebo v souvislosti s 
Hlavní smlouvou.

„P o d zp raco vate lem “ se rozumí jakýkoli zpracovatel osobních údajů (včetně jakékoli třetí strany) 
zapojený Zpracovatelem do zpracování Osobních údajů Správce jm énem  Správce. Za podmínek 
stanovených touto Smlouvou je Podzpracovatel oprávněn zapojit do zpracování Osobních údajů 
Správce dalšího Podzpracovatele (tzv. řetězení podzpracovatelů).

„P o kyn em “ se rozumí písemný pokyn Správce Zpracovateli týkající se zpracování Osobních údajů 
Správce. Zpracovatel je povinen kdykoliv v průběhu zpracování osobních údajů prokázat existenci 
a obsah Pokynu.

„P orušen ím  zab ezp ečen í osobních  ú d a jů“ se rozumí takové porušení zabezpečení osobních 
údajů, které vede nebo může přímo vést k neoprávněnému přístupu nebo k neoprávněné 
či nahodilé zm ěně, zničení, vyzrazení či ztrátě osobních údajů, případně k neoprávněnému 
vyzrazení nebo přístupu k uloženým, přenášeným nebo jinak zpracovávaným Osobním údajům  
Správce.

„P ro d u kty“ se rozumí Produkty, které má Zpracovatel poskytnout Správci dle Hlavní smlouvy.

„P ředp isy  o ochraně osobních  ú d a jů “ se rozumí Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 2016 /679  ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním  
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 96 /46 /E S  (obecné nařízení 
o ochraně osobních údajů) ve znění opravy uveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie L 119 
ze dne 4. května 2016, jakož i veškeré národní předpisy upravující ochranu osobních údajů.
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„S chváleným i P odzp raco vate li“ se rozumějí: (a) Podzpracovatelé uvedení v příloze č. 3 této 
Smlouvy (autorizované předání Osobních údajů Správce); a (b) případně další dílčí 
Podzpracovatelé předem písemně povolení Správcem v souladu se kapitolou 6 této Smlouvy. 
Nejedná se o osoby, které zpracovávají osobní údaje pro zpracovatele na základě pracovní 
smlouvy, dohody o provedení práce či dohody o pracovní činnosti nebo osoby, které se při 
provádění svých služeb, tj. plnění smlouvy s objednatelem (jinak zpracovatelem osobních údajů), 
mohou pouze nahodile dostat do styku s osobními údaji, aniž by osobní údaje jakkoliv 
zpracovávaly.

„S lu žb am i“ se rozumí Služby, které má Zpracovatel poskytnout Správci podle Hlavní smlouvy.

„S tandardn ím i sm luvn ím i d o lo žkam i“ se rozumí standardní smluvní doložky pro předávání 
osobních údajů zpracovatelům usazeným ve třetích zemích schválené rozhodnutím Evropské 
komise 2010/87 /E U  ze dne 5. února 2010, nebo jakýkoli soubor ustanovení schválených 
Evropskou komisí, který je mění, doplňuje nebo nahrazuje.

„Tře tí ze m í“ se rozumí jakákoli zem ě mimo EU/EHP, s výjimkou případů, kdy je tato zem ě  
předmětem platného a účinného rozhodnutí Evropské komise o odpovídající ochraně osobních 
údajů ve třetích zemích.

„V ym azán ím “ se rozumí odstranění nebo zničení Osobních údajů Správce tak, aby nemohly být 
obnoveny nebo rekonstruovány.

„Zásadam i zpraco ván í osobních  ú d a jů “ se rozumí zásada zákonnosti, korektnosti, 
transparentnosti, účelového om ezení, minimalizace údajů, přesnosti, om ezení uložení, integrity 
a důvěrnosti. Smluvní strany berou na vědomí, že jakékoliv zpracování osobních údajů či jakýkoliv 
výklad této Smlouvy musí být v souladu s těmito zásadam i. Dokument Zásady zpracování 
osobních údajů je k dispozici na internetových stránkách www.rsd.cz v záložce Organizace pod 
odkazem  G DPR.

„Z p raco ván í“, „s p rávce“, „zp raco va te l“, „su b jek t ú da jů“, „oso b n í úd a je“, „zv láš tn í kategorie  
osobních  ú d a jů“ a jakékoli další obecné definice neuvedené v této Smlouvě nebo v Hlavní 
smlouvě mají stejný význam jako v G DPR.

2 Podm ínky zpracování O sobních údajů Správce

2.1 V  průběhu poskytování Služeb a/nebo Produktů Správci podle Hlavní smlouvy 
je Zpracovatel oprávněn zpracovávat Osobní údaje Správce jm énem  Správce pouze za  
podmínek této Smlouvy a na základě Pokynů Správce. Zpracovatel se zavazuje, že bude po 
celou dobu zpracování dodržovat následující ustanovení týkající se ochrany Osobních údajů 
Správce.

2.2 V  rozsahu požadovaném platnými a účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů musí 
Zpracovatel získat a uchovávat veškeré potřebné licence, oprávnění a povolení potřebné k 
zpracování Osobních údajů Správce včetně osobních údajů uvedených v příloze č. 1 této 
Smlouvy.

2.3 Zpracovatel musí dodržovat veškerá technická a organizační opatření pro splnění 
požadavků uvedených v této Smlouvě a jejích přílohách. Zpracovatel je dále povinen dbát 
Zásad zpracování osobních údajů a za všech okolností tyto zásady dodržovat.

2.4 Pro účely komunikace a zajištění součinnosti Správce a Zpracovatele navzájem (zejm. 
v případech porušení zabezpečení osobních údajů, předávání žádostí subjektů údajů), není- 
li v konkrétním případě určeno jinak, pověřily Smluvní strany tyto osoby:
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2.4.1 osoba pověřená Správcem:

2.4.2 osoba pověřená Zpracovatelem: [doplní zpracovatel], e-mail: [doplní zpracovatel], 
tel: [doplní zpracovatel].

Obě strany jsou povinny na zaslání podání neprodleně reagovat nejpozději však do 48 hodin od 
zaslání.

3 Zpracování Osobních údajů Správce

3.1 Zpracovatel zpracovává Osobní údaje Správce pouze pro účely plnění Hlavní smlouvy nebo 
pro plnění poskytované na základě Hlavní smlouvy (viz příloha č. 1 této Smlouvy). 
Zpracovatel nesmí zpracovávat, předávat, upravovat nebo měnit Osobní údaje Správce 
nebo zveřejnit či povolit zveřejnění Osobních údajů Správce jiné třetí osobě jinak než 
v souladu s touto Smlouvou nebo s Pokyny Správce, pokud takové zveřejnění není 
vyžadováno právem EU nebo členského státu, kterému Zpracovatel podléhá. Zpracovatel v 
rozsahu povoleném takovým zákonem  informuje Správce o tomto zákonném  požadavku 
před zahájením  zpracování Osobních údajů Správce a dodržuje pokyny Správce, aby 
co nejvíce omezil rozsah zveřejnění.

3.2 Zpracovatel neprodleně nebo bez zbytečného odkladu od obdržení Pokynu informuje 
Správce v případě, kdy podle jeho názoru vzhledem kjeho  odborným znalostem  
a zkušenostem takový Pokyn porušuje Předpisy o ochraně osobních údajů.

3.3 Zpracovatel bere na vědomí, že není oprávněn určit účely a prostředky zpracování Osobních 
údajů Správce a pokud by Zpracovatel toto porušil, považuje se ve vztahu k takovému 
zpracování za správce.

3.4 Pro účely zpracování uvedeného výše tímto Správce instruuje Zpracovatele, aby předával 
Osobní údaje Správce příjemcům ve třetích zemích uvedených v příloze č. 3 této Smlouvy 
(Autorizované předávání Osobních údajů Správce) vždy za předpokladu, že taková osoba 
splní požadavky uvedené v kapitole 6 této Smlouvy.

4 Spolehlivost Zpracovatele

4.1 Zpracovatel učiní přiměřené kroky, aby zajistil spolehlivost každého zaměstnance, jeho  
zástupce nebo dodavatele, kteří mohou mít přístup k Osobním údajům Správce, přičemž 
zajistí, aby byl přístup omezen výhradně na ty osoby, jejichž činnost vyžaduje přístup k 
příslušným Osobním údajům Správce. Zpracovatel vede seznam osob oprávněných 
zpracovávat osobní údaje Správce a osob, které mají k těmto osobním údajům přístup, 
přičemž sleduje a pravidelně přezkoumává, že se jedná o osoby dle tohoto odstavce.

4.2 Zpracovatel musí zajistit, aby všechny osoby, které zapojil do zpracování Osobních údajů 
Správce:

4.2.1 byly informovány o důvěrné povaze Osobních údajů Správce a byly si vědomy 
povinností Zpracovatele vyplývajících z této Smlouvy, Hlavní smlouvy, Pokynů a 
platných a účinných Předpisů o ochraně osobních údajů, a zavázaly se tyto 
povinnosti dodržovat ve stejném rozsahu, zejm. aby zachovávaly mlčenlivost o 
osobních údajích a přijatých opatřeních k jejich ochraně, a to i po skončení jejich 
pracovněprávního nebo jiného smluvního vztahu ke Zpracovateli;

4 .2.2 byly přiměřeně školeny/certifikovány ve vztahu k Předpisům o ochraně osobních 
údajů nebo dle Pokynů Správce;

4.2 .3  podléhaly závazku důvěrnosti nebo profesním či zákonným povinnostem zachovávat 
mlčenlivost;

4 .2 .4  používaly pouze bezpečný hardware a software a dodržovaly zásady bezpečného  
používání výpočetní techniky;
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4.2 .5  podléhaly procesům autentizace uživatelů a přihlašování při přístupu k Osobním  
údajům Správce v souladu s touto Smlouvou, Hlavní smlouvou, Pokyny a platnými a 
účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů;

4.2 .6  zabránily neoprávněnému čtení, pozměnění, sm azání či znepřístupnění Osobních 
údajů Správce, nevytvářely kopie nosičů osobních údajů pro jinou než pracovní 
potřebu a neumožnily takové jednání ani jiným osobám a případně neprodleně, 
nejpozději však do 24 hodin od vzniku, hlásily jakékoliv důvodné podezření na 
ohrožení bezpečnosti osobních údajů, a to osobě uvedené v kapitole 2 této Smlouvy.

5 Zabezpečení osobních údajů

5.1 S přihlédnutím ke stavu techniky, nákladům na provedení, povaze, rozsahu, kontextu 
a účelům zpracování i k různě pravděpodobným a různě závažným  rizikům pro práva 
a svobody fyzických osob, provede Zpracovatel vhodná technická a organizační opatření 
(příloha č. 2 této Smlouvy), aby zajistil úroveň zabezpečení odpovídající danému riziku, 
případně včetně:

5.1.1 pseudonymizace a šifrování osobních údajů;

5.1.2 schopnosti zajistit neustálou důvěrnost, integritu, dostupnost a odolnost systémů a 
služeb zpracování;

5.1.3 schopnosti obnovit dostupnost osobních údajů a přístup k nim včas v případě 
fyzických či technických incidentů;

5.1.4 procesu pravidelného testování, posuzování a hodnocení účinnosti zavedených 
technických a organizačních opatření pro zajištění bezpečnosti zpracování.

5.2 Při posuzování vhodné úrovně bezpečnosti se zohlední rizika, která představuje zpracování, 
zejm éna náhodné nebo protiprávní zničení, ztráta, pozměňování, neoprávněné zpřístupnění 
předávaných, uložených nebo jinak zpracovávaných osobních údajů, nebo neoprávněný 
přístup k nim.

5.3 V  případě zpracování osobních údajů více správců je Zpracovatel povinen zpracovávat 
takové osobní údaje odděleně.

5.4 Konkrétní podmínky zabezpečení jsou uvedeny v příloze č. 2 této Smlouvy a dále 
v Pokynech.

6 Další Podzpracovatelé

6.1 Zpracovatel je oprávněn použít ke zpracování Osobních údajů Správce další 
Podzpracovatele uvedené v příloze č. 3 této Smlouvy. Jiné Podzpracovatele je Zpracovatel 
oprávněn zapojit do zpracování pouze s předchozím písemným povolením Správce.

6.2 Zpracovatel je povinen u každého Podzpracovatele:

6.2.1 poskytnout Správci úplné informace o zpracování, které má provádět takový 
Podzpracovatel;

6.2.2 zajistit náležitou úroveň ochrany Osobních údajů Správce, včetně dostatečných 
záruk pro provedení vhodných technických a organizačních opatření dle této 
Smlouvy, Hlavní Smlouvy, Pokynů a platných a účinných Předpisů na ochranu 
osobních údajů;

6.2 .3  zahrnout do smlouvy mezi Zpracovatelem a každým dalším Podzpracovatelem  
podmínky, které jsou shodné s podmínkami stanovenými v této Smlouvě. Pro 
vyloučení pochybností si Smluvní strany ujednávají, že v případě tzv. řetězení 
zpracovatelů (tj. uzavírání smlouvy o zpracování osobních údajů mezi 
podzpracovateli) musí tyto smlouvy splňovat podmínky dle této Smlouvy. Na 
požádání poskytne Zpracovatel Správci kopii svých smluv s dílčími Podzpracovateli
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a v případě řetězení podzpracovatelů i kopii smluv uzavřených mezi dalšími 
Podzpracovateli;

6 .2 .4  v případě předání Osobních údajů Správce mimo EHP zajistit ve smlouvách mezi 
Zpracovatelem a každým dalším Podzpracovatelem Standardní smluvní doložky 
nebo jiný mechanismus, který předem schválí Správce, aby byla zajištěna 
odpovídající ochrana předávaných Osobních údajů Správce;

6.2 .5  zajistit plnění všech povinností nezbytných pro zachování plné odpovědnosti vůči 
Správci za každé selhání každého dílčího Podzpracovatele při plnění jeho povinností 
v souvislosti se zpracováním Osobních údajů Správce.

7 Plnění práv subjektů údajů

7.1 Subjekt údajů má na základě své žádosti zejm éna právo získat od Správce informace týkající 
se zpracování svých osobních údajů, žádat jejich opravu či doplnění, podávat námitky proti 
zpracování svých osobních údajů či žádat jejich výmaz.

7.2 Vzhledem  k povaze zpracovávání Zpracovatel napomáhá Správci při provádění vhodných 
technických a organizačních opatření pro splnění povinností Správce reagovat na žádosti o 
uplatnění práv subjektu údajů.

7.3 Zpracovatel neprodleně oznám í Správci, pokud obdrží od subjektu údajů, orgánu dohledu 
a/nebo jiného příslušného orgánu žádost podle platných a účinných Předpisů o ochraně 
osobních údajů, pokud se jedná o Osobní údaje Správce.

7.4 Zpracovatel spolupracuje se Správcem dle jeho potřeb a Pokynů tak, aby Správci umožnil 
jakýkoli výkon práv subjektu údajů podle Předpisů o ochraně osobních údajů, pokud jde o 
Osobní údaje Správce, a vyhověl jakémukoli požadavku, dotazu, oznám ení nebo šetření dle 
Předpisů o ochraně osobních údajů nebo dle této Smlouvy, což zahrnuje:

7.4.1 poskytnutí veškerých údajů požadovaných Správcem v přiměřeném časovém období 
specifikovaném Správcem, a to ve všech případech a včetně úplných podrobností a 
kopií stížnosti, sdělení nebo žádosti a jakýchkoli Osobních údajů Správce, které 
Zpracovatel ve vztahu k subjektu údajů zpracovává;

7.4.2 poskytnutí takové asistence, kterou může Správce rozumně požadovat, aby mohl 
vyhovět příslušné žádosti ve lhůtách stanovených Předpisy o ochraně osobních 
údajů ;

7.4.3 implementaci dodatečných technických a organizačních opatření, které může 
Správce rozumně požadovat, aby mohl účinně reagovat na příslušné stížnosti, 
sdělení nebo žádosti.

8 Porušení zabezpečení osobních údajů

8.1 Zpracovatel je povinen bez zbytečného odkladu a v každém  případě nejpozději do 24 hodin 
od zjištění porušení informovat Správce o tom, že došlo k porušení zabezpečení Osobních 
údajů Správce nebo existuje důvodné podezření z porušení zabezpečení Osobních údajů 
Správce. Zpracovatel poskytne Správci dostatečné informace, které mu umožní splnit 
veškeré povinnosti týkající ohlašování a oznamování případů porušení zabezpečení 
osobních údajů podle Předpisů o ochraně osobních údajů. Takové oznám ení musí 
přinejmenším:

8.1.1 popisovat povahu porušení zabezpečení osobních údajů, kategorie a počty 
dotčených subjektů údajů a kategorie a specifikace záznam ů o osobních údajích;

8.1.2 jméno a kontaktní údaje pověřence pro ochranu osobních údajů Zpracovatele nebo 
jiného příslušného kontaktu, od něhož lze získat více informací;

8.1.3 popisovat odhadované riziko a pravděpodobné důsledky porušení zabezpečení 
osobních údajů;
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8.1.4 popisovat opatření přijatá nebo navržená k řešení porušení zabezpečení osobních 
údajů.

8.2 Zpracovatel spolupracuje se Správcem a podniká takové přiměřené kroky, které jsou řízeny 
Správcem, aby napomáhal vyšetřování, zmírňování a nápravě každého porušení osobních 
údajů.

8.3 V  případě porušení zabezpečení osobních údajů Zpracovatel neinformuje žádnou třetí 
stranu bez předchozího písemného souhlasu Správce, pokud takové oznám ení nevyžaduje 
právo EU nebo členského státu, které se na Zpracovatele vztahuje. V  takovém případě je  
Zpracovatel povinen, v rozsahu povoleném takovým právem, informovat Správce o tomto 
právním požadavku, poskytnout kopii navrhovaného oznám ení a zvážit veškeré připomínky, 
které provedl Správce před tím, než porušení zabezpečení osobních údajů oznámí.

9 Posouzení vlivu na ochranu osobních údajů a předchozí konzultace

9.1 Zpracovatel poskytne Správci přiměřenou pomoc ve všech případech posouzení vlivu na 
ochranu osobních údajů, které jsou vyžadovány čl. 35 G DPR, a s veškerými předchozími 
konzultacemi s jakýmkoli dozorovým úřadem Správce, které jsou požadovány podle čl. 36 
G D PR , a to vždy pouze ve vztahu ke zpracovávání Osobních údajů Správce Zpracovatelem  
a s ohledem na povahu zpracování a informace, které má Zpracovatel k dispozici.

10 Vym azání nebo vrácení O sobních údajů Správce

10.1 Zpracovatel musí neprodleně a v každém případě do 90 (devadesáti) kalendářních dnů po: 
(i) ukončení zpracování Osobních údajů Správce Zpracovatelem nebo (ii) ukončení Hlavní 
smlouvy, podle volby Správce (tato volba bude písemně oznám ena Zpracovateli Pokynem  
Správce) buď:

10.1.1 vrátit úplnou kopii všech Osobních údajů Správce Správci zabezpečeným  přenosem  
datových souborů v takovém formátu, jaký oznámil Správce Zpracovateli a dále 
bezpečně a prokazatelně vym azat všechny ostatní kopie Osobních údajů Správce 
zpracovávaných Zpracovatelem nebo jakýmkoli autorizovaným dílčím  
Podzpracovatelem; nebo

10.1.2 bezpečně a prokazatelně sm azat všechny kopie Osobních údajů Správce 
zpracovávaných Zpracovatelem nebo jakýmkoli dalším Podzpracovatelem, přičemž 
Zpracovatel poskytněte Správci písemné osvědčení, že plně splnil požadavky 
kapitoly 10 této Smlouvy.

10.2 Zpracovatel může uchovávat Osobní údaje Správce v rozsahu požadovaném právními 
předpisy Unie nebo členského státu a pouze v rozsahu a po dobu požadovanou právními 
předpisy Unie nebo členského státu a za předpokladu, že Zpracovatel zajistí důvěrnost 
všech těchto osobních údajů Správce a zajistí, aby tyto osobní údaje Správce byly 
zpracovávány pouze pro účely uvedené v právních předpisech Unie nebo členského státu, 
které vyžadují jejich ukládání, a nikoliv pro žádný jiný účel.

11 Právo na audit

11.1 Zpracovatel na požádání zpřístupní Správci veškeré informace nezbytné k prokázání 
souladu s platnými a účinnými Předpisy o ochraně osobních údajů, touto Smlouvou a Pokyny 
a dále umožní audity a inspekce ze strany Správce nebo jiného auditora pověřeného 
Správcem ve všech místech, kde probíhá zpracování Osobních údajů Správce. Zpracovatel 
umožní Správci nebo jinému auditorovi pověřenému Správcem kontrolovat, auditovat a 
kopírovat všechny příslušné záznam y, procesy a systémy, aby Správce mohl ověřit, že  
zpracování Osobních údajů Správce je v souladu s platnými a účinnými Předpisy o ochraně 
osobních údajů, touto Smlouvou a Pokyny. Zpracovatel poskytne Správci plnou spolupráci 
a na žádost Správce poskytne Správci důkazy o plnění svých povinností podle této Smlouvy. 
Zpracovatel neprodleně uvědomí Správce, pokud podle jeho názoru zde uvedené právo na
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audit porušuje Předpisy o ochraně osobních údajů. Zpracovatel může prokázat plnění 
dohodnutých povinností týkajících se ochrany údajů, důkazem  o dodržování schváleného 
mechanizmu certifikace ISO norem, kontroly se pak mohou omezit pouze na vybrané 
procesy.

11.2 Zpracovatel je povinen zajistit výkon práva Správce dle předchozího odstavce také u všech 
Podzpracovatelů.

12 M ezinárodní předávání O sobních údajů Správce

12.1 Zpracovatel nesmí zpracovávat Osobní údaje Správce sám ani prostřednictvím  
Podzpracovatele ve třetí zemi, s výjimkou těch příjemců ve třetích zemích (pokud existují) 
uvedených v příloze č. 3 této Smlouvy (autorizované předání Osobních údajů Správce), 
není-li to předem písemně schváleno Správcem.

12.2 Zpracovatel na žádost Správce okamžitě se Správcem uzavře (nebo zajistí, aby uzavřel 
jakýkoli příslušný dílčí Podzpracovatel) smlouvu včetně Standardních smluvních doložek 
a/nebo obdobných doložek, které mohou vyžadovat Předpisy o ochraně osobních údajů, 
pokud jde o jakékoli zpracování Osobních údajů Správce ve třetí zemi.

13 Všeobecné podm ínky

13.1 Smluvní strany si ujednaly, že tato Smlouva zanikne s ukončením účinnosti Hlavní smlouvy. 
Tím  nejsou dotčeny povinnosti Zpracovatele, které dle této Smlouvy či ze své povahy trvají 
i po jejím  zániku.

13.2 Tato Smlouva se řídí rozhodným právem Hlavní smlouvy.

13.3 Jakékoli porušení této Smlouvy představuje závažné porušení Hlavní smlouvy. V  případě 
existence více smluvních vztahů se jedná o porušení každé smlouvy, dle které probíhalo 
zpracování Osobních údajů Správce.

13.4 V  případě nesrovnalostí mezi ustanoveními této Smlouvy a jakýchkoli jiných dohod mezi 
Smluvními stranami, včetně, avšak nikoliv výlučně, Hlavní smlouvy, mají ustanovení této 
Smlouvy přednost před povinnostmi Smluvních stran týkajících se ochrany osobních údajů.

13.5 Pokud se ukáže některé ustanovení této Smlouvy neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné, 
zbývající části Smlouvy zůstávají v platnosti. Ohledně neplatného, neúčinného nebo 
nevymahatelného ustanovení se Smluvní strany zavazují, že (i) dodatkem k této Smlouvě 
upraví tak, aby byla zajištěna jeho platnost, účinnost a vymahatelnost, a to při co největším  
zachování původních záměrů Smluvních stran nebo, pokud to není možné, (ii) budou 
vykládat toto ustanovení způsobem, jako by neplatná, neúčinná nebo nevymahatelná část 
nebyla nikdy v této Smlouvě obsažena.

13.6 Tato Smlouva je sepsána v 4 stejnopisech, přičemž Správce obdrží po 2 vyhotovení 
a Zpracovatel 2 vyhotovení.

13.7 Veškeré zm ěny této Smlouvy je možné provést formou vzestupně číslovaných písemných 
dodatků podepsaných oběma Smluvními stranami. Pro vyloučení všech pochybností si 
Smluvní strany ujednávají, že tímto ustanovením není dotčeno udělení Pokynu Správce 
ke zpracování Osobních údajů Správce, který tato Smlouva předvídá.

13.8 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou Smluvních stran.

V dne V dne

[bude doplněno] 
(„Správce“)

[jméno a funkce doplní zpracovatel] 
(„Zpracovatel“)
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PŘÍLOHA č. 1: PODROBNOSTI O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ SPRÁVCE

Tato příloha 1 obsahuje některé podrobnosti o zpracování osobních údajů správce, jak vyžaduje 
čl. 28 odst. 3 GDPR.

[konkrétní výčet smluvních vztahů doplní zpracovatel]

1 Předm ět a trvání zpracování osobních údajů Správce

Předmětem zpracování osobních údajů jsou tyto kategorie:

[Zde uveďte kategorie zpracovávaných osobních údajů -  např. adresní a identifikační údaje; 
popisné (výška, váha, atd.; údaje třetích osob; zvláštní kategorie os. údajů; jiné (fotografie, 
kamerové záznam y)]

Doba trvání zpracování osobních údajů Správce je totožná s dobou trvání Hlavní smlouvy, pokud 
z ustanovení Smlouvy nebo z Pokynu Správce nevyplývá, že mají trvat i po zániku její účinnosti.

2 Povaha a účel zpracování osobních údajů správce

Povaha zpracování osobních údajů Správce Zpracovatelem je: prosím zaškrtněte Vás týkající se

□  Zpracování

□  Automatizované zpracování

□  Profilování nebo automatizované rozhodování

Účelem zpracování osobních údajů Správce Zpracovatelem je:

[Popište zde, např. příprava stavby,...]

3 Druh osobních údajů správce, které m ají být zpracovány

Druh osobních údajů (zaškrtněte):

□  Osobní údaje (viz výše odst. 1)

□  Osobní údaje zvláštní kategorie dle čl. 9 G D PR  [Uveďte zde konkrétní typy údajů]

4 Kategorie subjektů údajů, které jsou zpracovávány pro správce

[Uveďte zde kategorie subjektů údajů -  např. vlastníci pozemků, zam ěstnanci...]

Pozn. takto podbarvené části slouží k doplnění zpracovatelem, před podpisem tento text 
vymažte.
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PŘÍLOHA č. 2: TECHNICKÁ A ORGANIZAČNÍ OPATŘENÍ

1. O rganizační bezpečnostní opatření

1.1. Správa zab ezpečen í

a. Bezpečnostní politika a postupy: Zpracovatel musí mít dokumentovanou bezpečnostní 
politiku týkající se zpracování osobních údajů.

b. Role a odpovědnosti:

i. role a odpovědnosti související se zpracováním osobních údajů jsou jasně 
definovány a přiděleny v souladu s bezpečnostní politikou;

ii. během interních reorganizací nebo při ukončení a zm ěně zam ěstnání je ve 
shodě s příslušnými postupy jasně definováno zrušení práv a povinností.

c. Politika řízení přístupu: každé roli, která se podílí na zpracování osobních údajů, jsou 
přidělena specifická práva k řízení přístupu podle zásady "need-to-know."

d. Správa zdrojů/aktiv: Zpracovatel vede registr aktiv IT používaných pro zpracování 
osobních údajů (hardwaru, softwaru a sítě). Je určena konkrétní osoba, která je 
odpovědná za udržování a aktualizaci tohoto registru (např. m anažer IT).

e. Ř ízení změn: Zpracovatel zajišťuje, aby všechny zm ěny IT systémů byly registrovány 
a monitorovány konkrétní osobou (např. IT m anažer nebo m anažer bezpečnosti). Je 
zavedeno pravidelné monitorování tohoto procesu.

1.2. R eakce na inc identy  a kontinu ita  provozu

a. Ř ízení incidentů / porušení osobních údajů:

i. je definován plán reakce na incidenty s podrobnými postupy, aby byla zajištěna 
účinná a včasná reakce na incidenty týkající se osobních údajů;

ii. Zpracovatel bude bez zbytečného odkladu informovat Správce o jakémkoli 
bezpečnostním incidentu, který vedl ke ztrátě, zneužití nebo neoprávněnému 
získání jakýchkoli osobních údajů.

b. Kontinuita provozu: Zpracovatel stanoví hlavní postupy a opatření, které jsou 
dodržovány pro zajištění požadované úrovně kontinuity a dostupnosti systému 
zpracování osobních údajů (v případě incidentu / porušení osobních údajů).

1.3. L idské zdro je

a. Důvěryhodnost personálu: Zpracovatel zajišťuje, aby všichni zaměstnanci rozuměli svým 
odpovědnostem a povinnostem týkajících se zpracování osobních údajů; role 
a odpovědnost jsou jasně komunikovány během procesu před nástupem do zam ěstnání 
a / nebo při zácviku;

b. Školení: Zpracovatel zajišťuje, že všichni zaměstnanci jsou dostatečně informováni 
o bezpečnostních opatřeních IT systému, která se vztahují k jejich každodenní práci; 
zaměstnanci, kteří se podílejí na zpracování osobních údajů, jsou rovněž řádně
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informováni o příslušných požadavcích na ochranu osobních údajů a právních závazcích  
prostřednictvím pravidelných informačních kampaní.

2. Technická bezpečnostní opatření

2.1. K ontro la  přístupu a autentizace

a. Je implementován systém řízení přístupu, který je použitelný pro všechny uživatele 
přistupující k IT systému. Systém umožňuje vytvářet, schvalovat, kontrolovat 
a odstraňovat uživatelské účty.

b. Je vyloučeno používání sdílených uživatelských účtů. V  případech, kdy je to nezbytné je  
zajištěno, že všichni uživatelé společného účtu mají stejné role a povinnosti.

c. Při poskytování přístupu nebo přiřazování uživatelských rolí je nutno dodržovat zásadu  
"need-to-know", aby se omezil počet uživatelů, kteří mají přístup k osobním údajům  
pouze na ty, kteří je potřebují pro naplnění procesních cílů zpracovatele.

d. Tam , kde jsou mechanismy autentizace založeny na heslech, Zpracovatel zajišťuje, aby 
heslo mělo alespoň osm znaků a vyhovovalo požadavkům na velmi silná hesla, včetně 
délky, složitosti znaků a neopakovatelnosti.

e. Autentifikační pověření (například uživatelské jméno a heslo) se nikdy nesmějí předávat 
přes síť.

2.2. L o gován í a m onitorován í

a. Log soubory jsou ukládány pro každý systém / aplikaci používanou pro zpracování 
osobních údajů. Log soubory obsahují všechny typy přístupu k údajům (zobrazení, 
modifikace, odstranění).

2.3. Z ab ezp ečen í osobních  údajů v  klidu

a. Bezpečnost serveru / databáze

i. Databázové a aplikační servery jsou nakonfigurovány tak, aby fungovaly 
pomocí samostatného účtu s minimálním oprávněním operačního systému pro 
zajištění řádné funkce.

ii. Databázové a aplikační servery zpracovávají pouze osobní údaje, které jsou 
pro naplnění účelů zpracování skutečně nezbytné.

b. Zabezpečení pracovní stanice

i. Uživatelé nemohou deaktivovat nebo obejít nastavení zabezpečení.

ii. Jsou pravidelně aktualizovány antivirové aplikace a detekční signatury.

iii. Uživatelé nemají oprávnění k instalaci nebo aktivaci neoprávněných 
softwarových aplikací.

iv. Systém má nastaveny časové limity pro odhlášení, pokud uživatel není po 
určitou dobu aktivní.
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v. Jsou pravidelně instalovány kritické bezpečnostní aktualizace vydané 
vývojářem operačního systému.

2.4. Z ab ezp ečen í s ítě / kom unikace

a. Kdykoli je přístup prováděn přes internet, je komunikace šifrována pomocí 
kryptografických protokolů.

b. Provoz do a z IT systému je sledován a řízen prostřednictvím Firewallů a IDS (Intrusion 
Detection Systems).

2.5. Z á lo h o ván í

a. Jsou definovány postupy zálohování a obnovení údajů, jsou zdokumentovány a jasně 
spojeny s úlohami a povinnostmi.

b. Zálohování je poskytována odpovídající úroveň fyzické ochrany a ochrany životního 
prostředí.

c. Je monitorována úplnost prováděních záloh.

2.6. M obiln í / přenosná zařízen í

a. Jsou definovány a dokumentovány postupy pro řízení mobilních a přenosných zařízení 
a jsou stanovena jasná pravidla pro jejich správné používání.

b. Jsou předem registrována a předem autorizována mobilní zařízení, která mají přístup 
k informačnímu systému.

2.7. Z ab ezp ečen í ž ivo tn ího  cyklu ap likace

a. V  průběhu životního cyklu vývoje aplikací jsou využívány nejlepší a nejmodernějších 
postupy a uznávané postupy bezpečného vývoje nebo odpovídající normy.

2.8. V ym azán í /  od s tran ěn í údajů

a. Před vyřazením  médií bude provedeno jejich přepsání při použití software. V  případech, 
kdy to není možné (CD, DVD atd.), bude provedena jejich fyzická likvidace / destrukce.

b. Je prováděna skartace papírových dokumentů a přenosných médií sloužících k ukládání 
osobních údajů.

2.9. Fyzická bezpečnost

a. Fyzický perimetr infrastruktury informačního systému není přístupný neoprávněným  
osobám. Musí být zavedena vhodná technická opatření (např. turniket ovládaný čipovou 
kartou, vstupní zámky) nebo organizační opatření (např. bezpečnostní ostraha) pro 
ochranu zabezpečených oblastí a jejich přístupových míst proti vstupu neoprávněných 
osob.
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PŘÍLOHA č. 3: AUTORIZOVANÉ PŘEDÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ SPRÁVCE

Seznam  schválených podzpracovatelů. Uveďte prosím (i) úplný název podzpracovatele; 
(ii) činnosti zpracování; (iii) umístění středisek služeb.

Č. S chválený
podzpracovate l

Č in n o st zp racován í U m ístěn í s třed isek  s lužeb

1. [doplní zpracovatel]
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ZÁVAZEK ODKOUPENÍ VYTĚŽENÉHO MATERIÁLU

S p o l e č n o s t  ROBSTAV k.s.
s e  s íd le m :  M e z i  v o d a m i  2 0 5 / 2 9 ,  1 4 3  0 0  P r a h a  4  - M o d ř a n y  

I Č O :  2 7 4 3 0 7 7 4

z a p s a n á  v  o b c h o d n í m  r e j s t ř í k u  v e d e n é m  u  M ě s t s k é h o  s o u d u  v  P r a z e ,  o d d í l  A , v l o ž k a  7 6 0 1 4  

j a k o ž t o  d o d a v a t e l  v  p o p t á v k o v é m  ř í z e n í  n a  v e ř e j n o u  z a k á z k u  m a l é h o  r o z s a h u  n a  s t a v e b n í  p r á c e  

1/16 Nová Ves -  oprava okružních křižovatek ( d á l e  j e n  „ d o d a v a t e l “ ) , p r o h l a š u j e ,  ž e  j e  

s r o z u m ě n  s t í m ,  ž e  v  p r ů b ě h u  r e a l i z a c e  s h o r a  u v e d e n é  z a k á z k y  b u d o u  v y t ě ž e n y  m a t e r i á l y ,  

j e j i c h ž  s p e c i f i k a c e  a  j e d n o t k o v é  c e n y  j s o u  u v e d e n y  n í ž e  v  t a b u l c e :

Materiál Množství
Jednotková cena 

v Kč bez DPH
D l a ž e b n í  k o s t k y t

K a m e n n é  o b r u b n í k y  a j i n é  k a m e n n é  p r v k y b m

D o d a v a t e l  s e  t í m t o  z a v a z u j e  p ř i  r e s p e k t o v á n í  o b e c n ě  z á v a z n ý c h  p r á v n í c h  p ř e d p i s ů  v ý š e  

u v e d e n ý  m a t e r i á l  ( m a j e t e k  Č e s k é  r e p u b l i k y )  o d  z a d a v a t e l e  ( o b j e d n a t e l e )  o d k o u p i t ,  a  t o  v e  

s k u t e č n ě  v y t ě ž e n é m  m n o ž s t v í ,  a  t o  u z a v ř e n í m  k u p n í  s m lo u v y  n a  v ý z v u  z a d a v a t e l e  

( o b j e d n a t e l e ) ,  j e j í ž  z á v a z n ý  v z o r  t v o ř í  n e d í l n o u  s o u č á s t  v ý z v y  k  p o d á n í  n a b íd k y .  K u p n í  c e n a  

z a  v y t ě ž e n ý  m a t e r i á l  s e  b u d e  r o v n a t  s o u č i n u  s k u t e č n ě  v y t ě ž e n é h o  m n o ž s t v í  j e d n o t l i v ý c h  

m a t e r i á l ů  a  j e j i c h  p ř í s l u š n é  j e d n o t k o v é  c e n ě  u v e d e n é  t a b u l c e  s h o r a ,  p ř i č e m ž  k  t a k t o  s t a n o v e n é  

c e n ě  b u d e  p ř i p o č t e n a  D P H  d le  p l a t n ý c h  p r á v n í c h  p ř e d p i s ů .  D o d a v a t e l  s e  t í m t o  z a v a z u j e  u h r a d i t  

f a k t u r y  v y s t a v e n é  o b j e d n a t e l e m  n a  k u p n í  c e n u  v y t ě ž e n é h o  m a t e r i á l u  v e  l h ů t ě  s p l a tn o s t i  3 0  d n ů .  

D o d a v a t e l  s e  t í m t o  z á r o v e ň  z a v a z u j e  u h r a d i t  n á k l a d y  n a  p ř e p r a v u  t o h o t o  m a t e r i á l u  z  m í s t a  

v y t ě ž e n í  n a  m í s t o  j e h o  d a l š í h o  z p r a c o v á n í / u l  o ž e n í .  D o d a v a t e l  t í m t o  p o t v r z u j e ,  ž e  s h o r a  u v e d e n ý  

z á v a z e k  p l a t í  p o  c e l o u  d o b u  r e a l i z a c e  z a k á z k y .

D o d a v a t e l  p r o h l a š u j e ,  ž e  u v e d e n ý  m a t e r i á l  k o u p í  j a k o  v e d l e j š í  p r o d u k t  d l e  z á k o n a  č . 5 4 1 /2 0 2 0  

S b . ,  o  o d p a d e c h ,  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  d á l e  j e n  „ z á k o n  o  o d p a d e c h “ ) a  z a v a z u j e  s e  

s  n ím  n a k l á d a t  v e  s m y s l u  z á k o n a  o  o d p a d e c h ,  p ř íp .  ž e  s  m a t e r i á l e m  n a lo ž í  v  s o u l a d u  s e  s v ý m  

o p r á v n ě n í m  p r o  n a k l á d á n í  s  o d p a d y  v  p ř í p a d ě ,  k d y  j e j  j a k o  v e d l e j š í  p r o d u k t  n e u ž i j e .

D o d a v a t e l  d á l e  b e r e  n a  v ě d o m í ,  ž e  v  p r ů b ě h u  r e a l i z a c e  s h o r a  u v e d e n é  z a k á z k y  m o h o u  v z n i k a t  

o d p a d y ,  j e j i c h ž  p ů v o d c e m  b u d e  d o d a v a te l ,  r e s p .  j e h o  p o d d o d a v a t e l é .  D o d a v a t e l  s e  z a v a z u j e  

z a j i s t i t  a  m o n i t o r o v a t ,  ž e  s  t ě m i t o  o d p a d y  b u d e  n a k l á d á n o  v  s o u l a d u  s p l a t n o u  l e g i s l a t i v o u .
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